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Dyus Espirituꞌs caajyaꞌ neeyũuni

1  1 Jesusaꞌ nyafyte quĩjva caapiyaꞌjna quĩjquĩjva ew yũuc cielute 
tejcapcach tyãꞌsna, Teofilo, indyna ptaꞌshna andy libru nyafyte fiꞌtj. 

2 Tyãꞌ cielun uꞌjmey, pitstjẽꞌjweꞌshtyi tyjityjcu jycaajyaꞌ, saꞌ maꞌwẽrraj 
yũuwaꞌjaꞌsva caapiyaꞌcj Dyus Espiritu puꞌchte. 3 Saꞌ uuniijũ quiꞌ ĩtyi quiiterraꞌ, 
nyafíi naꞌwẽyrráac pety cacue yãꞌjrra tyãaweꞌshtyi vyaana ũsuꞌ cuarenta 
entepcach. Tyãꞌwẽ ĩtyi yuuyujga sũjna ew jiyucajncu tyãꞌwẽ vyaana ũsuꞌ, 
saꞌ Dyus maꞌwẽ jycaajwaꞌjaꞌsva ptaꞌshnac ũsuꞌ. 4 Saꞌ cielun uꞌjyaꞌvarraꞌ, tyajy 
tyjityjnisaweꞌsh yacj nee ũsíi, Jesusaꞌ neeweꞌwec Jerusalen chjambuj uꞌjmée 
ũscajn naꞌjĩna:

— Mũytjaswe, andy Tata caajyaꞌ neeyũuc tyãꞌs jypaꞌgapcach, andy 
iꞌcueꞌshtyi ptaꞌshtju tyãꞌsna. 5 Iꞌcueꞌshaꞌ jii iꞌcue Juanaꞌ naasáa yuꞌterráac 
acjna bautisaĩꞌ. Nava iꞌcueꞌshaꞌ Dyus Espiritute yuu bautisãyni yuuneꞌcue 
jyucaysa jaꞌndarraj tyachmeyna jĩnac weꞌwe.

Jesus cielun shawendni
6  Tyajũꞌ Jesus tyjityjnisaweꞌshaꞌ tyãa yacj ũsrraꞌ, paapẽjytyi:
— Ãchjaꞌ indy váa naa ensu Israelweꞌshtyi romanoweꞌsh cuseju 

nweꞌwewaꞌjsaneꞌnga jĩteꞌ, 7 Jesus pasrraꞌ:
— Iꞌcueꞌshaꞌ jiyuwaꞌjsamée iꞌcue Israelweꞌshtyi nweꞌwewaꞌj en bagachteva. 

Dyus cueꞌsh Tata yuurráa tyãꞌwẽ yũuwaꞌj enaꞌs jiiaꞌ. 8  Nava Dyus Espiritu 
quĩjteꞌ, tyãa yuꞌs jypaꞌgawaꞌjsa yujiꞌcue, quĩjteva jyuca ãjayaꞌ. Saꞌ tyãꞌwẽ 
yũunijũ casejrra uꞌjueneꞌcue andyaꞌs tuutjeꞌjyaꞌ Jerusalente, Judea quiwesu, 
viteꞌ Samaria quiwesu mtee mtee maa quiweteva jyuca jĩnac jycaaj. 

9 Tyãꞌwẽ weꞌwena jyãꞌjnijũ tyachmeyna, tyãaweꞌsh tjengna ũsiyna 
Jesusaꞌ ẽete quiisnic yuu cielun peꞌjna uꞌjyaꞌ. Naapcachjaꞌ tãapj cũjrra 
apjcu, atsaꞌ peena yuꞌ vyaameꞌ. 10 Tyãꞌwẽ Jesusaꞌs cielun peꞌjna uꞌjuetsteꞌ, 
tyãaweꞌshaꞌ cielute pagayna ũsiyna, eꞌnz pitstjẽꞌj ropa chijmesa atjrra 
tyãaweꞌsh pucatety vyaa. 11 Tyãꞌwẽ vyaarraꞌ, naꞌwẽty weꞌwe:

JESUS JYCAAJNISAWEꞌSH 
DYUS YUWEꞌS PTAꞌSHNI
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— Galileajuweꞌsh, ¿quĩj yuupaꞌga cielute pagayna ũscue? Jesusaꞌ iꞌcueꞌsh 
cshavyuj maꞌwẽ cielun uꞌjuetstecue uy, tyãꞌwẽyrráa quiꞌquin quĩijana 
tyãaíirráa jĩnaty ptaꞌsh.

Judas paꞌgate Matias tyjityjni
12  Tyajũꞌ tjãꞌj Olivos yaasesaju uꞌjty Jerusalen chjambna shawendna. 

(Tyãa Olivos vitsaꞌ Jerusalen utyac yuꞌ teech kilometrorráac ãj jyuꞌj neeyũꞌ.) 
13 Jerusalente paꞌjrraꞌ, tyãaweꞌsh paandeeni ẽe yatte tejcaty Pedro, Jacobo, 
Juan, Andres, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo Alfeo nchiꞌc, Simon 
cananista juꞌngusa, viteꞌ Judas Jacobo nyacj tyãaweꞌshtyi yuꞌ. 14 Tyãaweꞌshaꞌ 
cyteety tajtatey pcjaacjeꞌ Dyus yacj puuty weꞌweyaꞌ jyucaysa yacj, Jesus 
nyacjweꞌsh viteꞌ njĩꞌj Maria, tyãꞌwẽy vite uꞌyweꞌsh yãꞌjrra.

15 Tyãn ensuc Pedroꞌ cytee pcjaacjesaweꞌsh ciento veinte cshavyte yujurra naꞌjĩ:
16 — Yacjtjẽꞌjweꞌsh mjiyuwe: Judas ewmée yũuwaꞌjaꞌs Davidaꞌ fiꞌcj Dyus 

Espiritu caaũusutjeꞌjniꞌs Dyus librute tyãꞌ cytey yuuwaꞌjsa yuj yuꞌneꞌ. 
Tyajíic Judasaꞌ Jesusaꞌs preesuꞌjwaꞌjsaty peꞌjna cũjrra ducj. 17 Judasaꞌ cueꞌsh 
yacj uꞌjusac yuꞌ, tyãasac cueꞌsh naꞌwẽy mjĩiwaꞌjsa yuꞌ. 18  Nava Jesusaꞌs 
tyweyni vyuju quiwec wey, saꞌ cyteec tẽecjẽe dyictjeju sutenus wete, atsaꞌ 
meetuꞌjaꞌ jyuca umbuc. 19 Tyajũꞌ Jerusalenteweꞌshaꞌ tyãꞌwẽ yũuniꞌs jiyurraꞌ, 
tyãa quiweꞌs Acéldama yasety quiꞌp, tyãaweꞌsh yuwete yuꞌ Ee pcawni 
quiwe jĩnic yuꞌ. 20 Judas uuwaꞌjaꞌs weꞌwerrac Salmo librute naꞌjĩꞌ:

Tyãa yatte uꞌpwaꞌjsa quim yujva neeyũumeetyna,
Atsaꞌ tyajy yataꞌ namu jiꞌpjmée peecy neeyũuna jĩꞌc.

HECHOS 1

 (Hechos 1.8)
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Vite ajcjẽva naꞌwẽ fiꞌjniꞌ:
Tyajy mjĩiwaꞌjaꞌs vite tee mjĩi jĩna fiꞌjniꞌ.

21 Tyãa paꞌga cueꞌsh cshavyte pitstjẽꞌj ũstaꞌ cueꞌshtyi jypeꞌjsa Jesus macue 
tyachneꞌ cueꞌsh yacj ũsuꞌ tyagachjíi tyutemée piꞌcyna uꞌjusa. 22  Tyãaweꞌshaꞌ 
Jesusaꞌs Juan bautisãynijũjy uyyaꞌ tacjrra cielun uꞌpjcach uysaataꞌ tyãaty 
teech tyjityjiga, Jesus ĩtyi yuuniꞌs tuutjeꞌjna cueꞌsh yacj fiꞌnzewaꞌjsa jĩc.

23 Tyajũꞌ eꞌnztyi pacuerra quiꞌp, José Barsabás yaasesaꞌs tyãꞌsna íirráa 
Justo jĩnaty cysuusuꞌ, viteꞌ Matiasna. 24 Saꞌ naꞌwẽty Dyus yacj puuty weꞌwe:

— Indyaꞌ maa maa nasa ũus yaacyniꞌsva jiing. Cueꞌshtyi meen mcjiyuꞌj 
naa eꞌnzsaty maarrajtynga tyjityj, 25 Judas paꞌgateweꞌsh, naꞌwẽ Judas 
tyajy mjĩiaꞌs nvijtrra vituc tyajy pcalpaꞌga tyãa mjĩiaꞌs jypaꞌgawaꞌjsa jĩnaty 
Dyus yacj puuty weꞌwe.

26  Tyajũꞌ suerte caajty quiim yase casejteva jiyuyaꞌ, atsaꞌ Matias yasec 
casej. Tyajũjy Matiasaꞌ oncesaweꞌsh yacj utyaac piꞌcyna uꞌjuyaꞌ.

Dyus Espiritu quĩini

2  1 Pentecostes fiesta en ãjteꞌ, jyucaysa cyteerrarráaty pcjaacjerra ũsuꞌ. 
2  Naapcachjaꞌ cieluju wejyaa wala naꞌwẽ susna quĩjrra tyãaweꞌsh 

ũsni yatte jyuca utac. 3  Naapcachjaꞌ ipy beeni naꞌwẽsaty jyucaysa cajcuesu 
vyaa. 4 Atsaꞌ jyucaysa jaꞌndarraj tyãaweꞌsh ũuste Dyus Espiritu yuurrarráa 
jyuca cjẽeteꞌ, tyãꞌsna jypaꞌgarra maa nasa weꞌweni yuweꞌsva weꞌweyaꞌ 
ãjaty, Dyus Espiritu maa yuweju weꞌwewaꞌjaꞌs jycaatjeꞌ tyãaju.

5  Tyãn ensuꞌ Dyus jycaajniꞌs nwẽeseꞌjsa judiuweꞌsh maa maa 
quiwejũva paꞌjrraty ũsuꞌ Jerusalente. 6  Tyajũꞌ tyãa seenaꞌ susniꞌs 
wẽseꞌjrraꞌ, nasa jyucaysa pcjaacjety. Saꞌ tyãꞌwẽ teechsa naꞌwẽrraj 
tyãaweꞌsh weꞌweni yuweju weꞌweniꞌs jiyurraꞌ, wala cuj yajcyna 
neeyũuty 7 ¿Maꞌwẽrraquiꞌty tyãꞌwẽ yũu? sũjna. Saꞌ tyãaweꞌsh pweꞌsh 
naꞌjĩnaty puuty paapẽyiꞌ:

— Naꞌwẽ weꞌwena ũstaꞌ tyãaweꞌshaꞌ jyucay ¿Galileajũweꞌshmeetynáꞌ? 
8  Saꞌ ¿maꞌwẽrrata nasa iisa cueꞌsh yuweju weꞌweyaꞌ ãjaꞌ? 9 Ayte ũstjaꞌw 
Partiajũweꞌsh, Mediajũweꞌsh, Elamjũweꞌsh, Mesopotamiajũweꞌsh, 
Judeajũweꞌsh, Capadociajũweꞌsh, Pontojũweꞌsh, Asia quiwejũweꞌsh, 
10 Frigia viteꞌ Panfilia quiwejũweꞌsh, Egipto viteꞌ Africa Cirene 
quiweteweꞌsh, tyãꞌwẽy Romajũweꞌshva ayte ũstjaꞌw. Maaíi yuꞌ 
upyjíi judiuweꞌshtjaꞌw, atsaꞌ viteꞌ judiumeerrava judiuweꞌsh naꞌwẽy 
Dyus jycaajniꞌs nwẽeseꞌjsa ũstjaꞌw. 11 Tyãꞌwẽy Cretajuweꞌsh viteꞌ 
Arabiajuweꞌshva ũstjaꞌw. Nava jyucaysa Dyus yuwe zhichcuesaꞌstjaꞌw 
wẽseꞌjeꞌ, cueꞌsh weꞌweni yuweju ptaꞌshpaꞌga jĩꞌty. 12  Tyãꞌwẽ yũuniꞌs 
jyucaysa wala cuj jwend weꞌwena ũsuꞌty naꞌjĩna:

— ¿Quĩj yũuyaꞌ tyãꞌwẽ yuutsqui? jĩꞌty. 13  Naapcachjaꞌ vite yuꞌ 
atseweꞌwena npeevyshijcana naꞌjĩꞌty:

— Naaweꞌshaꞌ vino pus tundyrra tũurra tyãꞌwẽ weꞌwen ũstaꞌ jĩꞌty.

HECHOS 1, 2
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Pedro nyafyrraj nasaty weꞌweni
14 Tyajũꞌ Pedroꞌ Jesus jycaajnisaweꞌsh oncesa yacj yujurra sus weꞌwena naꞌjĩc:
— Judeateweꞌsh viteꞌ Jerusalenteweꞌsh iꞌcueꞌshaꞌ ew jiyurra neeyũuyaꞌ ew 

mwẽeseꞌjwe andy ptaꞌshyaꞌvatj tyãꞌsna: 15 Naa pitstjẽꞌjweꞌshaꞌ tũunityna jĩꞌiꞌcue 
nava tyãꞌwẽ meetaꞌ. Cusíi las nueverráꞌ atsaꞌ ¿maꞌwẽ tũuni yuucytjaꞌw? 16 Naꞌwẽ 
yuuc tyãꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsa Joel weꞌwec tyãac cytey yuu. Tyãꞌ naꞌjĩꞌc:

17 Dyus weꞌwerraꞌ:
Nmej ensuꞌ, andy Espirituꞌs naa quiwete nasa jyucaysaty macueva ũsuꞌnja,
Atsaꞌ iꞌcueꞌsh nchiꞌc iꞌcueꞌsh niisa tyãaweꞌshaꞌ andy yuweꞌs ptaꞌshityna.
Naapcachjaꞌ pitstacyweꞌshaꞌ cieluju zhichcuesa vyaaniꞌs uyuutyna,
Atsaꞌ tjẽꞌjsaweꞌshaꞌ ewsa cshaꞌutyna.

 18 Saꞌ andyaꞌs selpisaaweꞌshtyi pitstjẽꞌj maꞌc yuu meerraꞌ uꞌy maꞌc yuu nava 
tyãaweꞌshtyi andy Espirituꞌs macueva ũsuꞌnja, andy yuweꞌs ptaꞌshcajn.

 19 Tyajũꞌ cielujũ quim yujva uynimeesa zhichcuesa caavyaꞌjaꞌjaꞌnja:
Saꞌ naa quiweteꞌ ũucjũucjsa caavyaꞌjaꞌjaꞌnja: ee, ipy wala, aaj wala tyãꞌwẽsaty.

 20 Atsaꞌ secaꞌ cus naꞌwẽ chjiꞌndyina, aꞌteva ee naꞌwẽ bej yuuna.
Nava cueꞌshtyi nweꞌwesa quĩiwaꞌj en zhichcuesa ãjmeyna tyãꞌwẽ yuuna.

 21 Atsaꞌ maava jyucaysa Dyusaꞌs neeweꞌwena fiꞌnzesaꞌ tyãa enteꞌ 
nweꞌweni yuutyna jĩꞌc.

22 Ãchjaꞌ Israelweꞌsh mwẽeseꞌjwe naꞌjĩyaꞌvatj: Jesus Nasaretjũweꞌsh Dyus 
caajnisa iꞌcueꞌsh cshavysu quĩjquĩjva ewsarrarráanac caavyaꞌjaꞌj ãtsãꞌsaty 
nuycatyjina, uusaaty ĩtyĩ vitna Dyus puꞌchte, Jesucristoꞌ tyãꞌwẽc yũu. Tyãꞌwẽ 
yũuniꞌs jiiyãꞌjneꞌcue. 23 Nava tyãꞌsaꞌ cluuste fyutsrra icjcajn iꞌcueꞌshaꞌ ducjiꞌcue 
nasa ewmeesa cusete. Tyãꞌwẽ uuwaꞌjaꞌs Dyusneꞌ tyjityjrra nvijt tyãniitey, tyãa 
paꞌga iꞌcue tyãꞌwẽ yũu. 24 Nava Dyusaꞌ quiꞌ ĩtyi vitrra uuníi seenaꞌ ũucjũucjsaju 
cutyiꞌcj, tyãa paꞌgatey icjsaꞌ bagachteva uuniirráa jiꞌpjuyaꞌ yuꞌ ãjawaꞌjsameec 
yuꞌ naa paꞌga. 25 Jesus uurra quiꞌ ĩtyi yuuwaꞌjaꞌs Davidaꞌ naꞌjĩnac ptaꞌsh:

Andyna jypeꞌjsaꞌ bagachte yujva puꞌvitumée andy yacj nescu yuꞌ.
Tyãꞌ andy pucate ũsaꞌ patsu juꞌngte, quĩj yujnava ũucjcajmén andyaꞌs 

nweꞌwena.
 26 Tyãa paꞌgac andy ũuste tyacue wala wechwecha ũusutjeꞌ, atsaꞌ 

wechaawaꞌj yuurráꞌstju weꞌweꞌ.
Tyãa paꞌga andy cacueꞌ quiꞌ ĩtyi quiiteena sũjnarráa scjẽwuꞌnja,

 27 Tyãa paꞌgatey indyaꞌ andy ũusaꞌs uusaaweꞌsh ũsnite nvijtmeeneꞌnga,
Saꞌ indyaꞌs selpisáa cacueꞌsva suweepcach yuꞌ cjicjmeeneꞌnga.

 28 Ptsuwaꞌjmée ĩtyi ũswaꞌtje paꞌjwaꞌjaꞌs caapiyaꞌjng,
Saꞌ iindy ũsnite wechana ũswaꞌjaꞌs yuurráa ũsuneꞌnga jĩna fiꞌjniꞌ.

29 Yacjtjẽꞌjweꞌsh ew mjiyuwe: Naꞌwẽ cueꞌsh yatsgaweꞌsh David weꞌwec tyãꞌ 
peecy uuwaꞌjaꞌsíirráa tyãꞌjĩꞌtsmeꞌ. Tyãꞌwẽmeete íirráa David uuteꞌ pendaaty, atsaꞌ 
tyajy cacueꞌ tycaa ũsaꞌ pendaní ãchpcach. 30 Nava Davidaꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsac 
yuꞌ. Tyãasac jii yuꞌ Dyusaꞌ teech ũsyaꞌ puuty weꞌwec tyajy jiꞌtjeweꞌsh tyãꞌ Cristoc 

HECHOS 2
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yuꞌ David naꞌwẽy jycaajwaꞌjsa tyãꞌsnac jii yuꞌ. 31 Cristo uurra ĩtyi quiiteetste 
uyna ũssa naꞌwẽc ptaꞌsh Davidaꞌ. Tyãasac naꞌjĩ: tyajy ũusaꞌ uusaaweꞌsh ũsnite 
neeyũumeena, atsaꞌ tyajy cacue cjaꞌtyva suweemeena. 32 David weꞌweꞌc Jesus 
tyãꞌsnac Dyusaꞌ uuniijũva quiꞌ ĩtyi vit, atsaꞌ cueꞌshaꞌ jyucaysa uysaatjaꞌw, 
tyãasa ew jiitjaꞌw. 33 Saꞌ tyãa Jesusíic Dyus pucate patsu juꞌngte cãjpcach peꞌjna 
uꞌjni yuu. Saꞌ cyteꞌ Ney ũsyaꞌ neeyũuc tyajy Espirituꞌs tyãꞌsaꞌ jypaꞌgarrac tyãa 
Espirituꞌs cueꞌshtyi macueva ũs. Atsaꞌ tyãꞌsiꞌcue iꞌcueꞌshaꞌ jyuca uyna wẽseꞌj. 
34 David tyãꞌwẽ cielute tejcameꞌ, tyajíic Davidíiva naꞌjĩꞌ:

Dyusaꞌ andyna jypeꞌjsaꞌs naꞌjĩc:
Andy pucate patsu juꞌngte mcaach,

 35 Indyna atsesaty indyrrarráꞌs nwẽeseꞌjwaꞌjaꞌs vitna jyãꞌpjcach jĩc.
36  Israelweꞌsh jyucaysa ew mjiyuwe: Naa Jesusaꞌs iꞌcueꞌshaꞌ cluuste 

caafyutsuꞌjiꞌcue tyãꞌsnac Dyusaꞌ Cristo jycaajwaꞌjsa vit.
37 Tyãꞌjĩna ptaꞌshte wẽseꞌjrraꞌ, ũuste wala ñus yajcytyi. Saꞌ Pedroweꞌshtyi pẽjytyi:
— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, ãchjaꞌ ¿maꞌwẽ yũucytjaꞌw? jĩteꞌ, 38  Pedro pasrraꞌ:
— Iꞌcueꞌsh pcaltyi nvijtrra, Dyus tashte mishawendwe, saꞌ Jesucristoꞌs ũuste 

jypaꞌgarra yuꞌteva yaꞌmbautisãywe, cyaj iꞌcueꞌsh pcaltyi peltunãyni yuuna. 
Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, iꞌcueꞌshtyiva Dyusaꞌ tyajy Espirituꞌs ũsuna. 39 Tyãa paꞌgatey Dyusaꞌ 
tyajy Espirituꞌs ũsyaꞌ neeyũuc tyãꞌ iꞌcueꞌsh jĩi pety iꞌcueꞌsh luuch jĩi yãꞌjrraꞌ, saꞌ 
maanzcuẽesa majũweꞌshva ũstyna Dyus paꞌyanisa tyãaweꞌshva jypaꞌgatyna jĩꞌc.

40 Tyãꞌwẽ weꞌwena wala yuꞌcypejc Pedroꞌ naꞌjĩna:
— Nasa ewmeesa cshavyte jypumbana fiꞌnzemée Dyus tashte mutyaawe ewte 

neeyũuyaꞌ jĩnac ptaꞌsh. 41 Atsaꞌ Pedro ptaꞌshniꞌs nwẽeseꞌjrra yuꞌte yaꞌbautisãytyi. 
Tyãa enteꞌ tecj mil ãjty Cristoꞌs jypaꞌga. 42 Saꞌ Pedroweꞌsh caapiyaꞌjniꞌs piyarraꞌ, 
jyucaysa Dyusaꞌs chjãchja yajcynaty neeyũu. Saꞌ tyutemée cyteerrajty 
pcjaacjena fiꞌnzeꞌ, Dyus yacj puuty weꞌwena, ũꞌwaꞌjaꞌsva cyteerraj ũꞌna.

Puuty cyteerraj ewrráa fiꞌnzeni
43 Tyajũꞌ nasa jyucaysa wala cuj yajcyna ũsuꞌty, naapcachjaꞌ Pedroweꞌshaꞌ 

ãtsaꞌsaty nuycatyjina quim yujva ãjanimeesaꞌsva caavyaꞌjaꞌjnaty ũsuꞌ. 44 Jyucaysa 
Cristoꞌs jypaꞌgasaꞌ tyutemeety cyteerraj fiꞌnzeꞌ, saꞌ quĩj jiꞌpjuniꞌsva jaꞌndarrarráaty 
puuty peesuꞌsna fiꞌnzeꞌ. 45 Saꞌ tyãaweꞌsh jiꞌpjuniꞌs tyweyrra vyuꞌs cyteerraj 
pcjacjrraty peejiina fiꞌnzesaty peesuꞌ tyãaweꞌsh peejiniꞌs puꞌchna. 46 Een isaty 
dyuus yatte pcjaacjeꞌ, saꞌ ũꞌwaꞌjaꞌs yuꞌ yat iisaty piꞌquiꞌ ũusuj jyuca wechana, 47 saꞌ 
Dyusnava tyãꞌwẽy wechana. Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, nasaꞌ tyãaweꞌshtyiꞌ wala ew weꞌweꞌty. 
Atsaꞌ Dyusaꞌ een isac tyajy luuchtyiꞌ nuypejnana uꞌjueꞌ ewte neeyũuwaꞌjsaty.

Uꞌjuyaꞌ ãjãsamée dyuus yat vityte catyjini

3  1 Teech enteꞌ Pedro Juan yacjtyi dyuus yatte cũjuts yuꞌ, cusutste las 
treste Dyus yacj puuty weꞌwewaꞌj orate. 2 Cyteꞌ teech pitstjẽꞌj upyjíi 

chinda puuple uꞌjuyaꞌ ãjasameec uꞌp yuꞌ. Tyãꞌsaꞌ een isaty yacjna cũjrra dyuus 
yat Vity Zhichcuesa jĩnisa pucate quiꞌpuꞌ cytee nasa uꞌcasaty lmushnu peꞌwna 
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uꞌpcajn. 3 Tyãa puupleꞌ Pedro Juan yacj dyuus yatte uꞌcayaꞌ cũjutste uyrraꞌ, 
lmushnu tjãascu. 4 Atsaꞌ Pedroweꞌshaꞌ tyãa puuple dyiꞌpte ew tjengrraꞌ, Pedroꞌ 
naꞌjĩc:

— Mtjeng cueꞌshtyi jĩteꞌ, 5 tyãa puupleꞌ ¿quĩj peesyaꞌvatyqui? sũjna ewcu 
tyãaweꞌsh dyiꞌpte tjeng. 6  Atsaꞌ Pedro weꞌwerraꞌ:

— Vyu yuꞌ quĩj yujva jiꞌpjmeetj. Nava andy jiꞌptju tyãꞌsrráava peesuꞌnja: 
Jesucristo Nasaretjũweꞌsh indyaꞌs ãchjíi nuycatyjina atsaꞌ quiiterra ew mneeyũu 
jĩnaꞌva, 7 Pedroꞌ patsu cusete uwenaꞌ puꞌquiscu, atsaꞌ naa dundtey findyaꞌ 
cuꞌleteꞌ, chindaꞌ jyuca ewtyi neeyũu. 8 Tyajũꞌ tyãa ãtsaꞌsaꞌ ũpjrrac quiite, saꞌ 
uꞌjuyaꞌ ãjarra tyãaweꞌsh yacjíi dyuus yatte uꞌcac, ũpjũupjna Dyusna wechana 
tuutjeꞌjna. 9 Tyajũꞌ tyãa chinda puupleꞌ tyãꞌwẽ ũpjũupjna Dyusna wechana yuute 
nasa jyucaysa uyrraꞌ, cuj yajcyna ũucjtyi. 10 Tyãa nasaꞌ chinda puupleꞌs jiity yuꞌ 
tyãꞌwẽ dyuus yat Vity Zhichcuesa jĩnisa pucate cachrra lmushnu tjãasna uꞌpsate.

Dyus yuweꞌs Pedro ptaꞌshni
11 Chinda puuple uꞌjuyaꞌ ãjasameerrava catyjiyãꞌjrraꞌ, Pedroweꞌshtyi 

uwerra tyjweetemée uꞌjuteꞌ, nasa jyucaysa wala cuj yajcyna Pedroweꞌshtyi 
tjengyaꞌ seenaꞌ wala cuj pcjaacjety dyuus yat pwaꞌ Salomon jĩi jĩꞌty cytee. 
12  Tyãꞌwẽ nasa pcjaacjeteꞌ, Pedroꞌ naꞌjĩc:

— Israelweꞌsh, ¿quĩj yuupaꞌgacue iꞌcueꞌshaꞌ tyãꞌwẽ ũucj weꞌwena cuj yaaquiꞌ? 
Naa pitstjẽꞌjaꞌs cueꞌsh tyãꞌwẽ Dyus naꞌwẽ nuycatyjirra ew uꞌjuwaꞌjaꞌs peesutstjas 
iꞌcue yajcyna cueꞌshtyi tjenguꞌ. 13 Mwẽeseꞌjwe: Cueꞌsh yatsgaweꞌsh Abrahan, Isaac, 
Jacob tyãaweꞌsh Dyusaꞌ tyajy Nchiꞌc Jesusaꞌs cielute seenaꞌ jytujtjesa vitcu naꞌwẽ 
iꞌcueꞌsh yuꞌ ajtserra jycaajsa Pilato cusete ducjiꞌcue. Atsaꞌ Pilato yuꞌ tyjweeteyaꞌ 
yajcyteva, iꞌcueꞌsh yuꞌ caatyjweeteꞌjmée iꞌcue, 14 wejyva quĩjva yuuwemeesaꞌ, 
mityjwete jĩpcachte, iꞌcueꞌsh yuꞌ teech pitstjẽꞌj wala yuuwesa ewmeesarráꞌs 
iꞌcue tyjweete caaj. 15 Tyãꞌwẽ yũurra iꞌcueꞌshaꞌ Jesus ĩtyi caafiꞌnzeꞌjwaꞌjsa yuꞌsaꞌ 
quiicjeꞌjiꞌcue. Nava Dyusaꞌ tyãꞌsaꞌ quiꞌ ĩtyi vitniꞌs cueꞌshaꞌ uysaatjaꞌw, tyãasa 
jiitjaꞌw. 16 Tyãasatjaꞌw Jesusaꞌ nuycatyjina sũjrra tyajy yaseꞌs cysusna piꞌcy, naa 
pitstjẽꞌj iꞌcueꞌsh jiyunisaꞌs nuycatyjicajn. Tyãa Jesus nuycatyjipaꞌga yuurráa naa 
pitstjẽꞌjaꞌ jyuca ew catyjiteꞌ, iꞌcueꞌsh jyucaysa uyna ũsiꞌcue.

17 Yacjtjẽꞌjweꞌsh, tyãꞌwẽ yũuiꞌcue nava jiimeerraneꞌcue tyãꞌwẽ yũu sũjuꞌtj, 
tyãꞌwẽy jycaajsaweꞌshva jiimeeneꞌta yuꞌ. 18 Nava iꞌcueꞌsh tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs 
Dyusaꞌ yatstey ptaꞌshcu tyajy yuwee ptaꞌshsaweꞌshtyi naꞌjĩna: Cristoꞌ wala 
pytjaa paꞌga yuuna jĩna atsaꞌ tyãꞌ cytey yuucajn iꞌcue tyãꞌwẽ icj. 19 Tyãꞌwẽ 
yũupaꞌga Dyus tashte shawendrra iꞌcueꞌsh pcalpaꞌga perdon mpẽjywe tyãa 
pcaltyi cjũcjni yuuyaꞌ. Tyãꞌwẽ yũurraꞌ wechana ũswaꞌj enaꞌs jiꞌpjuneꞌcue, 
20 Dyus caajni Cristo Jesus jycaajyaꞌ quĩjte. Tyãꞌ iꞌcueꞌshtyi ew yũuwaꞌjsaꞌ jĩnic 
yuꞌ tyãníi entey. 21 Ãchjíi yuꞌ Jesucristoꞌ cieluterráa ũswaꞌjsaꞌ, Dyus naa quiwete 
quĩjnava jyuca pjeuꞌpjcach. Nyafy entey Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌsh tyãꞌwẽty 
Cristoꞌ naa quiwete jycaajyaꞌ quĩiwaꞌjsaꞌ jĩna ptaꞌsh naa paꞌga tyãꞌ cytey 
yuuna. 22 Tyãꞌwẽy Moisesva naꞌjĩc: Dyusaꞌ iꞌcueꞌsh jĩi teech caajyaꞌvaꞌ iꞌcueꞌsh 
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jiꞌtjeweꞌsh tyajy yuweꞌs ptaꞌshwaꞌjsa, andyaꞌs maꞌwẽga caaj tyãꞌwẽy. Tyãꞌs 
mwẽeseꞌjwe, maꞌwẽ jycaatjeva jyuca cytey yuuna. 23 Tyãꞌwẽmeꞌ, maava Dyus 
yuwe ptaꞌshsaꞌs nwẽeseꞌjsameꞌ, Israelweꞌsh tashuj tyundeni neeyũurra jyucaysa 
vituwaꞌtjaꞌ jĩc.

24 Ew mjiyuwe: Dyus yuwe ptaꞌshsa Samuel fiꞌnzenijũjyweꞌsh jyucaysaty 
ãchj naa ensu Cristo quĩiwaꞌjaꞌsrrarráa weꞌwena ptaꞌsh. 25 Atsaꞌ iꞌcueꞌshaꞌ 
Dyus yuwee ptaꞌshsaweꞌsh jiꞌjiꞌcue, saꞌ tyãꞌwẽy Dyusaꞌ tyãniitey Abrahan 
yacjva puuty weꞌwec iꞌcueꞌshtyi ew yũuwaꞌjaꞌs naꞌjĩna: Naa quiwete nasaꞌ 
jyucaysa bendicionaꞌs jypaꞌgatyna iindy jiꞌj paꞌgate jĩna weꞌwec tyãꞌsnava 
jypaꞌgasaiꞌcue. 26  Tyajíic Dyusaꞌ tyajy Nchiꞌcaꞌs nyafyteꞌ iꞌcueꞌsh tashte 
cjuẽꞌycu caaj iꞌcueꞌshtyi nweꞌwecajn, cyaj iꞌcueꞌshaꞌ teechsa naꞌwẽrraj 
ewmée yũuniꞌs nviitcajncu tyãꞌwẽ yũu jĩc.

Pedro Juan yacj judiu npiitstjẽꞌjweꞌsh tashte cuutyaꞌjni

4  1 Pedro Juan yacj nasaty weꞌwena ũsiyna, sacerdoteweꞌsh viteꞌ dyuus 
yatte tjengsaweꞌsh npiitstjẽꞌj viteꞌ saduceo tyãaweꞌsh paꞌjty tund-yaꞌ. 
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2  Tyãꞌwẽ Jesusva maꞌwẽga ĩtyi yuu tyãꞌwẽy uusaaweꞌshva ĩtyi yuuwaꞌjaꞌ 
jĩna Pedroweꞌshaꞌ nasaty caapiyaꞌjna ũste jiyurraty wala ũusachana 
paꞌjrra,  3  preesuꞌjrra carcelte cyuupj cuscuuspcach, cusutsyãꞌcj yuꞌ naa 
paꞌga. 4 Nava Pedroweꞌsh ptaꞌshniꞌs wẽseꞌjrra Cristoꞌs jypaꞌgasa yuꞌ seenaꞌ 
wala cuj yuꞌty, pitstjẽꞌjrráaty isani cinco miltyi yuꞌ.

5 Cuscuus encjẽꞌ judiuweꞌsh npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh viteꞌ 
Dyus ley caapiyaꞌjsa 6 viteꞌ sacerdote npiitstjẽꞌj Anas viteꞌ Caifas, Juan, 
Alejandro viteꞌ jyucaysa sacerdote npiitstjẽꞌj nweꞌshva pcjaacjety Jerusalente. 
7 Saꞌ Pedroweꞌshtyi peꞌjyaꞌ caajrra tyãaweꞌsh cshavyte tyajrra paapẽjytyi:

— ¿Quim puꞌchtecue naꞌwẽ yũuyaꞌ ãjaꞌ? meerrava ¿quimga jycaaj? jĩteꞌ, 
8  Pedroꞌ tyajy ũuste Dyus Espirituꞌs jyuca jiꞌpjrraꞌ, naꞌwẽc pas:

— Judiu npiitstjẽꞌjweꞌsh, Israel ntjẽꞌjsaweꞌsh: 9 Iꞌcueꞌshaꞌ paapẽyiꞌiꞌcue cueꞌsh 
maꞌwẽ yũurra naa ãtsaꞌsaꞌs nuycatyjiteva jiyuyaꞌ. 10 Atsaꞌ iꞌcueꞌsh dyiꞌpte 
teejwend ãate ptaꞌshitstjaꞌw, cyaj Israelweꞌsh jyuca jiyutyna. Naa pitstjẽꞌj 
ayte iꞌcueꞌsh dyiꞌpte ũsaꞌ tyãꞌ Jesucristo Nasaretjũweꞌsh nuycatyjini ũsaꞌ. 
Tyãa Jesucristoꞌs iꞌcueꞌshaꞌ cluuste caafyutsuꞌjiꞌcue, nava Dyusaꞌ uuniijũ quiꞌ 
ĩtyi vitcu. 11 Tyãa Jesusaꞌs iꞌcueꞌshaꞌ ajtseiꞌcue yat tyaajsaweꞌshva maꞌwẽta: 
Naa cuetaꞌ selpimeꞌ jĩrra wãatajteva tyãaíi wejy selpisáa yuu tyãꞌwẽysac 
yuꞌ. 12  Quim yujva tyãa naꞌwẽy nasaty nweꞌweyaꞌ ãjawaꞌjsa yuꞌ meeaꞌ naa 
quiwete, naasáa Dyus caajni Jesus yuurráa cueꞌshtyi nweꞌwewaꞌjsaꞌ jĩc Pedroꞌ.

13 Pedroweꞌshaꞌ quim yacj yujva piyana ũssamée naasáa Jesus yacj yuurráa 
piyana uꞌjusarrava wej yujva ũucjna shiingmée weꞌweteꞌ, judiuty jycaajsaweꞌsh 
wẽseꞌjrraꞌ cujty yajcy. 14 Tyãapcachjaꞌ catyjisa pitstjẽꞌjaꞌ tyãaweꞌsh yacj ijc ũsuꞌ, 
atsaꞌ ewmée yũuna ũsiꞌcue jĩyaꞌ ãjameetaꞌ. 15 Tyajũꞌ Pedroweꞌshtyiꞌ eca casej 
caajty tyãaweꞌsh pweꞌshrráa puuty weꞌweyaꞌ. 16 Saꞌ naꞌwẽty puuty weꞌwe:

— ¿Quĩj yũucytjaꞌw naa eꞌnz pitstjẽꞌjweꞌshtyiꞌ? Tyãaweꞌshaꞌ naa ãtsaꞌsaꞌs 
tyãꞌwẽ nuycatyjiniꞌs maa maava Jerusalenteweꞌsh jyuca jiitaꞌ, atsaꞌ cueꞌshaꞌ 
tyãꞌwẽ nuycatyjimeetaꞌ jĩyaꞌ ãjameꞌnjaꞌw. 17 Nava mtee mteeva nasaty 
jwee tuutjeꞌcjamen juunaꞌ weꞌweꞌnjaꞌw, cyaj peena yuꞌ Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
ptaꞌshmeetyna jĩrraꞌ, 18  Pedroweꞌshtyiꞌ quiꞌ paꞌyarra, wala juunaꞌ weꞌwety:

— Ãchjaꞌ peena yuꞌ bagachte yujva Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
caapiyaꞌjmeeneꞌcue jĩteꞌ, 19 Pedroweꞌshaꞌ naꞌwẽty pas:

— Iꞌcueꞌsh ũus miiyajcywe. ¿Iꞌcueꞌsh jycaajnirráꞌs nwẽeseꞌjrraꞌ, Dyus 
jycaajni yuꞌsaꞌ nwẽeseꞌjmeete váa ewna? 20 Quĩjquĩjva cueꞌsh yafyju yuu 
uyna wẽseꞌjna yuuniꞌs wej yujva shuunaꞌ yuuyaꞌ ãjameꞌnjaꞌw jĩteꞌ, 21 judiuty 
jycaajsaweꞌshaꞌ maꞌwẽ yujva caapechucueꞌjyaꞌ ãjameerraꞌ, juunaꞌ weꞌwerrarráa 
caatyjweeteꞌjty. Tyãꞌwẽmeꞌ, nasaꞌ jyucay Dyusrráanaty tuutjeꞌjna ũsuꞌ tyãꞌwẽ 
ãtsaꞌsa catyjipaꞌga. 22 Tyãa catyjisaꞌ cuarenta añu jytjaacuec jiꞌpjuꞌ.

Dyus yuweꞌs ũucjmée ptaꞌshwaꞌjaꞌs pẽyni
23 Tyajũꞌ Pedroweꞌshaꞌ tyjweeteníi yuurraꞌ, uꞌjty tyãaweꞌshtyi piꞌcyna 

uꞌjusaweꞌsh tashna. Cyte paꞌjrraꞌ, jyuca ptaꞌshtyi judiuty jycaajsaweꞌsh maꞌwẽ 
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weꞌwete tyãꞌwẽy. 24 Atsaꞌ tyãꞌjĩniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, jyucaysa Dyus yacj naꞌjĩnaty puuty 
weꞌwe:

— Cielu, quiwe, ĩcj wala, cyte quĩjquĩjrraj ũstyna tyãaty jyuca vit-sa 
Dyus, 25 naꞌwẽng cweꞌweꞌj indyna selpisáa Davidaꞌs:

¿Quĩj yuupaꞌgata vite nasa majũweꞌshva tyacue ũusachana susteꞌ, 
nasaꞌ cyulrráava maꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌsva pacuéꞌ?

 26 Naa quiwete jycaajsaꞌ weechiꞌty,
Atsaꞌ chjambte npiitstjẽꞌj pcjaacjerra, Dyusaꞌs ajtserra tyãꞌwẽy 

Nchiꞌcnava atseꞌty jĩꞌc.
27 Tyãꞌjĩni cytey yuuc. Tyãa paꞌgaty Herodes viteꞌ Poncio Pilato cytee 

Israelweꞌsh pety vite nasa yãꞌjrra iindy Nchiꞌc Jesus quĩj pcal yujva jiꞌpjmeesaꞌs 
caang tyãꞌsna ajtserra naa chjambte pcjaacje, 28 maꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌsva indy 
maꞌwẽneꞌnga vitrra nvijt tyãnii entey tyãꞌsaꞌ jyuca cytey yuuyaꞌ. 29 Nava indyaꞌ 
tyãaweꞌsh ewmée yũuyaꞌ yaacynijũ nweꞌwerra cueꞌshtyi meen cchjãachjaꞌj, cyaj 
iindy yuweꞌs quĩjte yujva ũucjmée ptaꞌshiꞌnjaꞌw. 30 Saꞌ indy puꞌchteꞌ, ãtsaꞌsatyva 
nuycatyjirra quĩjquĩjva caavyaꞌjaꞌjaꞌnjaꞌw iindy Nchiꞌc Jesusaꞌs piꞌcyrra.

31 Tyãꞌjĩna Dyus yacj puuty weꞌwena jyãꞌjatspcachjaꞌ, tyãaweꞌsh 
pcjaacjeniteꞌ ejnd uꞌcj, naapcachjaꞌ Dyus Espirituꞌ tyãaweꞌsh ũuste cjẽeteꞌ, 
Dyus yuweꞌs ũucjméety ptaꞌshiꞌ.

Tyãaweꞌsh jiꞌpjuniꞌs cyteerraj jiꞌpjuni
32 Cristoꞌs ũuste jypaꞌgasaꞌ teechsa maꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs yajcyteꞌ, jyucaysa 

tyãꞌwẽrrarráa yũuwaꞌjaꞌsrráaty yaaquiꞌ. Maa yujva naꞌ andy jĩꞌ jĩmeety 
fiꞌnzeꞌ. Quĩjva jiꞌpjuniꞌsaꞌ jyucaysa jaꞌndarrarráaty jytyundeꞌ. 33 Jesus 
jycaajnisaweꞌshaꞌ jweeíirráaty ũucjmée ptaꞌshiꞌ Jesus uurrava quiꞌ ĩtyi yuuniꞌs, 
atsaꞌ Dyusaꞌ jyucaysaty wala puꞌchjiꞌc. 34 Tyãaweꞌsh cshavyte quim yujva 
jypeejysameety yuꞌ. Tyãꞌwẽ maava tyãaweꞌsh quiwe viteꞌ yat tyãꞌwẽsaty 
tyweyrra vyuꞌs jyũna paꞌjrra, 35 Jesus jycaajnisaweꞌsh cusetety ducjeꞌ, atsaꞌ 
tyãaweꞌshaꞌ maarraj jypeejyteva tyãaweꞌshtyi tyundeendeꞌty. 36 Tyãn ensuꞌ 
teech pitstjẽꞌj levita José yaasesa ũsuꞌc, Chipre quiwete upysa. Atsaꞌ Jesus 
jycaajnisaweꞌshaꞌ Bernabé yasety quiꞌp. Tyãa yase yuꞌ, Cviishaꞌjsa jĩniꞌ. 37 Tyãa 
pitstjẽꞌjaꞌ tyajy quiweꞌs tyweyrra vyuꞌs jyũna paꞌjrra Jesus jycaajnisaweꞌshtyi 
ducjcu.

Ananiasweꞌsh ptam ĩshiini

5  1 Tyãꞌwẽy Ananiasweꞌsh ptamva tyãaweꞌsh quiweꞌs tyweytyi. 
2  Ananiasaꞌ quiwee tyweyni vyuꞌs pyãjnrráac jyũna uꞌjrra jyuca 

ducjetstju jĩna Jesus jycaajnisaweꞌsh cusete nvijt. Tyãꞌwẽ ĩshiiwaꞌjaꞌs ptamíi 
puuty weꞌwerraty tyãꞌwẽ yũu. 3 Atsaꞌ Pedroꞌ naꞌwẽc weꞌwe Ananiasaꞌs:

— Echtjẽꞌjaꞌs ¿quĩjyaꞌnga iindy ũuste caꞌgaꞌjna ũsuꞌ, tyãꞌwẽ quiwee 
tyweyni vyuꞌs pyãjnrráa ducjetsrra jyuca ducjetstju jĩna Dyus Espirituꞌs 
ĩshiicajn? 4 Quiweꞌ iindy jĩineꞌ yuꞌ, atsaꞌ tyweyteꞌ vyuuva iindy jĩineꞌ yuꞌ. 
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Atsaꞌ ¿quĩjyaꞌnga teejwend isasarráꞌs ptaꞌshmée ĩshiiyaꞌ yajcy? Cueꞌshtyirráa 
ĩshiimée, Dyusnava ĩshiing jĩc. 5 Tyãꞌjĩniꞌs wẽseꞌjnaꞌva, Ananiasaꞌ uuniic wete. 
Atsaꞌ tyãꞌwẽ yũuniꞌs nasa maava jyuca jiyusaꞌ seenaꞌ wala ũucjwaꞌjaꞌs jiꞌpjuty. 
6 Tyajũꞌ pitstacyweꞌsh cũjrra, tyãa uuníi cacueꞌs yaprra pendaayaꞌ jyũna uꞌjty.

7 Tyãꞌwẽ yũuni tecj ora scjẽuutspcachjaꞌ, Ananias nyu Safirava paꞌcj, 
nmiꞌ uuniꞌs jiimée. 8  Atsaꞌ Pedroꞌ pẽjycu:

— Mpeetaꞌshwe, ¿iꞌcueꞌsh quiweꞌs cyanz paꞌgaterráa dyij tyweycueꞌ? 
jĩna pẽjyteꞌ, tyãa uꞌy pasrraꞌ:

— Isa, tyãꞌwẽterráa yuj tyweytjaꞌw jĩnac pas.
9 Tyajũꞌ Pedroꞌ naꞌjĩnac weꞌwe:
— Iꞌcueꞌshaꞌ ¿quĩjyaꞌcue Dyus Espirituꞌs ĩshiiwaꞌjaꞌs ptamíi puuty weꞌweꞌ? 

Iꞌcue nmiꞌaꞌ tyãꞌwẽ ĩshiipaꞌga uuteꞌ, tyãꞌsna pendasáa ãchjrráa cũjutstaꞌ, saꞌ 
iꞌcuenava jyũna uꞌjuetyna pendaayaꞌ 10 jĩtspcachjaꞌ, tyãa uꞌyva Pedro tashga 
uuniic wete. Atsaꞌ Ananiasna pendasáa pitstacyweꞌsh cũjrra, Safirava uuníi 
ũste uyrraꞌ, jyũna uꞌjrra nmiꞌ pucasuy pendaaty. 11 Atsaꞌ Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌsh 
tyãꞌwẽy vite nasava tyãꞌwẽ seenaꞌ yũuniꞌs jiyurraꞌ, wala ũucjwaꞌj jiꞌpjuty.

Quim yujva ãjanimeesaty wala caavyaꞌjaꞌjni
12 Jesus jycaajnisaweꞌshaꞌ quim yujva ãjãnimeesaꞌs quĩjquĩjva caavyaꞌjaꞌjnaty 

ũsuꞌ chjambte nasaa cshavysu. Saꞌ Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌsh tyãaweꞌsh pweꞌsh yuꞌ 
dyuus yat pwaꞌtety pcjaacjeꞌ Salomon jĩi jĩꞌty cytee. 13 Nava Dyus yacjmée fiꞌnzesa 
yuꞌ quim yujva tyãaweꞌsh yacj pcjaacjena utyaꞌtsmeetaꞌ, tyãꞌwẽ seenaꞌ yũute 
ũucjrra. Nava tyãaweꞌshaꞌ ecaju yuꞌ Dyus yacj fiꞌnzesaty wala ewrráa weꞌwena 
fiꞌnzeꞌty. 14 Tyãꞌwẽteva pitstjẽꞌj pety uꞌy yãꞌjrra Cristoꞌs tyãaweꞌsh ũuste jypaꞌgasa 
jweeíirráaty seenaꞌ wala pejnana uꞌj. 15 Tyãjũꞌ ãtsaꞌsaty aandaste cutyiꞌjrra Pedro 
scjẽuwaꞌjsuty cjicjeꞌ, cyaj Pedro pshũꞌjuꞌnirráꞌsva jypaꞌgasaꞌ catyjityna sũjrraty 
tyãꞌwẽ yũꞌ. 16 Jerusalen peecuꞌjsuweꞌshva nasa seenaꞌ wala paꞌjty, tyãaweꞌsh 
ãtsaꞌsaty peꞌjrra viteꞌ ech iiyamunisatyva peꞌjrra, saꞌ jyucay nuycatyjinity neeyũꞌ.

Pedro Juanweꞌshtyi ajtserra icj wẽeni
17 Tyajũꞌ sacerdote npiitstjẽꞌjaꞌ cytee ũssa saduceoweꞌsh yacj seenaꞌ wala 

ajtserra 18  Jesus jycaajnisaweꞌshtyiꞌ tundrra carcelte tyajty. 19 Nava Dyus 
angel cus cũjrra carcel vityaꞌs pjaanderra naꞌjĩrrac eca cutyiꞌj:

20 — Dyus yatna quiꞌ uꞌjrra nasatyiꞌ ptaꞌshineꞌcue Dyus yacj fiꞌnzewaꞌjaꞌs 
jĩteꞌ, 21 wala cusíitey Dyus yatna uꞌjrra ptaꞌshyaꞌ tacjtyi. Naapcachjaꞌ 
sacerdote npiitstjẽꞌj viteꞌ cytee ũssa judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh jyucaysa 
pcjaacjerra Jesus jycaajnisaweꞌshtyiꞌ carceluj cutyiꞌjyaꞌ caajty. 22  Atsaꞌ 
policiaweꞌshaꞌ carcelte uymeerraꞌ, ptaꞌshyaꞌ quiꞌ shawendtyi:

23 — Carcel vityaꞌ wala ew apjni ũsaꞌ, atsaꞌ cytee tjengsava vityte lajcyméety 
ũs yuꞌ. Atsaꞌ cueꞌsh cũjrra vityaꞌs pjaandeteꞌ, Pedroweꞌshaꞌ meety yuꞌ jĩty.
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24 Tyãꞌjĩna ptaꞌshteꞌ, sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ cytee dyuus yatte 
tjengsaweꞌsh npiitstjẽꞌj jyucaysa naꞌwẽty yaaquiꞌ: Naa yuweꞌ ¿maꞌwẽ 
yũuwaꞌjsacy? sũjutspcachjaꞌ, 25 teech pitstjẽꞌj ptaꞌshna cũjc:

— Carcelte ctyajaꞌjiꞌcue tyãaweꞌshaꞌ dyuus yatte yãꞌj quiꞌ caapiyaꞌjna 
ũstaꞌ nasaty jĩc.

26 Tyajũꞌ dyuus yatte tjengsaweꞌsh npiitstjẽꞌjaꞌ policia yacj uꞌjrra jyũna cũjty 
quĩjva pcyumée, Pedroweꞌsh juꞌngusa nasaꞌ ũusacharra cuet wãatatajweꞌshte. 
27 Saꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh tashte jyũna cũjteꞌ, sacerdote npiitstjẽꞌjaꞌ naꞌwẽc pẽjy:

28  — Cueꞌshaꞌ iꞌcueꞌshtyiꞌ bagachte yujva peena yuꞌ ptaꞌsh caajmeetjaꞌw 
Jesus caapiyaꞌjniꞌs. Atsaꞌ iꞌcueꞌshaꞌ ¿quĩjcue yuu? Naa Jerusalente mtee 
mteeva jyuca iꞌcueꞌsh caapiyaꞌjniꞌs yuutarra cueꞌshtyi yuuwesa vit 
yaꞌvaiꞌcue Jesus uuniꞌs.

29 Tyãꞌjĩteꞌ, Pedroweꞌsh pasrraꞌ:
— Cueꞌshaꞌ nasaa jycaajni yuutyiꞌ nwẽeseꞌjwaꞌj jiꞌpjmeetjaꞌw, naasáa 

Dyusrráana nwẽeseꞌjwaꞌjsatjaꞌw. 30 Cueꞌsh yatsgaweꞌsh tyãaweꞌsh Dyusaꞌ 
Jesusaꞌs quiꞌ ĩtyi vitcu cluuscjẽ aꞌcyrra iꞌcueꞌsh icjniꞌs. 31 Dyusaꞌ tyãꞌwẽ 
yũurra cielute tyajy pucate patsu juꞌngte quiꞌprra Jycaajwaꞌjsac vit, 
cyaj Israelweꞌshaꞌ tyãaweꞌsh pcaltyi nvijtrra Dyus tashte shawendte, 
Jesusaꞌ nweꞌwena. 32  Tyãꞌwẽ yũuniꞌs cueꞌshaꞌ jiitjaꞌw, atsaꞌ Dyusaꞌ tyajy 
Espirituꞌs ũscu tyãꞌsna nwẽeseꞌjsaty tyãa Espirituva jiiaꞌ jĩteꞌ, 33  judiu 
ntjẽꞌjsaweꞌsh jweeíirráa ũusacharra Pedroweꞌshtyi icjyaꞌvaty yuꞌ. 34 Nava 
cytee tyãaweꞌsh cshavyte teech fariseo Gamaliel yaasesa uꞌpuꞌc, Dyus 
leyaꞌs caapiyaꞌjsa wala jytujtjesa. Tyãꞌ Jesus jycaajnisaweꞌshtyi eca dundte 
cutyiꞌcjaajrra, 35 judiu ntjẽꞌjsaweꞌshtyi naꞌwẽc weꞌwe yujurra:

— Israelweꞌsh, naa pitstjẽꞌjweꞌshtyi naꞌwẽ yũuyaꞌvaiꞌcue tyãꞌsaꞌ 
mpaꞌyajcywe. 36  Iꞌcueꞌshaꞌ miyajcywe: teech enteꞌ vyaac teech 
pitstjẽꞌj Teudas yaasesa wala chjãchjasatj jĩna, atsaꞌ tyajy juꞌngu uꞌjsa 
cuatrocientos nasaty yuꞌ. Nava tyãa npiitstjẽꞌjaꞌs icjnic yuu, atsaꞌ tyajy 
nasaꞌ jyuca pũshiteꞌ, tyãa yuweꞌ ptsuuc. 37 Tyãꞌwẽ yũuni eꞌsu, nasaty etste 
ãsh enteꞌ, teech pitstjẽꞌj tyãꞌwẽy vyaac, Judas Galileajũweꞌsh, atsaꞌ tyajy 
juꞌngusa nasa wala cuj utyaaty. Nava tyãa Judasaꞌs icjteꞌ, tyajy juꞌngusava 
jyuca pũshity. 38  Tyãa paꞌga naa pitstjẽꞌjweꞌshtyiꞌ cuch yuunuwe. Naa 
yuweꞌ pitstjẽꞌjweꞌshrráa weꞌwenirra yuꞌ, quĩjva yũumeeteva ptsuuna. 
39 Nava Dyus jĩi váana atsaꞌ tyãꞌsaꞌ iꞌcueꞌshaꞌ iviituyaꞌ ãjãmeeneꞌcue. 
Dyus yacj puiisáa yuuyaꞌmée mpaꞌyajcywe jĩteꞌ, 40 Isa yuj weꞌwec 
sũjnaty neeyũu jyucaysa. Tyajũꞌ Jesus jycaajnisaweꞌshtyi paꞌyarraꞌ: 
Ãchjaꞌ peena yuꞌ Jesus caapiyaꞌjniꞌs ptaꞌshmeeneꞌcue jĩna weꞌwerra, 
wala pechujcuerrarráa tyjwetety. 41 Atsaꞌ Jesus jycaajnisaweꞌshaꞌ judiu 
ntjẽꞌjsaweꞌsh tashuj wala wechana casejty tyãꞌwẽ Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
ptaꞌshpaꞌga pytjaa yuuwaꞌjaꞌs jiꞌpjutjaꞌw sũjna. 42  Maa ente yujva shuunaꞌ 
fiꞌnzemée een isa Dyus yuweꞌs caapiyaꞌjna tyãꞌwẽy Jesucristo ĩtyi 
yuuniꞌsva ptaꞌshna pecũjna nestyi yuꞌ yat-su viteꞌ dyuus yatte.
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Dyuus yatte tjengwaꞌjsa siete nasa tyjityjni

6  1 Tyãa ensuꞌ Cristoꞌs jypaꞌgasaweꞌsh wala pejnateꞌ, cytee griego yuweju 
weꞌwesaweꞌshaꞌ judiu yuweju weꞌwesaweꞌshtyi ũuscha weꞌwewaꞌj uytyi 

cueꞌsh jiꞌj viuda yuutyiꞌ ew sãꞌjĩmée ũstaꞌ een isa peesni ũꞌaꞌs jĩteꞌ, 2 Jesus 
jycaajnisaweꞌsh docesa jiyurraꞌ, Cristoꞌs jypaꞌgasaweꞌshtyi jyuca pcjacjrra naꞌjĩty:

— Dyus yuweꞌs ptaꞌshmée, sãꞌjĩwaꞌjrráꞌs jytjaacue paꞌpchuyaꞌ yuꞌ ãjãmeꞌnjaꞌw 
cueꞌshaꞌ. 3 Tyãꞌwẽ yũuyaꞌmée iꞌcueꞌsh yacj ũssa yacjtjẽꞌjweꞌsh siete pitstjẽꞌj 
mtyjiityjwe, Dyus dyiꞌpte ew fiꞌnzesa, Dyus Espirituꞌs ũuste jypaꞌgasa, maꞌwẽ 
yũuwaꞌjaꞌsva ew jiisaty. Tyãꞌwẽ yuurra tyãaweꞌshtyi ducjeꞌnjaꞌw sãꞌjĩna ũswaꞌj 
mjĩiaꞌs. 4 Atsaꞌ cueꞌshaꞌ Dyus yuweꞌs caapiyaꞌjwaꞌjrráꞌs tjenguꞌnjaꞌw, Dyus yacj 
puꞌvitumée puuty weꞌwena jĩteꞌ, jyucaysa tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs yajcytyi. 5 Saꞌ 
Dyus yacj jypumbamée fiꞌnzesa Estebanaꞌstyi tyjityj Dyus Espirituꞌs ũuste 
jiꞌpjsa. Viteꞌ Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas, Nicolas Antioquía 
chjambuweꞌsh tyãaweꞌshtyi tyjityjnisa neeyũu. Tyãa Nicolasaꞌ judiumeerrava 
judiuweꞌsh naꞌwẽy yuuna fiꞌnzeyaꞌ utyasaac yuꞌ. 6 Tyãa pitstjẽꞌjty tyjityjrraꞌ, 
peꞌjna uꞌjty Jesus jycaajnisaweꞌsh tashte, atsaꞌ tyãaweꞌshaꞌ dyictjesu 
peequinzerra Dyus yacj puuty weꞌwety tyãaweꞌsh paꞌgate.

7 Tyajũꞌ Dyus yuweꞌ walaana uꞌcj, atsaꞌ Cristoꞌs jypaꞌgasava Jerusalente 
seenaꞌ wala pejnac, tyãa paꞌga cytee judiuweꞌsh sacerdote yujva Jesus 
caapiyaꞌjniꞌs jypaꞌgaty wala cujsa.

Estebanaꞌs preesuꞌjni
8 Atsaꞌ Estebanaꞌ Dyus puꞌchteꞌ, quim yujva ãjanimeesaꞌsva caavyaꞌjaꞌjnac 

fiꞌnzeꞌ tyãa chjambte. 9 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, judiu vite quiwejuweꞌsh Cirene, Alejandría, 
Cilicia, Asia tyãa quiwesuweꞌshaꞌ Esteban yacj ũuscha weꞌwena casejty. 
Tyãaweꞌshaꞌ carceluj tyjweetenisa tyãaweꞌsh pweꞌshrráa fiity pcjaacjeni yat jiꞌpjuꞌ. 
10 Nava tyãaweꞌshaꞌ pasyaꞌ ãjaꞌtsmeetaꞌ Estebanaꞌ Dyus Espiritu caaũusutjeꞌjniꞌs 
weꞌweteꞌ. 11 Tyajũꞌ vitety vyu ducjtyi tyãꞌwẽ Moisesaꞌs atseweꞌwena Dyusnava 
atseꞌc jĩna ĩshiina pãatyjĩꞌcjcajn. 12 Tyãꞌwẽ yũurraty caaũuschaꞌj nasa ecajuweꞌsh 
viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh viteꞌ Dyus leyaꞌs caapiyaꞌjsaweꞌshtyi. Saꞌ Estebanaꞌs 
tundrra jyũna uꞌjty judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh tashte. 13 Saꞌ pacuety naꞌwẽ ĩshiina 
ptaꞌshwaꞌjsa: Naa pitstjẽꞌjaꞌ een isa dyuus yataꞌs atseweꞌwena tyãꞌwẽy Dyus 
leyaꞌsva atseweꞌwena nescu yuꞌ. 14 Jesus Nasaretjũweꞌshaꞌ naa dyuus yataꞌs 
iviiturra, Moises caapiyaꞌjniꞌsva iviituwaꞌjsaꞌ jĩna caapiyaꞌjniꞌs cueꞌshaꞌ wẽseꞌtjaꞌw.

15 Tyãꞌjĩna ĩshiiteꞌ, judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh viteꞌ cytee pcjaacjerra ũssaꞌ 
Esteban dyiꞌpte tjengrraꞌ Dyus angel naꞌwẽtety uy.

Esteban pasni

7  1 Tyajũꞌ sacerdote npiitstjẽꞌjaꞌ Estebanaꞌs pẽjycu:
— ¿Naꞌwẽ ptaꞌshiꞌty tyãꞌ jyuca isa yujnaꞌ? jĩteꞌ, 2  Estebanaꞌ ptaꞌshyaꞌ 

tacjcu:
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— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, naꞌs mwẽeseꞌjwe: Cueꞌsh Dyus cieluteweꞌshaꞌ yatsgatjẽꞌj 
Abrahanaꞌs vyaac Harán quiwete uꞌpyaꞌ uꞌjmey nee Mesopotamia quiwete 
ũsiyna. 3  Saꞌ naꞌwẽc jycaaj: Iindy quiwe pety iindy nweꞌsh jyuca nvijtrra 
meꞌj quiwe ũsyaꞌvatj cytee. 4 Tyãꞌjĩteꞌ, Abrahanaꞌ Caldea quiweju casejrra 
Harán quiwetec uꞌpyaꞌ uꞌj. Tyajũꞌ Abrahan neyaꞌ Harán quiwete uuteꞌ, 
Dyusaꞌ Abrahanaꞌs peꞌjna yuweꞌc naa quiwete ãchj ũsiꞌcue cytee. 5  Nava 
Dyusaꞌ Abrahanaꞌs naa quiwete nuypaꞌjrraꞌ, quiwe leꞌchcuẽrráa yujva 
tyagachjíi yuꞌ ũsmeꞌ. Nava indyaꞌs eꞌsurráava naa quiweꞌs ũsuꞌnja, atsaꞌ 
indy uuteꞌ, iindy luuch jĩi neeyũuna jĩc. Tyãn ensuꞌ Abrahanaꞌ luuch 
jiꞌpjmeeteva tyãꞌwẽc iindy luuch jĩi jĩna puuty weꞌwe. 6  Abrahan jiꞌj maꞌwẽ 
fiꞌnzewaꞌjaꞌsva Dyusaꞌ ptaꞌshcu: Iindy jiꞌjweꞌshaꞌ vite quiwesu pcyuuna 
jypeꞌjni cuatrocientos añu fiꞌnzetyna. 7 Tyãꞌwẽteva tyãa pcyuusaweꞌshtyiꞌ 
castigaĩꞌnja, cyaj iindy jiꞌjaꞌ tyajũ casejrra naa quiwete andyaꞌs selpiiyaꞌ 
yuwetyna jĩc. 8  Dyusaꞌ Abrahan yacj puuty weꞌwerraꞌ, tyãa puuty 
weꞌweniꞌs pechcanayaꞌmée jĩrra circuncidãy caacj tyajy luuchtyiꞌ. 
Tyãa paꞌgac Abrahanaꞌ tyajy nchiꞌc Isaac upyjni ocho en ãjatspcachjaꞌ, 
circuncidãy. Tyãꞌwẽy Isaacva tyajy nchiꞌc Jacobaꞌs circuncidãycu. Atsaꞌ 
Jacobva tyajy nchiꞌcweꞌsh docesaty tyãꞌwẽyrrarráac yuu. Tyãa Jacob 
nchiꞌcweꞌsh tyãꞌwẽ Israelweꞌsh jiꞌj docesa neyweꞌshtaꞌ.

9 Tyãa Jacob nchiꞌcweꞌshaꞌ nyacj Joseꞌs ajtserra tyweytyi, Egipto quiwen 
jyũna uꞌcjan. Nava Dyusaꞌ José yacj tyuteméec ũsuꞌ ñuste fiꞌnzetsteva 
nweꞌwena. 10 Tyãasac Egiptote jycaajsa Faraon dyiꞌpte ew fiꞌnzewaꞌjaꞌs ũs. 
Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Faraonaꞌ Joseꞌs Egiptote neꞌjueꞌsh quiꞌprra jycaajsa yataꞌs 
tjengwaꞌjsac nvijt.

11 Tyãn ensuꞌ Egipto quiwete jyuca Canaan quiwete yãꞌjrra wala wẽje 
paꞌcj cyũusuꞌjwaꞌjsa, atsaꞌ cueꞌsh yatsgatjẽꞌjaꞌ ũꞌwaꞌj uymeetaꞌ. 12  Nava 
Jacobaꞌ Egipto quiwete scuutyj tyweywaꞌj ũsaꞌ jĩniꞌs jiyurraꞌ, tyajy nchiꞌc 
cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi caacj. Tyãa entety nyafyrraj Egipto quiwen uꞌj. 
13  Eꞌsu quiꞌ uꞌtjeꞌ, Joseꞌ ptaꞌshcu: Andyaꞌ iꞌcueꞌsh nyacjtju jĩna. Atsaꞌ Egipto 
quiwete jycaajsaꞌ jiyuc Joseꞌ quiim jiꞌtjeva. 14 Tyajũꞌ Joseꞌ tyajy ney Jacob 
pety nweꞌsh jyucaysaty yuucaacj. Tyãaweꞌshaꞌ setenta y cinco ãjty yuꞌ. 
15  Tyãꞌwẽ yũupaꞌgac Jacobaꞌ Egipto quiwen uꞌpyaꞌ uꞌjrra cytee uu, atsaꞌ 
cueꞌsh jiꞌj nyafyteweꞌshva tyãa quiwetee uuty. 16  Nava eꞌsu tyachteꞌ, 
José dyiꞌtjtyi jyũna yujrra Siquem quiwetety pendáa, Abrahanaꞌ Hamor 
nchiꞌcweꞌshtyi quiwe weycu uusaaty pendawaꞌj jĩrra cytee.

17 Dyusaꞌ Abrahanaꞌs quiwe ũswaꞌj en ãjatsteꞌ, Israelweꞌsh Egiptote ũssa 
wala pejnaty. 18  Naapcachjaꞌ Egipto quiwete jycaajwaꞌjsaꞌ Joseꞌs jiimeesac 
uꞌca. 19 Tyãa jycaajsaꞌ cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi ajtsena pcyuuyaꞌ tacjcu, luuch 
uꞌse upysaty ctjenguꞌjmée uucajn. 20 Naapcachjaꞌ tyãa ensuꞌ Moisesva 
upycu Dyus peeygãani wala zhichcuesa. Atsaꞌ neyweꞌshaꞌ yatte tecj aꞌte 
jypeꞌjty. 21 Nava jwee yuꞌ jypeꞌjyaꞌ ãjameerraꞌ, yuꞌwala pucaga sũtjteꞌ, 
jycaajsa niisa uyrraꞌ, tyãac nuywala tyajy luuch naꞌwẽ vitrra. 22  Tyãa 
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paꞌgac Moisesaꞌ quĩjteva jyuca caapiyaꞌjni yuu Egipto quiweteweꞌsh 
naꞌwẽy, saꞌ quĩjteva jytujtjesac yuꞌ.

23  Moisesaꞌ cuarenta añu jiꞌpjurraꞌ, tyajy nweꞌsh Israelweꞌsh ũsnite 
tjengyaꞌ uꞌjyaꞌ yajcycu. 24 Cytee ũsrra uycu teech Egiptoteweꞌsh 
tyãꞌwẽ Israelweꞌsh teechsaꞌs pcyuuna ũste, atsaꞌ Moisesaꞌ ãjmeecuesa 
juꞌngu yuurra Egiptoteweꞌshaꞌs icjcu. 25  Israelweꞌshaꞌ Dyusneꞌ caaj 
cueꞌshtyi nweꞌweyaꞌ sũjcajncu tyãꞌwẽ yũu Moisesaꞌ, nava tyãaweꞌshaꞌ 
tyãa sũjmeetaꞌ. 26  Cuscuscjẽꞌ Moisesaꞌ uycu eꞌnz Israelitaweꞌsh puiina 
ũste, saꞌ naꞌjĩnac nweꞌwe wẽe: Iꞌcueꞌshaꞌ pyacjsaiꞌcue, saꞌ ¿quĩjyaꞌcue 
puiꞌ? jĩteꞌ, 27 viteꞌs uyisáꞌ Moisesaꞌs chatyrra naꞌjĩc: ¿Quimga indyaꞌs 
npiitstjẽꞌjsa cueꞌshtyi nweꞌwewaꞌjsa naꞌwẽ vitrra nvijt? 28  Jũꞌna maꞌwẽnga 
Egiptoteweꞌshaꞌs icj ¿tyãꞌwẽy andynava icjeꞌnja sũjuváꞌnga? jĩteꞌ, 
29 Moisesaꞌ tyãa quiweju ũpjna uꞌjrra Madian quiwencu uꞌj. Cyteec tyajy 
quiwemeete paꞌjrra uꞌpuꞌ, saꞌ eꞌnz luuchcu jiꞌpju.

30 Tyãa quiwete Sinai vits utyasu nasa uꞌpnimeete cuarenta añu 
fiꞌnzetsteꞌ, tsjũtsj tashte ipy bejnac vyaa. Tyãa pyãjte Dyus angelaꞌscu uy. 
31 Tyãꞌwẽ uyrraꞌ, Moisesaꞌ cuj yajcyna utyaac ew tjengyaꞌ. Naapcachjaꞌ 
Dyus weꞌweni naꞌwẽc ptjũuse: 32  Andyaꞌ iindy yatsgaweꞌsh Abrahan, 
Isaac, Jacob tyãaweꞌsh Dyustju jĩteꞌ, Moisesaꞌ ũucjna yayarra tjengmeꞌ. 
33  Atsaꞌ Dyusaꞌ Moisesaꞌs weꞌwerraꞌ: Iindy pelgatyiꞌs mpajnde, ayteꞌ 
quĩj pcal yujva jiꞌpjmeesa ũstju naa paꞌga. 34 Saꞌ Egiptote andy nasa 
pytjaa yuuniꞌs uytju, saꞌ pytjaa weꞌweniꞌsva wẽseꞌtj. Tyãasatj yuwéꞌ 
nweꞌweyaꞌ. Atsaꞌ andy jycaajniꞌs nwẽeseꞌjrra Egipto quiwen uꞌjueneꞌnga 
jĩc. 35  Israelweꞌshaꞌ nyafíꞌ Moisesaꞌs naꞌjĩnaty ajtse: ¿Quimga indyaꞌs 
npiitstjẽꞌjsa cueꞌshtyi nweꞌwewaꞌjsa naꞌwẽ vitrra nvijt? Tyãꞌjĩna ajtseteva, 
Dyusaꞌ tsjũtsj tashte ipy cshavyuj vyaarraꞌ, Moisesaꞌs caacj npiitstjẽꞌjsa 
naꞌwẽ nweꞌweyaꞌ. 36  Moisescu tyãꞌwẽ cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi Egipto 
quiwejuj cutyiꞌj tyãa quiwete quĩjquĩjva seenaꞌsa caavyaꞌjaꞌjrra. Tyãꞌwẽy 
Ĩcj Wala Bejsajuva cutyiꞌcj saꞌ nasa uꞌpnimeesu cuarenta añuc tyãꞌwẽ quim 
yujva ãjãnimeesaꞌs caavyaꞌjaꞌjna ũsuꞌ. 37 Tyãa Moisesíirráac Israelweꞌshtyi 
naꞌwẽ ptaꞌsh: Iꞌcueꞌsh jiꞌj teechsaꞌs cutyiꞌjrra Dyusaꞌ caajyaꞌvaꞌ tyajy yuweꞌs 
ptaꞌshcajn, naꞌwẽc andynava caaj tyãꞌwẽy. Atsaꞌ tyãꞌsaꞌ nwẽeseꞌjwaꞌj 
jiꞌpjiꞌcue jĩc Moisesaꞌ. 38  Moisescu tyãꞌwẽ nasa uꞌpnimée quiwete ũsuꞌ 
cueꞌsh yatsga Israelweꞌsh yacj. Saꞌ Dyus angel yacjva Sinaí vits walate 
puuty weꞌwerra cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi ptaꞌshcu. Saꞌ Dyus jycaajna cuet 
taplate fiꞌjnityva jypaꞌgac cueꞌshtyi ũsyaꞌ.

39 Tyãꞌwẽ yũuteva, cueꞌsh yatsga Israelweꞌshaꞌ Moisesaꞌs nwẽeseꞌjmée 
ajtserra, Egipto quiweníi shawendyaꞌvaty yuꞌ. 40 Tyajũꞌ Aaronaꞌs naꞌwẽty 
weꞌwe: Cueꞌshtyi peꞌjna uꞌjwaꞌjsa dyus naꞌwẽsa mpjeuꞌj. Tyãꞌwẽmeꞌ Moises 
Egipto quiwejũ cueꞌshtyi cutyiꞌjsa quĩjneꞌ yuu nava vyaameꞌ. 41 Tyãꞌjĩrraꞌ 
tyãaweꞌsh cuseju claa luuch naꞌwẽ pjeuꞌjrra tyãꞌsnaty wala wechana tajcy 
icjrra camb. 42  Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Dyusaꞌ tyãaweꞌsh tashuj tyuteec, ẽe walasu 
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estrella ũstaꞌ tyãarráaty neeweꞌwecajn. Tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs Dyus yuwe 
ptaꞌshsaweꞌsh librute naꞌwẽ fiꞌjniꞌ:

Israelweꞌshaꞌ nasa uꞌpnimée quiwete cuarenta añu ũsrraꞌ,
¿andyna wechayaꞌcue tajcy icjrra cambna ũsuꞌáꞌ?

 43 Wej yujva tyãꞌwẽ yũumée andyna wechapcachte,
Naasáa dyus ĩtyimeesa Molocrráanaiꞌcue tyajaꞌ,
Tyãꞌwẽy estrella Renfán yaasesaꞌs iꞌcue neeweꞌweꞌ iꞌcueꞌsh cuseju 

pjeuꞌjnisaty.
Tyãa paꞌga iꞌcueꞌshtyi naa quiwejũ cutyiꞌjrra Babilonia quiwen 

caajyaꞌvatj jĩna fiꞌjniꞌ.
44 Cueꞌsh yatsgaweꞌshaꞌ nasa uꞌpnimée quiwete ũsrraꞌ, Dyusna wechana 

ũsni yat jiꞌpjuꞌty, Dyusaꞌ maꞌwẽneꞌ Moisesaꞌs vitcaaj tyãꞌwẽy vitrraty 
jiꞌpjuꞌ. 45  Atsaꞌ tyãꞌsnaty cueꞌsh yatsgaweꞌsh Josué yacj yuusaꞌ jypaꞌgarra 
jyũna yuwéꞌ. Saꞌ judiu jiꞌjmée vite nasa ũsni quiwete caꞌgaꞌjrra, David 
entepcachtyi jiꞌpjuꞌ. Tyãa quiweꞌs Dyus puꞌchte vite nasaty cutyiꞌjrra 
tyãaweꞌshtyi iiyamu. 46  Dyus peeygãanisa Davidaꞌ teech dyuus yat 
tyaajwaꞌj pjeuꞌcj cytee Jacob jiꞌjweꞌsh Dyus ũswaꞌj. 47 Nava tyãa dyuus 
yataꞌs Salomoncu tyaj. 48  Tyãꞌwẽteva, Dyus cieluteweꞌshaꞌ pitstjẽꞌjweꞌsh 
tyaajni yatte yuꞌ ũswaꞌjsa yuꞌtsmeꞌ. Tyãꞌwẽrraíic Dyusaꞌ tyajy yuwee 
ptaꞌshsaꞌs naꞌwẽ cweꞌweꞌj:
 49 Cielurráa andy jycaajna ũswaꞌjaꞌ,

Atsaꞌ quiweꞌ andy chinda tyajwaꞌjrráa vitnisaꞌ.
Tyãꞌwẽteꞌ, ¿maꞌwẽ andy ũswaꞌj yat tyajaquiꞌcue naa quiwete?
¿Teech ajte andy jycaasewaꞌj andy vitnimeesa ũsmañ?

 50 Nacue seenaꞌ quĩjquĩjva ũstaꞌ nava tyãꞌ jyuca andy vitnisarrarráataꞌ 
jĩꞌc Dyusaꞌ.

51 Tyãꞌwẽteva, Dyus yuweꞌs iꞌcueꞌsh ũuste jypaꞌgayaꞌ waꞌlrra tjũꞌwẽꞌs 
apjrra iꞌcue fiꞌnzeꞌ Dyusaꞌs jiimée naꞌwẽ. Bagachteva Dyus Espirituꞌs 
ajtsenarráa ũsiꞌcue iꞌcueꞌsh yatsgaweꞌsh naꞌwẽy. 52  Iꞌcueꞌsh yatsgaweꞌsh 
¿maarraꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌshtyi pcyuusamée ũstymañ? Teech yujaꞌ 
quĩj pcal yujva jiꞌpjmeesa jĩna ptaꞌshsaweꞌshtyi icjtyi. Ãchjaꞌ iꞌcueꞌshaꞌ 
tyãa pcal jiꞌpjmeesaꞌs ajtserra icjiꞌcue. 53  Dyus angel iꞌcueꞌshtyi Dyus 
leyaꞌs ũsteva, nwẽeseꞌjeꞌtsmée iꞌcue jĩteꞌ, 54 tyãaweꞌshaꞌ wẽseꞌjrraꞌ, quiꞌtjtyi 
csuusuꞌjnaty ũusacha Estebanaꞌs.

Estebanaꞌs icjni
55  Tyãꞌwẽteva, Estebanaꞌ Dyus Espirituꞌs ũuste jyucac jiꞌpj yuꞌ, saꞌ cielute 

pagayrra Dyus uꞌpni seenaꞌ zhichcuesaꞌs uycu, tyãꞌwẽy Jesusva Dyus 
pucate yujurra ũstec uy. 56  Saꞌ tyãꞌwẽsaꞌs uyrraꞌ naꞌjĩc:

— Mtjengwe, andyaꞌ uyna ũstju cieluteweꞌsh Dyus Nchiꞌc Nasa Yuusáꞌ 
Ney pucate ũsaꞌ jĩtspcachjaꞌ, 57 tyãaweꞌshaꞌ tjũꞌwẽty yaapjrra, sus weyrra 
jyucaysa Estebanaꞌs ãapjtyi icjyaꞌ. 58  Saꞌ chjambuj cutyiꞌjrra Estebanaꞌs 
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atsesaweꞌshaꞌ cuet wãatatajty, tyãaweꞌsh atyjtyi teech pitstacy Saulo 
yaasesaꞌs ctjenguꞌjrra.  59 Cuet wãatatajatspcachjaꞌ, Estebanaꞌ naꞌjĩnac 
Dyus yacj puuty weꞌwe:

— Jesus, andy ũusaꞌs miipaꞌga jĩnaꞌva, 60 peejyũcuerra suscu weꞌwe 
naꞌjĩna:

— Meen peltunaĩ naꞌwẽ yũutstaꞌ tyãaweꞌshtyiꞌ.
Tyãꞌwẽ weꞌwenaꞌva uuc Estebanaꞌ.

Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi Saulo ajtserra pacuení

8  1 Estebanaꞌs icjetsteꞌ, Sauloꞌ wechanac ũsuꞌ.
Isa tyãn entety iiméj seenaꞌ ajtseyaꞌ tacj Dyus yacj fiꞌnzesa 

Jerusalenteweꞌshtyi. Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, jyucaysa pũshity Judea quiwesu 
viteꞌ Samariasu, naasáa Jesus jycaajnisaweꞌshrráaty neeyũu Jerusalente. 
2  Estebanaꞌs icjteꞌ, pendaayaꞌ jyũna uꞌjty Dyus yacj fiꞌnzesa yacjtjẽꞌjweꞌsh 
wala ũꞌnena. 3  Naapcachjaꞌ Sauloꞌ Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi ajtserra yat 
iisac pacuena uꞌj tyajũ juunaꞌ yuuna cutyiꞌjrra carcelte ctyaajaꞌjyaꞌ pitstjẽꞌj 
pety uꞌy yãꞌjrra. 4 Nava Jerusalen chjambu ũpjna uꞌjsa yuꞌ, Dyus yuweꞌs 
mteeva iiptaꞌshtyi uꞌjueꞌ.

Dyus yuweꞌs Samariate ptaꞌshni
5 Tyajũꞌ Felipeꞌ Samaria quiwete teech chjambte paꞌjrra Cristoꞌ quimteva 

ptaꞌshcu. 6  Atsaꞌ cytee nasa pcjaacjesaꞌ Felipe weꞌweniꞌs wala jypaꞌyajcy 
wẽseꞌjty, saꞌ quim yujva ãjãnimeesaꞌs caavyaꞌjaꞌjniꞌsva uytyi. 7 Tyãꞌwẽ 
maanzcuẽe nasava catyjinity neeyũꞌ tyãꞌwẽ tyãaweꞌsh ũuste ech ewmeesa 
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sus weyna casejte. Saꞌ tyãꞌwẽy ẽseyaꞌ ãjasamée viteꞌ chinda puuple uꞌjuyaꞌ 
ãjasameeva catyjity. 8  Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, tyãa chjambte nasa jyucaysa wala 
wechana ũsuꞌty.

9 Tyãa chjambteꞌ teech dyijyuusáa Simon yaasesaꞌ Samariate nasaty 
wala caypumbaꞌjna ũsuꞌc, andyaꞌ quĩjteva jyuca jiisatj jĩna. 10 Atsaꞌ 
tyãꞌsnarrarráaty nwẽeseꞌjna wechana ũsuꞌ luuch maꞌc yuu tjẽꞌjsa maꞌc yuu 
nava jyuca naꞌjĩna:

— Naa pitstjẽꞌjaꞌs Dyusneꞌ puꞌchjiꞌ jĩꞌty. 11 Saꞌ tyajy jycaajniꞌs jyucaty 
nwẽeseꞌjeꞌ, tyãꞌwẽ tyajy dyijyuuni yacj wala tyachyãꞌj caypumbaꞌjna 
ũsuꞌneꞌ naa paꞌga. 12  Nava Felipeꞌ Dyus jycaajwaꞌjaꞌs ptaꞌshna paꞌjrra, 
Jesucristoꞌ Dyus caajnisaꞌ jĩteꞌ jiyurraꞌ, pitstjẽꞌj pety uꞌy yãꞌjrra yuꞌte 
yaꞌbautisãytyi. 13  Atsaꞌ tyãꞌwẽ tyãa dyijyuusaava Felipe ptaꞌshniꞌs jiyurraꞌ, 
yuꞌte yaꞌbautisãyrra Felipe yacj uꞌjuꞌc. Saꞌ tyãꞌwẽ quĩjquĩjva caavyaꞌjaꞌtjeꞌ 
tyãꞌsna uyrraꞌ cujc yajcyna uꞌjuꞌ.

14 Tyajũꞌ Jesus jycaajnisa Jerusalente ũssaꞌ tyãꞌwẽ Samariateweꞌshva 
Dyus yuweꞌs tyãaweꞌsh ũuste jypaꞌgarra yaꞌbautisãytyi jĩniꞌs jiyurraꞌ, 
caajty Pedroꞌs Juan yacj. 15 Atsaꞌ cytee tyãaweꞌsh paꞌjrraꞌ, Dyus yacj puuty 
weꞌwety Dyus yuweꞌs jypaꞌgasa Samariateweꞌsh paꞌgate, Dyus Espirituꞌs 
jypaꞌgacajn. 16  Tyãꞌwẽmeꞌ, nyafíi yuꞌ Dyus Espirituꞌs jiꞌpjmeety yuꞌ, naasáa 
Jesusaꞌsrráaty jypaꞌgarra yuꞌte yaꞌbautisãysa yuꞌ. 17 Tyajũꞌ Pedroweꞌshaꞌ 
tyãaweꞌsh dyictjesu peequinzerra Dyus yacj puuty weꞌweteꞌ, Dyus 
Espirituꞌs jypaꞌgaty.

18  Atsaꞌ tyãꞌwẽ yũuterráa Dyus Espiritu quĩjatste uyrraꞌ, tyãa dyijyuusáa 
Simonaꞌ vyu ũs wẽec 19 naꞌjĩna:

— Iꞌcueꞌsh tyãꞌwẽ ãjaniꞌs andynava majwe, cyaj andyva dyictjesu 
peequinzeterráa maava Dyus Espirituꞌs jypaꞌgatyna jĩteꞌ, 20 Pedro pasrraꞌ:

— Iindy vyuꞌ indy yacj jaꞌnda vituna, Dyus peesniꞌs vyu yacjngu 
wey wẽjeꞌ naa paꞌga. 21 Indyaꞌ cueꞌsh naꞌwẽy yuuwaꞌj yuꞌsaꞌ leꞌchcue 
yujva jypaꞌgawaꞌj jiꞌpjmeeng, Dyus dyiꞌpte ewmeeng yaaquiꞌ naa paꞌga. 
22  Tyãꞌwẽ ewmée yũuwaꞌjrráꞌs yaacyniꞌs nvijtrra, Dyusaꞌs mneeweꞌwe. 
Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, peltunaĩváana. 23  Tyãꞌwẽmeꞌ iindy ũuste iiwejch iiwejch 
yaacywaꞌjrráana uta jiꞌpjngu, atsaꞌ tyãꞌwẽ yaacynisaꞌ jyuca indyaꞌs 
tundrra jiꞌpjaꞌ jĩteꞌ, 24 Simon pasrraꞌ:

— Iꞌcueꞌshaꞌ andy paꞌgate Dyus yacj meen puuty weꞌwewe. Tyãꞌwẽmeꞌ, 
Dyusaꞌ peltunãyweꞌshmeetaꞌ andyaꞌs jĩc.

25 Tyajũꞌ Jesus jycaajnisaweꞌshaꞌ Dyus yuweꞌs ptaꞌshrra tyajũ casejty 
Samaria quiwesu viteꞌ chjambcuẽsu Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ. Saꞌ tyãꞌwẽ 
yũurraty Jerusalenna quiꞌ shawend.

Felipeꞌ Etiopiajuweꞌsh yacj puuty weꞌweni
26  Tyãa eꞌsuꞌ Dyus angelaꞌ Felipeꞌs naꞌjĩnac jycaaj:
— Ayjyu casejrra meꞌj Jerusalenu Gasa chjambna uꞌjni dyiꞌjsu.
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Tyãa dyiꞌjaꞌ nasa uꞌpnimeesuc scjẽwna ũsuꞌ. 27 Tyãꞌjĩteꞌ, Felipeꞌ tyãa 
dyiꞌtje uꞌjuetsrraꞌ teech pitstjẽꞌj eunuco Etiopía quiwejuweꞌsh uꞌjuetstec 
uy. Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ Etiopía quiwete reina Candace tashte vyuu jyaawsac 
yuꞌ. Saꞌ Dyusaꞌs wechayaꞌ paꞌjsac yuꞌ Jerusalente. 28  Tyãasac tyajy 
quiweníi shawendna tyajy uꞌjni carretillate cachrra Dyus yuwe ptaꞌshsa 
Isaias libruꞌs lẽeyna uꞌjuets yuꞌ. 29 Tyajũꞌ Dyus Espirituꞌ Felipeꞌs weꞌwec: 
Carretillate uꞌjsaꞌs cpajcyyaꞌ meꞌj jĩteꞌ,  30 Felipe utyaana sẽjrraꞌ Isaias 
librute naꞌjĩna lẽeyniꞌs wẽseꞌjrraꞌ pẽjycu:

— ¿Jiyuꞌngáꞌ iindy lẽeyniꞌs? jĩteꞌ, 31 tyãa pitstjẽꞌjaꞌ naꞌjĩc:
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— ¿Maꞌwẽ yũurra jiyuquiꞌtj? quimva ptaꞌshmeeteꞌ jĩrraꞌ, Felipeꞌs 
carretillate tejcarra pucate cachcaacj. 32  Saꞌ Dyus librute naꞌwẽ fiꞌjniꞌscu 
lẽeyna uꞌjuets yuꞌ:

Piishacuẽ naꞌwẽc icjyaꞌ jyũna uꞌjni yuu.
Piishacuẽva maꞌwẽga cjas wacatsteꞌ pembeꞌtsmée, tyãꞌwẽy tyãava 

pembeemeꞌ.
 33 Ãjmeecuesa naꞌwẽ yuupaꞌga, nweꞌwenimeec uu,

Atsaꞌ tyajy luuch jĩnisa quim yujva neeyũumeetaꞌ.
Tyãꞌ naa quiwete tyach fiꞌnzemeyna icjnic yuu naa paꞌga.

34 Tyajũꞌ tyãa pitstjẽꞌj lẽeyna uꞌjsaꞌ pẽjycu Felipeꞌs:
— Andyaꞌs meen peetaꞌsh, Dyus yuwe ptaꞌshsa ayte weꞌweꞌc tyãꞌ 

¿quimnaga weꞌweꞌ? ¿Peecy uuwaꞌjaꞌs váꞌ weꞌweꞌ? meerraꞌ ¿vitesa 
uuwaꞌjaꞌs váꞌ ptaꞌshiꞌ? jĩteꞌ, 35 Felipeꞌ tyãa lẽeyniꞌs ptaꞌshcu: Naꞌ Jesus 
uuwaꞌjaꞌscu weꞌweꞌ jĩna. 36  Tyajũꞌ teech ajte yuꞌte paꞌjrraꞌ, tyãa pitstjẽꞌj 
Etiopiajuweꞌshaꞌ naꞌjĩc:

— Ayte yuꞌ uꞌpaꞌ atsaꞌ andyaꞌ ãchjíi yaꞌbautisãy wẽevatsaꞌ, ¿ãjãmaꞌtj? 
jĩteꞌ, Felipeꞌ naꞌjĩc:

37 — Iindy ũusuj jyuca tyãꞌwẽ Jesusaꞌ Dyus Nchiꞌcneꞌ yuꞌ sũjrra yuꞌ, 
yaꞌbautisãyyaꞌ ãjaneꞌnga jĩna ptaꞌshteꞌ, tyãa pitstjẽꞌj pasrraꞌ:

— Jesucristoꞌ Dyus Nchiꞌc yuj yuꞌneꞌ sũjuꞌtj andyaꞌ jĩc.
38  Tyajũꞌ carretillaꞌs cyuujuꞌjrra, eꞌnzíi yuꞌte quĩjrra Felipeꞌ bautisãycu 

tyãa Etiopiajuweꞌshaꞌs. 39 Tyãa yuꞌju casejetspcachjaꞌ, Dyus Espirituꞌ 
Felipeꞌs jyũna uꞌcj, atsaꞌ tyãa Etiopiajuweꞌshaꞌ peena yuꞌ uymeerrava 
tyajy dyiꞌtje wala wẽtwẽt wechana uꞌcj. 40 Tyajũꞌ Felipeꞌ Azoto chjambte 
paꞌjrraꞌ, chjamb iisac Dyus yuweꞌs ptaꞌshna uꞌj, Cesarea chjambte 
paꞌpjcach.

Sauloꞌ Dyus yacj fiꞌnzeyaꞌ utyani 
(Hch. 22.6-16; 26.12-18)

9  1 Naapcachjaꞌ Saulo yuꞌ icjwẽena nescu yuꞌ Jesusaꞌs 
nwẽeseꞌjsaweꞌshtyi. Tyãasac sacerdote npiitstjẽꞌj tashna uꞌj, 2  carta 

pẽjyyaꞌ Damasco chjambna uꞌjrra judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-su Jesusaꞌs 
nwẽeseꞌjsaty pacuerraꞌ pitstjẽꞌj pety uꞌy tundrra Jerusalenna preesu 
jyũna uꞌjyaꞌ. 3  Damascote paꞌjyaꞌ utyaana uꞌjuetspcachjaꞌ, tyajy dyiꞌpte 
uymeenuscu cieluju eenaꞌsa cweetj. 4 Atsaꞌ Sauloꞌ weterraꞌ wẽseꞌcj naꞌwẽ 
weꞌweniꞌs:

— Saulo, Saulo, ¿quĩj yũupaꞌganga andyaꞌs ajtserra pcyuuyaꞌ pacuéꞌ? 
jĩteꞌ, Sauloꞌ pẽjycu:

5 — Indyaꞌ ¿quimnga? jĩna. Saꞌ naꞌwẽ weꞌweniꞌscu wẽseꞌj:
— Andyíi Jesustju, indy naꞌwẽ ajtserra pcyuuyaꞌ pacueꞌng tyãatj. Indyaꞌ 

peequíirráa yaꞌcpãꞌyuuwaꞌjaꞌs pacuena ũsngu jĩteꞌ, 6  Sauloꞌ ũucjnite yayana 
naꞌjĩc:
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— Indyaꞌ ¿quĩjnga yũu jytjãasuꞌ andyaꞌs? jĩteꞌ, naꞌwẽc pas Jesusaꞌ:
— Quiiterra meꞌj chjambna. Cytee paꞌtje yaꞌptaꞌshina quĩj yũuwaꞌjaꞌsva 

jĩc.
7 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Saulo yacj uꞌjsaꞌ wala ũucjtyi, tyãꞌwẽ puuty weꞌweteva 

quimnava uymeerra. 8  Tyajũꞌ Sauloꞌ quiiterrava uyyaꞌ ãjameꞌ. Atsaꞌ 
puꞌquisrra jyũna uꞌjty Damascon. 9 Cyteꞌ tecj en uyyaꞌ ãjamée, tyãꞌwẽy 
quĩjva ũꞌmeec uꞌpuꞌ.

10 Damascoteꞌ Jesusna nwẽeseꞌjsa Ananias yaasesac uꞌpuꞌ. Tyãꞌsaꞌ Jesus 
vyaarra naꞌwẽc weꞌwe:

— Ananias jĩna paꞌyateꞌ, Ananias pasrraꞌ:
— ¿Quĩj caajyaꞌvanga? jĩteꞌ, 11 Jesus weꞌwerraꞌ:
— Teech clliicjun Cuꞌle yaasesate meꞌj. Cytee paꞌjrra Judas yatte 

pẽyineꞌnga: Teech pitstjẽꞌj Tarsojuweꞌsh Saulo yaasesaꞌs peejytju jĩna. 
Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ Dyus yacj puuty weꞌwena uꞌpaꞌ. 12  Saꞌ teech pitstjẽꞌj 
Ananias yaasesa paꞌjrra quiꞌ uyyaꞌ ãjacajn tyajy cacuete peequinzeetstec 
cshaꞌw.

13  Tyãꞌjĩna weꞌweniꞌs wẽseꞌjrraꞌ Ananiasaꞌ naꞌjĩc:
— Andyaꞌs maava wala iiptaꞌshtaꞌ Jerusalente indy yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi 

tyãꞌwẽ wala pcyuusaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌ jĩꞌty. 14 Saꞌ ãchva naa chjambte yujaꞌ 
sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌshtyi carta pẽjyrra indyna yaacysaweꞌshtyi preesu 
jyũna uꞌjyaꞌ jĩteꞌ, 15 Jesus pasrraꞌ:

— Indyaꞌ meꞌjrráa. Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ andy tyjityjnisaꞌ andy yuweꞌs 
ptaꞌshwaꞌjsa nasa vite quiwejuweꞌshtyi, jycaajsaweꞌshtyi, saꞌ 
Israelweꞌshtyiva ptaꞌshwaꞌjsaꞌ. 16  Andyaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌs ptaꞌshiꞌnja andyna 
selpiina uꞌjupaꞌga macue pcyuuni yuuwaꞌjaꞌsva jĩteꞌ, 17 Ananiasaꞌ Saulo 
uꞌpni yatna uꞌjrraꞌ, tyajy cacuete peequinzerra naꞌjĩc:

— Yacjtjẽꞌj Saulo, dyiꞌtje indy yujte Jesus vyaaneꞌ tyãac andyaꞌs caaj 
indy quiꞌ uyyaꞌ ãjarra Dyus Espirituꞌs ũuste jyuca jypaꞌgacajn jĩtspcachjaꞌ, 
18  yafyte apjsa umbuteꞌ, quiꞌ uyyaꞌ ãjarraꞌ, quiiterra yaꞌbautisãycu. 
19 Tyajũꞌ ũꞌwaꞌjaꞌs quiꞌ jypaꞌgarra chjãchjac, saꞌ Damascotee ũsuꞌc manz 
enva Jesusaꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌsh yacj.

Sauloꞌ Damascote Dyus yuweꞌs ptaꞌshni
20 Tyajũꞌ Sauloꞌ Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ tacjcu judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-

su Jesusaꞌ Dyus Nchiꞌcaꞌ jĩna. 21 Atsaꞌ wẽseꞌjsa jyucay cuj yajcyna naꞌwẽty 
weꞌweꞌ:

— ¿Naa pitstjẽꞌjíi tyãꞌwẽ Jerusalente Jesusaꞌs neeweꞌwesaty icj wẽena 
fiꞌnzesameenáꞌ? Saꞌ ¿tyãꞌwẽy ayteweꞌshtyiva preesu jyũna uꞌjrra sacerdote 
npiitstjẽꞌjweꞌsh cusete ducjyaꞌ sũjrra yuusa yuꞌtsmeenáꞌ? jĩꞌty.

22  Tyãꞌjĩtsteva Saulo yuꞌ jweeíirráac chjãchja ptaꞌshiꞌ Jesusaꞌ Dyus tashu 
yuusa Cristo yuj yuꞌc jĩna, saꞌ cytee Damascote judiuweꞌshtyi maꞌwẽ 
paswaꞌjaꞌs yujva jiꞌpjmeec nviituꞌ.
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Judiuweꞌsh icjyaꞌvateva Saulo iyuni
23 Tyãa eꞌsu tyachteꞌ, judiuweꞌshaꞌ Sauloꞌs icjyaꞌ puuty weꞌwerra 24 chjambu 

casejni vityte en cusva yupna nestyi yuu. Atsaꞌ tyãꞌwẽ yũuniꞌs Sauloꞌ jiyuc. 
25 Atsaꞌ Sauloꞌs piꞌcyna uꞌjusaweꞌshaꞌ cusrráa Sauloꞌs canasta walate acjrra 
chjamb peecuꞌj upjnicjẽty ecaju spajcy atsesa cusejũ nweꞌweyaꞌ.

Jerusalente Saulo paꞌjni
26  Tyãa eꞌsuꞌ Sauloꞌ Jerusalente paꞌjrraꞌ, Jesusaꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌsh 

yacj pcjaacje wẽec. Nava cyteeweꞌsh jyucaysa ũucjtyi Jesusaꞌs 
nwẽeseꞌjsameeváana sũjrra. 27 Tyãꞌwẽteva Bernabé yuꞌ peꞌjna uꞌjrra Jesus 
jycaajnisaweꞌsh tashte nuypaꞌjrra naꞌwẽc ptaꞌsh:

— Sauloꞌs Jesus vyaac Damasco dyiꞌtje uꞌjuetste, saꞌ tyãa yacj puuty 
weꞌwec. Atsaꞌ Sauloꞌ Damascote paꞌjrra Jesus caapiyaꞌjnirrarráꞌscu 
ptaꞌshna ũsuꞌ jĩna ptaꞌshteꞌ, Sauloꞌs ũucjmée jypaꞌgaty. 28  Atsaꞌ Jerusalente 
ũsuꞌc tyãaweꞌsh yacj pcjaacjena. 29 Saꞌ judiuweꞌsh griego yuweju weꞌwesa 
yacj ũucjmeec puuty weꞌweꞌ Jesus caapiyaꞌjniꞌs ptaꞌshna. Nava tyãaweꞌsh 
yuꞌ ajtserra icjyaꞌvaty yuꞌ. 30 Atsaꞌ tyãꞌwẽ yũuniꞌs yacjtjẽꞌjweꞌsh jiyurraꞌ, 
Sauloꞌs peꞌjna uꞌjty Cesarea chjambna. Tyajũ Tarso chjambnaty caaj.

31 Tyajũꞌ Dyus yacj fiꞌnzesa Judea, Galilea, Samariasuweꞌshaꞌ quim 
yujnava ũucjmée jweeíirráaty chjãchjana uꞌj Dyusrráana nwẽeseꞌjna. Atsaꞌ 
Dyus Espiritu puꞌchteꞌ, jweeíirráaty pejnana uꞌj.

Eneas catyjini
32  Tyajũꞌ Pedroꞌ yacjtjẽꞌjweꞌshtyi Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ casejrraꞌ, Lida 

chjambte Jesusaꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌshtyiva tjengyaꞌ uꞌcj. 33 Cyteꞌ teech pitstjẽꞌj 
Eneas yaasesa ocho añuc ãtsaꞌna ũsuꞌ ẽseyaꞌ ãjameerra. 34 Atsaꞌ Pedroꞌ naꞌjĩc:

— Eneas, indyaꞌs Jesucristo nuycatyjina. Atsaꞌ quiiterra iindy deeniꞌs 
mquiis jĩtspcachjaꞌ, tyãa pitstjẽꞌjaꞌ naa dundtey quiitec. 35 Atsaꞌ cytee Lida 
chjambte viteꞌ Sarón quiwete ũssa jyucaysa uyrraꞌ, Jesusaꞌs nwẽeseꞌjyaꞌ 
utyaaty.

Dorcas quiꞌ ĩtyi yuuni
36 Tyãn ensuꞌ Jope chjambte Jesusaꞌs nwẽeseꞌjsa teech uꞌpuꞌc Tabita 

yaasesa. Tyãꞌ griego yuweteꞌ Dorcascu yaase yuꞌ. Tyãa uꞌyaꞌ wala puꞌchna 
fiꞌnzeꞌc maava peejysatyiꞌ. 37 Tyãa ensuꞌ Dorcasaꞌ ãtsaꞌrra uuc. Atsaꞌ uuníi 
cacueꞌs cpẽeuꞌjrra ẽe yatgaty cjicj. 38  Pedro ũsni Lida chjambaꞌ Jope chjamb 
yacj utyac yuꞌ. Atsaꞌ Jope chjambte Jesusaꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌshaꞌ Pedroꞌ Lida 
chjambte ũsaꞌ jĩniꞌs jiyurraꞌ, eꞌnz pitstjẽꞌj caajty Pedroꞌs naꞌwẽ ptaꞌshyaꞌ:

— Jytjẽeyuumée Jope chjambna myuj jĩteꞌ, 39 Pedro tyãaweꞌsh yacj 
uꞌjrra cyte paꞌtjeꞌ, peꞌjna uꞌjty uusáa ũsniga. Atsaꞌ viudaweꞌsh jyucaysa 
ũꞌnena pcjaacjerra ptaꞌshtyi Dorcas nee ĩtyiy cmiisa umrra peesnity. 
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40 Tyajũꞌ Pedroꞌ jyucaysaty eca cutyiꞌjnaꞌva, peejyũcuerra Dyus yacj puuty 
weꞌwenaꞌva uusáꞌs tjengrra naꞌjĩnac weꞌwe:

— Tabita, mquiitewe jĩtspcachjaꞌ, tyãa uusáꞌ tjengrra Pedroꞌs uynaꞌva 
quiiterra cachcu. 41 Tyajũꞌ Pedroꞌ puꞌquisrra cyuujuꞌjnaꞌva, Dyus yacj 
fiꞌnzesaweꞌsh viteꞌ viudaweꞌshtyi paꞌyarra, ĩtyic ducj. 42  Tyãꞌwẽ yũuniꞌs Jope 
chjambteweꞌsh jyucaysa jiyurraꞌ, wala cujsa Jesusaꞌs nwẽeseꞌjyaꞌ utyaaty. 
43 Tyajũꞌ Pedroꞌ Jope chjambte cuj encu ũsuꞌ cjaꞌty weysáa Simon yatte.

Pedro Cornelio yatte paꞌjni

10  1 Cesarea chjambte teech soldau cpiitan Cornelio yaasesa uꞌpuꞌc. 
Tyãꞌ Italiajuweꞌsh soldauty jycaajsac yuꞌ. 2  Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ Dyusna 

wechana fiꞌnzesac yuꞌ, tyajy yatteweꞌsh jyucaysa yãꞌjrra. Saꞌ Dyus yacj 
puꞌvituméec puuty weꞌwena fiꞌnzeꞌ, tyãꞌwẽy vyuuva wala puꞌchjiꞌc 
judiuweꞌshtyi. 3  Teech ente cusutste las tresteꞌ Dyus angel tyajy tashte 
uꞌcarra naꞌjĩna weꞌwetstec uy:

— ¡Cornelio! jĩna paꞌyateꞌ, 4 tyãa pitstjẽꞌjaꞌ wala ũucjna Dyus angelaꞌs 
tjengrraꞌ naꞌwẽc pas:

— ¿Quĩj pẽjynga? jĩteꞌ, Dyus angel weꞌwerraꞌ:
— Indyaꞌ tyãꞌwẽ peejisaaty puꞌchna Dyus yacj puꞌvitumée puuty 

weꞌwena fiꞌnzeniꞌs Dyusaꞌ wẽseꞌcj. 5 Atsaꞌ indyaꞌ Pedroꞌs peꞌjyaꞌ mcaaj Jope 
chjambna. 6 Tyãa Pedroꞌ cjaꞌty weysáa Simon yatte paandejna ũsaꞌ ĩcj wala 
pucate. Atsaꞌ Pedro paꞌjrra ptaꞌshina indy maꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌsva jĩteꞌ, 7 tyãa 
angel uꞌjuetspcachjaꞌ Cornelioꞌ eꞌnz selpisáa viteꞌ teech soldau Dyus dyiꞌpte 
ew fiꞌnzesa tyãaweꞌshtyi paꞌyarra, 8  jyuca ptaꞌshnaꞌva Jope chjambna caacj.

9 Tyãaweꞌshaꞌ cuscuscjẽ Jope chjambte utyaana paꞌjatspcachjaꞌ, ẽepyãj 
yuutsteꞌ Pedroꞌ tejcac ẽe yat pwaꞌte Dyus yacj puuty weꞌweyaꞌ. 10 Saꞌ Pedroꞌ wala 
wẽec, atsaꞌ tyajy ũꞌwaꞌj pjeuꞌjutstyi yuꞌ. 11 Naapcachjaꞌ Pedroꞌ uycu cielucjẽ tela 
wala naꞌwẽsa puuty vitste tundrra nuyquĩjatste. 12 Cyte yuꞌ niimal yuꞌcj ech, ul, 
vichacue canzhsaty jyuca ãshnisac jiꞌpjuꞌ. 13 Tyajũꞌ naꞌwẽ weꞌweniꞌscu wẽseꞌj:

— Pedro, quiiterra naa niimaltyiꞌ icjrra mẽꞌ jĩteꞌ, 14 Pedro pasrraꞌ:
— Andyaꞌ bagachte yujva naꞌwẽ niimal canzhsa yuutyiꞌ ũꞌwaꞌjsameetj jĩc.
15 Atsaꞌ quiꞌ weꞌweni wẽseꞌcj:
— Dyus yaatenisatyiꞌ indyaꞌ canzhsataꞌ jĩwaꞌj jiꞌpjmeeng ãchjaꞌ.
16  Tyãꞌwẽ tecj usva vyaarrac, tyãa tela wala naꞌwẽsaꞌ quiꞌ cieluníi 

puꞌquisni yuu. 17 ¿Quĩj yũucajnquiꞌc tyãꞌwẽ vyaa? sũjna Pedro uꞌppcachjaꞌ, 
Cornelio caajnisaꞌ paꞌjty Simon yataꞌs paapẽjyna. 18  Saꞌ sustyi paꞌyana cũj:

— ¿Naa yatte paandeesa Simon Pedro yaasesa ũsmeenáꞌ? jĩna.
19 Pedroꞌ tyãꞌwẽ uyniꞌs ũus yajcyna uꞌpiyna, Dyus Espirituꞌ weꞌwec:
— Tecj pitstjẽꞌj indyaꞌs paapẽjyna ũstaꞌ. 20 Atsaꞌ quiiterra tyãaweꞌsh 

yacj meꞌj cuj yajcymée. Tyãꞌwẽmeꞌ, tyãaweꞌshaꞌ andy caajni yujtaꞌ jĩteꞌ, 
21 Pedro saꞌjrra Cornelio caajnisaweꞌshtyi pẽjycu:

— ¿Maꞌjĩyaꞌcue yuwéꞌ? Iꞌcueꞌsh pacuenisaꞌ andytju jĩteꞌ, 22 tyãaweꞌshaꞌ ptaꞌshtyi:
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— Soldau cpiitan Cornelio caajni yujtjaꞌw. Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ wala ew 
zhichcue fiꞌnzeꞌc Dyusna nwẽeseꞌjna, atsaꞌ tyãꞌsaꞌ judiuweꞌsh jyucaysa 
wala wendyiꞌty. Saꞌ teech enteꞌ Dyus angel vyaarraꞌ indyaꞌs paꞌyacajn 
yuwe nvijtga. Cyaj Cornelioꞌ jiyuna quĩj ptaꞌshwaꞌj jiꞌpjneꞌnga tyãꞌsna.

23  Tyãꞌjĩteꞌ, Pedroꞌ tyajy deenite caꞌgaꞌjrra, cyte dejrra cuscuscjẽꞌ Pedroꞌ 
uꞌcj tyãaweꞌsh yacj, atsaꞌ cyte Jope chjambte yacjtjẽꞌjweꞌshva uꞌjty piꞌcyna.

24 Cuscuscjẽꞌ Cesarea chjambte paꞌjty, atsaꞌ cyteꞌ Cornelioꞌ ũytjasnac 
ũsuꞌ tyajy nweꞌsh viteꞌ tyajy namicu yacj pcjaacjerra. 25 Pedro 
paꞌjatspcachjaꞌ, Cornelioꞌ jypaꞌgayaꞌ casejrra Pedro tashte peejyũcuec 
wechana. 26  Nava Pedroꞌ puꞌquisrra naꞌwẽc weꞌwe:

— Andyaꞌs peejyũcuenu. Andyaꞌ indy naꞌwẽysa íirráatj jĩrraꞌ, 27 Cornelio 
yacj puuty weꞌwena dyiite uꞌcatsrraꞌ, cyte yuꞌ wala cuj pcjaacjerra ũstec 
uyna cũj. 28  Saꞌ Pedroꞌ naꞌjĩc:

— Iꞌcueꞌshaꞌ jiineꞌcue, judiuweꞌshaꞌ pcjaacjena puuty weꞌwewaꞌjsameetaꞌ 
vite nasa judiumeesa yacjaꞌ. Nava Dyusaꞌ andyaꞌs ptaꞌshrraꞌ, quim yujnava 
atsecaajmeꞌ. 29 Tyãa paꞌgatj paꞌyatspcachjaꞌ, waꞌlmée yuwéꞌ. Ãchjaꞌ andyaꞌs 
mpeetaꞌshwe quĩyaꞌcue yuucaaj jĩteꞌ, 30 Cornelioꞌ ptaꞌshcu:

— Ãchjaꞌ pajnz en yuutsaꞌ naapcachjaꞌ naa oratey las treste naa 
yattey quĩjva ũꞌmée Dyus yacjrráa puuty weꞌwena uꞌpuꞌtj. Naapcachjaꞌ 
teech pitstjẽꞌj atjni ropa cuentetesa jiꞌpjsa vyaac. 31 Saꞌ naꞌwẽc weꞌwe: 
Cornelio, indyaꞌ tyãꞌwẽ peejisaaty puꞌchna Dyus yacj puuty weꞌwena 
fiꞌnzeniꞌs Dyusaꞌ wẽseꞌcj. 32  Atsaꞌ Jope chjambna mcaaj, Simon Pedro 
yaasesaꞌs peꞌjyaꞌ. Tyãa Pedroꞌ cjaꞌty weysáa Simon yatte paandejna ũsaꞌ 
ĩcj wala pucate. Atsaꞌ tyãꞌ ayte paꞌjrra puuty weꞌwena indy yacj jĩnac 
weꞌwe. 33  Tyãꞌwẽ jycaaj yãꞌtjeꞌ, jytjẽeyuumée pacueyaꞌ caatj. Atsaꞌ wech 
yuweꞌneꞌnga. Ãchjaꞌ ayte Dyus dyiꞌpte jyucaysa pcjaacjerra ũstjaꞌw, saꞌ 
wẽseꞌjyaꞌvatjaꞌw maꞌwẽneꞌ Dyus weꞌwecaaj tyãꞌsna.

Cornelio yatte Dyus yuweꞌs Pedro ptaꞌshni
34 Tyajũꞌ Pedroꞌ ptaꞌshcu:
— Ãchjaꞌ jiyutj Dyusaꞌ quim yujnava ajtsemée, 35 maa 

quiwejuweꞌshrrava tyãꞌsna nwẽeseꞌjna ew yũuna fiꞌnzesa yuutyiꞌ 
jypaꞌgaꞌrráac. 36  Dyusaꞌ Israelweꞌsh jiꞌjty yuwe caacj Dyus yacj 
fiꞌnzewaꞌjaꞌs Jesucristo yuurráa ũsuna saꞌ tyãaíirráa naa quiweteweꞌsh 
jyucaysaty jycaajana jĩna. 37 Iꞌcueꞌshaꞌ jiineꞌcue naꞌwẽc yuu: Galileajũ 
tacjrra judiuweꞌsh quiwete jyuca tuutjeꞌjnic yuu, Juan Dyus yuweꞌs 
ptaꞌshrra yuꞌte bautisãynijũ. 38  Dyusaꞌ Nasaretjuweꞌsh Jesusaꞌs tyajy 
Espirituꞌs ũsteꞌ, Jesusaꞌ quĩjteva nuycatyjinac fiꞌnze echtjẽꞌj cusete ũssaty. 
Dyusaꞌ tyãa yacjcu ũsuꞌ naa paꞌgac tyãꞌwẽ yũu. 39 Jesusaꞌ tyãꞌwẽ Judea 
quiwesu viteꞌ Jerusalente quĩjteva ew yũuna fiꞌnzeniꞌs cueꞌshaꞌ jyuca 
uysaatjaꞌw. Tyãꞌsaꞌ cluuscjẽ aꞌcyrra icjtyi. 40 Nava Dyusaꞌ tecj ente quiꞌ 
ĩtyi vitrra caavyaꞌjaꞌcj cueꞌshrráaty, nasa jyucaysaty yuꞌ mée. 41 Dyusaꞌ 
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maarrajtyneꞌ cueꞌshtyi tyjityj tyãarráatycu vyaa. Atsaꞌ cueꞌshaꞌ tyãa 
yacj pcjaacjena ũꞌna fiꞌnzesatjaꞌw uurra quiꞌ ĩtyi yuunijũ. 42  Tyajũꞌ tyãꞌ 
cueꞌshtyi caacj tyajy yuweꞌs nasaty naꞌwẽ ptaꞌshcajn: Dyusaꞌ tyãa Jesusaꞌs 
tyãarrarráa castigãywaꞌjsac vitrra quiꞌp naa quiwete ĩtyisa maꞌty yuu 
uusáa maꞌty yuu nava jyucaysaty. 43  Tyãꞌwẽy Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌshva 
yatscjẽy weꞌwety Jesusaꞌ naꞌwẽ yũuwaꞌjsaꞌ jĩna: Maava jyucay tyãꞌs 
nwẽeseꞌjsaꞌ tyãaweꞌsh pcaltyi peltunãyni yuutyna jĩnaty weꞌwe.

Judiu jiꞌjmeerrava Dyus Espirituꞌs jypaꞌgani
44 Pedroꞌ tyãꞌwẽ ptaꞌshna ũsiyna, cyte wẽseꞌjna ũssaweꞌsh cacuete Dyus 

Espiritu quĩjteꞌ, jyucaysa jypaꞌgaty. 45 Atsaꞌ Jesusna nwẽeseꞌjsaweꞌsh judiu 
Pedro yacj yuusáꞌ wala cuj yajcyna neeyũuty tyãꞌwẽ judiuweꞌshmée vite 
nasava Dyus Espirituꞌs jypaꞌgarra, 46  tyãꞌwẽ vite yuweju weꞌwena Dyusaꞌs 
tuutjeꞌjna ũste.

47 Tyajũꞌ Pedroꞌ naꞌjĩc:
— Naa nasava cueꞌsh naꞌwẽy Dyus Espirituꞌs jypaꞌga yãꞌtjeꞌ, yuꞌte 

bautisãywaꞌjaꞌs ¿quimrráꞌ yupyaꞌ ãjamaꞌc? jĩrraꞌ, 48  yaꞌbautisãy caacj 
Jesucristo yasete. Tyajũꞌ Pedroꞌs neevishaty tyãaweꞌsh yacj manz en cytee 
ũscajn.

Dyus maꞌwẽ yũuniꞌsva Jerusalente paꞌjrra Pedro ptaꞌshni

11  1 Jesus jycaajnisa viteꞌ yacjtjẽꞌjweꞌsh Dyus yacj fiꞌnzesa Judea 
quiwete ũssaꞌ jiyuty tyãꞌwẽ judiu jiꞌjmée vite nasava Dyus yuweꞌs 

jypaꞌgaty jĩniꞌs. 2  Saꞌ Pedro Jerusalen chjambte shawendna paꞌtjeꞌ, cyte 
judiu circuncidãynisaweꞌshaꞌ ũuschaweꞌwety Pedroꞌs naꞌjĩna:

3  — ¿Quĩjyaꞌnga judiumée vite nasa tashsu uꞌjrra tyãaweꞌsh yacj 
pcjaacjerra ũꞌweꞌ?

4 Tyajũꞌ Pedroꞌ ptaꞌshcu maꞌwẽ yũuniꞌsva jyuca:
5 — Andyaꞌ Jope chjambte Dyus yacj puuty weꞌwena uꞌprra uytju tela 

wala naꞌwẽsa puuty pajnz vitste tundrra ẽe walacjẽ caajni quĩjc andy 
tashte paꞌj. 6  Atsaꞌ ew tjengteꞌ, dyiite yuꞌ niimal yuꞌcj ech, ul, vichacue 
canzhsac jiꞌpj yuꞌ. 7 Tyajũꞌ naꞌjĩniꞌstju wẽseꞌj: Pedro, quiiterra icjrra mẽꞌ 
jĩteꞌ, 8  naꞌwẽtj pas: Andyaꞌ bagachte yujva naꞌwẽ niimal canzhsa yuutyiꞌ 
ũꞌwaꞌjsameetj. 9 Tyajũꞌ quiꞌ ptjũusec cieluju weꞌweni: Dyus yaatenisatyiꞌ 
indyaꞌ canzhsataꞌ jĩwaꞌj jiꞌpjmeeng jĩc. 10 Tyãꞌwẽ tecj usva vyaarrac ẽe 
walate quiꞌ puꞌquisni yuu. 11 Naapcachjaꞌ Cesareaju caajnisa tecj pitstjẽꞌj 
paꞌjty andyaꞌs pacuena. 12  Atsaꞌ Dyus Espirituꞌ andyaꞌs uꞌcjaacj tyãaweꞌsh 
yacj waꞌlmée. Tyajũꞌ Jope chjambteweꞌsh seis yacjtjẽꞌjweꞌsh yacj uꞌjrraꞌ 
jyucaysa Cornelio yatte uꞌcatjaꞌw. 13  Atsaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌ ptaꞌshcu Dyus 
angel vyaarra naꞌwẽ weꞌweniꞌs: Jope chjambna Simon Pedro yaasesaꞌs 
paꞌyayaꞌ mcaaj. 14 Atsaꞌ tyãa paꞌjrra ptaꞌshina iindy yatte jyucaysaweꞌsh 
Dyus yacj fiꞌnzewaꞌjaꞌs. 15 Tyãꞌwẽ ptaꞌshteꞌ, andy weꞌwetspcachjaꞌ, Dyus 

HECHOS 10,11

El Nuevo Testamento en páez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



269

Espirituꞌ tyãaweꞌsh cacuete quĩjc, cueꞌsh cacueteva maꞌwẽga nyafíi quĩj 
tyãꞌwẽy. 16  Tyajũꞌ yajcytju cueꞌshtyi jypeꞌjsa Jesucristo naꞌwẽ weꞌweniꞌs: 
Juanaꞌ yuꞌterráac acjna bautisaĩꞌ. Nava iꞌcueꞌshaꞌ Dyus Espiritute yuu 
bautisãyni yuuneꞌcue jĩniꞌs. 17 Cueꞌshaꞌ Jesucristoꞌs nwẽeseꞌpjaꞌga Dyusaꞌ 
maꞌwẽga tyajy Espirituꞌs ũs, tyãꞌwẽycu tyãaweꞌshtyiva ũs. Atsaꞌ andyaꞌ 
¿maꞌwẽ yũurra Dyus wendyniꞌs waꞌlna ũsuquiꞌtj?

18  Tyajũꞌ Jerusalente ũssa yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ wẽseꞌjrraꞌ, peena yuꞌ pasmée 
Dyusrráanaty naꞌwẽ tuutjeꞌj:

— Judiuweꞌshmée vite nasatyva Dyusaꞌ ũsneꞌ pcaltyi nvijtrra Dyus 
tashte ptsuwaꞌjmée fiꞌnzewaꞌjaꞌs jĩnaty wecháꞌ.

Antioquía chjambte Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌsh
19 Ãchjaꞌ nyafíi naꞌwẽ Estebanaꞌs icjrra vite neeyũusáa yuutyiꞌ ajtserra 

pcyuuteꞌ, tyãaweꞌshaꞌ ũpjna uꞌjrraꞌ maaíi yuꞌ Fenice quiwen, viteꞌ 
Chipre quiwesu, viteꞌ Antioquía chjambsu cysũ paꞌjrra vite nasa yuutyiꞌ 
ptaꞌshmée judiu jiꞌj pweꞌsh yuurráaty ptaꞌshiꞌ Dyus yuwe uꞌsesaꞌs. 20 Nava 
Dyus yacj fiꞌnzesa Chipre viteꞌ Cirene quiwejuweꞌsh maaíi yuꞌ Antioquía 
chjambte paꞌjrraꞌ, judiuweꞌshmeetyva ptaꞌshtyi Jesus caapiyaꞌjni ewte 
fiꞌnzewaꞌjaꞌs. 21 Atsaꞌ Dyus puꞌchteꞌ, tyãaweꞌshaꞌ nyafíi jypumbana 
fiꞌnzeniꞌs nvijtrra Jesus caapiyaꞌjniꞌs nwẽeseꞌjty.

22  Tyãꞌwẽty Dyusaꞌs nwẽeseꞌj jĩniꞌs Jerusalente pcjaacjena ũssaꞌ jiyurraꞌ, 
Bernabeaꞌs caajty Antioquía chjambna. 23  Atsaꞌ Bernabeaꞌ cyte paꞌjrraꞌ 
wala wechac Dyus tyãꞌwẽ puꞌchniꞌs uyrra. Saꞌ jyucaytyi yuꞌcypejc 
jypumbamée ew Dyus yacj fiꞌnzecajn. 24 Tyãa paꞌgatey Bernabeaꞌ Dyus 
Espirituꞌs tyajy ũuste jyuca jypaꞌgarra Dyus yacj yuurráa fiꞌnzesac yuꞌ. 
Tyajũꞌ nasaty wala yaꞌcnaycu Dyus jĩi.

25 Tyãꞌwẽ yũurraꞌ, Bernabeaꞌ Tarso chjambna Sauloꞌs peꞌjyaꞌ uꞌjrraꞌ, 
Antioquía chjambte nuypaꞌcj. 26  Saꞌ cyte teech añuty pcjaacjena ũsuꞌ nasa 
maꞌwẽsatyva jyuca caapiyaꞌjna. Antioquíatety nyafyrraj cristiano jĩna 
cysusnisa yuu Cristoꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌshtyi.

27 Tyãn ensuꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌsh Jerusalenu yuusa paꞌjty 
Antioquíate. 28  Teechsa Agabo yaasesaꞌ Dyus Espiritu caajiyuꞌtjeꞌ, 
yacjtjẽꞌjweꞌsh cshavyte yujurra: Judiuweꞌsh quiwete jyuca wẽje en paꞌjana 
jĩnac ptaꞌsh. (Tyãꞌwẽ ptaꞌshniꞌ cytey yuuc jycaajsa Claudio ente.) 29 Tyãꞌwẽ 
wẽje en paꞌjana jĩniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, Dyus yacj fiꞌnzesa Antioquíateweꞌshaꞌ 
tyãaweꞌsh jiꞌpjuni yacj puꞌchyaꞌ yajcytyi yacjtjẽꞌjweꞌsh Judea 
quiweteweꞌshtyi. 30 Tyajũꞌ peeswaꞌjaꞌs pcjacjrra caajty Bernabé Saulo yacj 
Judeate ancianoweꞌshtyi ducjcajn.

Jacoboꞌs icjrra Pedroꞌs carcelte tyaajni

12  1 Tyãn ensuꞌ jycaajsa Herodesaꞌ pcyuuyaꞌ yajcycu Dyus yacj                                   
fiꞌnzesaty. 2  Saꞌ cchilluj quiicjeꞌcj Juan nyacj Jacoboꞌs. 3 Tyãꞌwẽ 

HECHOS 11,12

El Nuevo Testamento en páez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



270

yũuteꞌ Jacoboweꞌshtyi atsesa judiuweꞌshaꞌ wechaty jycaajsa Herodesaꞌs, atsaꞌ 
Pedronava preesuꞌcjaacj quiicjeꞌjyaꞌ. Pan levadura jiꞌpjmée ũꞌwaꞌj fiesta entec 
tyãꞌwẽ yũu. 4 Herodesaꞌ Pedroꞌs preesu tundrraꞌ carcelte ctyaajaꞌcj. Custe 
pajnz us yuꞌptjejna peꞌtewaꞌjsa soldau tyajc, yuꞌptjej iisa pajnz pajnz yujucajn. 
Pascua fiesta en scjẽwte nasaa cshavyte cutyiꞌjyaꞌ sũjrrac tyãꞌwẽ yũu. 5 Atsaꞌ 
Pedroꞌ carcelte wala ew yupni ũsuꞌc, nava Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌsh yuꞌ Dyus 
yacj puꞌvituméety puuty weꞌwena ũsuꞌ Pedro paꞌgate.

Dyusaꞌ Pedroꞌs carceluj cutyiꞌjni
6  Herodesaꞌ Pedroꞌs nasaa cshavyte cutyiꞌjwaꞌj en ãjatsteꞌ, tyãa custe 

Pedroꞌ dejc eꞌnz soldau pyãjte, eꞌnz cadenaju tundni. Naapcachjaꞌ vite eꞌnz 
soldau yuꞌ carcel vitytety yupna ũsuꞌ. 7 Tyãa dundte Dyus angel vyaarráa 
yuuteꞌ, carcelte jyuca eenaꞌc cweetj. Tyajũꞌ angelaꞌ naꞌjĩnac tuꞌcacana 
Pedroꞌs fĩty:

— Dund yuj mquiite jĩtspcachjaꞌ, tsam cadenaꞌ chucuetety Pedro 
cuseju.  8  Atsaꞌ quiꞌ weꞌwec tyãa angelaꞌ:

— Iindy jytundniꞌs yaꞌjytundrra, pelgatyiꞌs mpaatj jĩteꞌ, Pedroꞌ tyãꞌwẽy 
yũuc. Tyajũꞌ tyãa angelaꞌ quiꞌ weꞌwec:

— Atyjaꞌs jycaatsrra myuj andy eꞌstey jĩteꞌ, 9 Pedroꞌ angel eꞌstey casejc, 
isa angelaꞌ eca cutyiꞌjitsteva cshaꞌwnaváa ũsneꞌtca sũjnarráa yajcyna. 
10 Nava nyafy vityte soldau yupna ũsnite scjẽwrraꞌ, eꞌste vityte soldau 
yupna ũsniteva scjẽwtyi. Saꞌ eca casejwaꞌj tsam vityte sẽjetspcachjaꞌ, tyãa 
vityaꞌ peecyrráa pjaatec. Atsaꞌ casejrra uꞌjty clliicjunsu. Tyajũꞌ angelaꞌ 
Pedrorráana nvijtrra uꞌcj. 11 Tyajũꞌ Pedroꞌ naasũjc: Cshaꞌwnimeega yuꞌ, 
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isa Dyusneꞌ tyajy angelaꞌs caaj Herodes cuseju andyaꞌs nweꞌweyaꞌ, viteꞌ 
judiuweꞌshva nacue wala ewmée yũuyaꞌ ũytjasuꞌty tyãaju nweꞌwecajn 
sũjnac yajcy.

12  Pedroꞌ tyãꞌwẽ ew jiyurraꞌ uꞌcj Juan Marcos njĩꞌj Maria yatna. Cyteꞌ 
wala cuj pcjaacjerra Pedro paꞌgate Dyusaꞌs neeweꞌwenaty ũsuꞌ. 13  Cyte 
cũjrra vityte ucaꞌcateꞌ, teech luuch uꞌy Rode yaasesac tjengyaꞌ casej. 
14 Nava Pedro weꞌweniꞌs jiyurraꞌ, vityaꞌs pjaandemée wechana quiꞌ 
shawendcu dyiigay wuwuurráa:

— Pedroꞌ vityte ũsaꞌ jĩna ptaꞌshyaꞌ.
15 Atsaꞌ naꞌjĩnaty weꞌwe:
— Luucu weꞌwena ũsiꞌcha jĩteva:
— Ĩshiijaꞌtsmeetj, isa yujaꞌ jĩteꞌ:
— Pedromée, tyãa yacj piꞌcyna uꞌjusa angelrráana jĩty.
16  Tyãꞌwẽteva, Pedro yuꞌ vityte ucaꞌcana nescu yuꞌ. Atsaꞌ vityaꞌs 

pjaandeyaꞌ uꞌjrraꞌ, Pedroꞌs uyrra wala cuj yajcytyi. 17 Nava shuunaꞌ 
yuucajn Pedroꞌ cuseju ptaꞌshrraꞌ, Dyus maꞌwẽ carceluj nweꞌweniꞌs jyuca 
ptaꞌshcu. Saꞌ:

— Jacobo viteꞌ cueꞌsh yacjtjẽꞌjweꞌshtyi mpeetaꞌshwe tyãꞌjĩnaꞌva, tyãa yuꞌ 
casejna uꞌcj vite ajte.

18  Cuscuuscjẽ cjicjyniteꞌ, wala cuj yajcyna ũucjtyi soldauweꞌshaꞌ tyãꞌwẽ 
Pedro maꞌwẽ yũuteva jiyumeerra. 19 Tyajũꞌ jycaajsa Herodesaꞌ pacueyaꞌ 
caacj, nava uymeeteꞌ cyte carcelte tjengsa soldautycu icj caaj. Tyãa 
eꞌsurráa Herodesaꞌ Judea quiweju casejrra Cesarea quiwetec uꞌpyaꞌ uꞌj.

Herodes uuníi
20 Herodesaꞌ wala puiina ũsuꞌc Tiro Sidón quiwete nasa yacj. Tyãa 

paꞌgaty tyãa nasaꞌ Herodes tashte mjĩisa Blasto yaasesaꞌs vyu ducjrra tyãa 
yacj uꞌj jycaajsa tashte utyaarra puiimée fiꞌnzewaꞌjaꞌs puuty weꞌweyaꞌ. 
Tyãꞌwẽ yũumeeteꞌ, tyãa nasaꞌ jycaajsa quiwejurráaty ũꞌaꞌs jypaꞌgana 
fiꞌnzesa yuꞌ. 21 Atsaꞌ jycaajsa Herodesaꞌ ptaꞌshcu quĩj ente tyajy tashte 
utyaawaꞌjaꞌsva. Saꞌ tyãa en ãjteꞌ, Herodesaꞌ jycaajsa atjni ropaty atjrra 
tyajy uꞌpnite cachrra weꞌwec. 22  Tyajũꞌ nasaꞌ naꞌjĩnaty wechana sus weꞌwe:

— Naꞌwẽ weꞌwesaꞌ naa quiwete nasamée, Dyusaꞌ jĩtspcachjaꞌ, 23  tyãa 
dundtey Dyus angelaꞌ acasa ũscu Herodesaꞌs, atsaꞌ jyuca wes ũꞌteꞌ uuc, 
tyãꞌwẽ nasaa wechaniꞌs wechana yaacypaꞌga.

24 Nava Dyus yuwe yuꞌ jweeíirráac walaana uꞌj mtee mteeva ptaꞌshni.
25 Tyajũꞌ Bernabé Sauloweꞌshaꞌ mjĩiaꞌs jyãꞌjrra Jerusalenuj quiꞌ 

shawendtyi Juan Marcosaꞌs peꞌjrra.

Bernabé Saulo yacj Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ nyafyrraj casejni

13  1 Antioquía chjambte pcjaacjena ũssa yacj ũsuꞌty Dyus yuwe 
ptaꞌshsa viteꞌ Dyus leyaꞌs jiisava: Bernabé, viteꞌ cjũch Simon 
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jĩnisa, viteꞌ Lucio Cirene chjambuweꞌsh, viteꞌ Manaén Galileate jycaajsa 
Herodes yacj ij walaasáa, viteꞌ Sauloꞌ. 2  Tyãaweꞌshaꞌ teech enteꞌ Dyusna 
selpiina yũunaana ũsteꞌ, Dyus Espirituꞌ naꞌwẽc weꞌwe:

— Saulo Bernabé yacj mcaajwe andyaꞌs selpicajn, tyãaweꞌshaꞌ andy 
paꞌyanisataꞌ mjĩiwaꞌjsa jĩc.

3  Tyajũꞌ yũunaana jyãꞌjrraꞌ, tyãaweꞌsh dyictjesu peequinzerra Dyusna 
neeweꞌwenaꞌ caajty.

Bernabeweꞌshaꞌ Chipre quiwete Dyus yuweꞌs ptaꞌshni
4 Dyus Espiritu caatjeꞌ, Bernabé Sauloweꞌshaꞌ Seleucia chjambna uꞌjrra 

tyajũꞌ barcote cjẽerra ĩcj pyãjte Chipre quiwentyi uꞌj. 5 Tyãa quiwete 
Salamina chjambte paꞌjrraꞌ, judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-su Dyus yuweꞌs 
ptaꞌshyaꞌ tacjtyi. Saꞌ Juan Marcosnava iipeꞌjty yuꞌ puꞌchwaꞌjsa. 6  Chipre 
quiweꞌs pecũjna jyãꞌjatsrraꞌ, Pafos chjambtety paꞌj. Saꞌ cyteꞌ teech 
judiu dyijyuusáa Barjesus yaasesaꞌstyi uy. Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ wala ĩshiisa 
yuꞌc Dyus yuwe ptaꞌshsatj jĩna ĩshiina. 7 Tyãa dyijyuusáꞌ cyte neꞌjueꞌsh 
wala jiisa Sergio Paulo tashte mjĩisac yuꞌ. Tyãa neꞌjueꞌshaꞌ Dyus yuweꞌs 
wẽseꞌj wẽerra Bernabeweꞌshtyi paꞌyac. 8  Nava tyãa dyijyuusáa Elimasaꞌ 
Bernabeweꞌshtyiꞌ cweꞌweꞌj wẽemeꞌ, neꞌjueꞌshaꞌ Dyus yuweꞌs jiyucajmen. 
9 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Dyus Espirituꞌs ũuste jyuca jiꞌpjsa Saulo Pablo yaasesaꞌ 
dyijyuusáa dyiꞌpte ũuscha tjengrraꞌ, naꞌjĩc:

10 — Ĩshiina fiꞌnzesa, ewmeesa, echtjẽꞌj luuch, ewsa yuꞌsaꞌ jyuca ajtsena 
fiꞌnzesa ¿mjĩitenga Dyus yuwe ewsaꞌs yupmée fiꞌnzeꞌtsmée? 11 Tyãa paꞌga 
Dyusaꞌ indyaꞌs ãchjíi castigaĩna, atsaꞌ uyyaꞌ ãjamée fiꞌnzeneꞌnga naa 
ensuꞌ jĩtspcachjaꞌ, tyãa dundtey uyyaꞌ ãjameerraꞌ maarráatyva pacuec 
puꞌquisrra peꞌjna uꞌcjan. 12  Tyajũꞌ cyte neꞌjueꞌshaꞌ tyãꞌwẽ yũuniꞌs uyrraꞌ, 
Jesus caapiyaꞌjniꞌs isa yujna sũjna ũuste jypaꞌgac.

Pabloweꞌsh Pisidia quiwesu pecũjni
13  Pablo viteꞌ tyãa yacj piꞌcyna uꞌjusa yãꞌjrra barcote cjẽerra Pafos 

chjambu casejty Panfilia quiwete Perge chjambte paꞌjyaꞌ. Nava Juan 
Marcos yuꞌ Perge chjambte paꞌjrrarráa quiꞌ shawendcu Jerusalennay. 
14 Pabloweꞌshaꞌ Perge chjambu casejrra Pisidia quiwete Antioquía 
chjambnaty uꞌj. Cyte paꞌjrraꞌ, jycaase ensuꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatte 
uꞌcaty. 15 Atsaꞌ pcjaacjeni yatte npiitstjẽꞌjaꞌ Dyus ley viteꞌ Dyus yuwe 
ptaꞌshsa fiꞌjniꞌs lẽeyna jyãꞌjrraꞌ, naꞌwẽty weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, quĩj weꞌwewaꞌj jiꞌpjrraꞌ, myuꞌcypejwe nasaty ãchjíi 
jĩteꞌ, 16  Pabloꞌ quiitenaꞌva cuseju shuunaꞌ yuuwaꞌjaꞌs ptaꞌshnaꞌva weꞌwec:

— Israel jiꞌjweꞌsh, vite nasava Dyusna nwẽeseꞌjsa, jypaꞌyacy mwẽeseꞌjwe: 
17 Israelweꞌsh Dyusaꞌ cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi tyjityjrra wala cpeenaꞌcj 
Egipto quiwete nee ũsiyna, saꞌ tyãa quiwejũ cutyiꞌcj quĩjva seenaꞌsa 
caavyaꞌjaꞌjrra. 18  Dyusaꞌ nasa uꞌpnimée quiwete cuarenta añu wantãycu 
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nasa ãjmée yũuna fiꞌnzeꞌtsteva. 19 Saꞌ Canaan quiwete nasaty jyuca iviituc 
tyãa quiweꞌs cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi ũsyaꞌ. 20 Tyajũꞌ cuatrocientos cincuenta 
añu ãjpcach jycaajwaꞌjsa jiꞌpjmée cueꞌshtyi tjengwaꞌjsa cjuẽsrráac nvijt, 
Dyus yuwe ptaꞌshsa Samuel entepcach. 21 Tyajũty tyãaweꞌshíi pẽjy teech 
jycaajwaꞌjsa, atsaꞌ Dyusaꞌ ũscu cuarenta añu jycaajwaꞌjsa Cis nchiꞌc Saul 
yaasesaꞌs. Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ Benjamin jiꞌcj yuꞌ. 22  Tyãa eꞌsuꞌ Dyusíi Saulaꞌs 
jycaajnijũ cutyiꞌjrra, Davidaꞌscu jycaajwaꞌjsa quiꞌp. Saꞌ naꞌwẽc weꞌwe: 
Isaí nchiꞌc David yuurráa andy jycaajniꞌs cytey yuuwaꞌjsa uytju tyãꞌ andy 
wendynisaꞌ jĩc. 23  Jesusaꞌ David jiꞌtjeweꞌshcu yuꞌ, atsaꞌ tyãꞌsnac Dyusaꞌ 
nvijt Israelweꞌshtyi nweꞌwewaꞌjsa, nyafiitey Dyusaꞌ maꞌwẽneꞌ ũsyaꞌ neeyũu 
tyãꞌsaꞌ cytey yuuc. 24 Jesus paꞌjmeyna Juanaꞌ Israel nasa jyucaysaty 
ptaꞌshcu: Iꞌcueꞌsh pcaltyi jyuca nvijtrra Dyus tashte mishawendwe yuꞌte 
yaꞌbautisãyna jĩna. 25 Saꞌ Juanaꞌ tyajy uu en utyaatsteꞌ, naꞌwẽc weꞌwe: 
Andyaꞌ iꞌcueꞌsh ũytjasuꞌiꞌcue tyãameetj. Andy eꞌste teech yujaꞌ tyajy 
pelgatyi wesrráa yujnava andyaꞌ cjijmbyaꞌ selpimeesatj jĩc.

26  Yacjtjẽꞌjweꞌsh Abrahan jiꞌj, vite nasava Dyusna nwẽeseꞌjsa iꞌcueꞌsh 
ewte neeyũuwaꞌjaꞌs ptaꞌshnic yuu. 27 Nava Jerusalente ũssa viteꞌ 
tyãaweꞌsh npiitstjẽꞌjsava jiyumeetaꞌ Jesusaꞌ quimteva. Saꞌ Dyus yuwe 
ptaꞌshsa fiꞌjniꞌsva jiyumeetaꞌ pcjaacjeni yat-su jycaase een isa lẽeyrrava. 
Saꞌ tyãaweꞌshíirráa Jesusaꞌs ewmeete nvijtrraꞌ, Dyus yuwe ptaꞌshsa 
fiꞌjni tyãaweꞌsh lẽeyniꞌs cytey yuuty. 28  Tyãꞌwẽ Jesus ewmée yũuniꞌs 
uymeerrava Pilatoꞌs yuwe ũstyi Jesusaꞌs quiicjeꞌcjan. 29 Tyajũꞌ Dyus librute 
maꞌwẽneꞌ fiꞌjni ũsuꞌ tyãꞌsaꞌ jyuca cytey yuurraꞌ, Jesusaꞌs cluusu spajcyrra 
pendaaty. 30 Nava Dyusaꞌ uuniijũ quiꞌ ĩtyi vitcu. 31 Atsaꞌ Jesusaꞌ wala cuj 
en vyaac Galileajuweꞌsh Jerusalenna piꞌcyna yuusaty. Tyãasa tyãaweꞌshaꞌ 
Jesus quimteva ptaꞌshsataꞌ.

32  Tyãa paꞌga cueꞌshva iꞌcueꞌshtyi ptaꞌshitstjaꞌw nyafiitey cueꞌsh 
yatsgaweꞌshtyi Dyusaꞌ ũsyaꞌ neeyũuc tyãꞌsna. 33  Cueꞌshaꞌ yatsgaweꞌsh 
jiꞌtjaꞌw, tyãa paꞌgac Dyusaꞌ tyajy ũsyaꞌ neeyũuniꞌs cueꞌsh yacj cytey 
yuurra, Jesusaꞌs uuniijũva ĩtyi vit, salmo doste naꞌwẽ fiꞌjni ũsaꞌ tyãꞌwẽy: 
Indyaꞌ andy nchiꞌcngu. Atsaꞌ indyaꞌs uuniijũva ĩtyi vittju ãchjaꞌ jĩc. 
34  Uuteꞌ tyãa cacueꞌ suweecajmen ĩtyi yuuwaꞌjaꞌs Dyusaꞌ ptaꞌshcu tyajy 
librute naꞌjĩna: Iꞌcueꞌshtyi peeygãawaꞌjaꞌs David yacj puuty weꞌwetj 
tyãꞌsaꞌ cytey yuꞌnja jĩc. 35  Tyãasac salmo vite ajcjẽva naꞌjĩꞌ: Indyna 
selpisáa peeygãanisa cacueꞌs nvijtmeeneꞌnga suweeweꞌshte jĩꞌc. 36  Tyãꞌwẽ 
weꞌweniꞌ isa cytey yuuyujc. Tyajíic Davidaꞌ tyãn ensuꞌ Dyus jycaajniꞌs 
cytey yuurra eꞌsuꞌ uuc, atsaꞌ tyajy cacueꞌs yatsgaweꞌsh pendaniitey 
pendaateꞌ, tyajy cacueꞌ cytee jyuca ptsuuc. 37 Nava Dyusaꞌ Jesusaꞌs 
uuniijũva ĩtyi vitcu, atsaꞌ tyãa cacueꞌ ptsuumeꞌ. 38  Ãchjaꞌ yacjtjẽꞌjweꞌsh 
iꞌcueꞌshaꞌ mjiyuwe: Iꞌcueꞌsh pcaltyi peltunãywaꞌjaꞌs ptaꞌshiꞌtjaꞌw, nava 
peltunãywaꞌjsaꞌ Jesus yuurráꞌ. 39 Nyafíi Moises leyaꞌs nwẽeseꞌjrrava, 
perdonaꞌs uymeeiꞌcue. Nava Jesusna yajcyrra nwẽeseꞌjrraꞌ, perdonaꞌs 
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uyuuneꞌcue maava. 40  Mpaꞌyajcywe, tyãꞌwẽmeꞌ, nyafíi Dyus yuwe 
ptaꞌshsa naꞌwẽ weꞌwety tyãꞌ cytey yuuweꞌshtaꞌ:
 41 Weechsaweꞌsh, mpaꞌyajcywe. Iꞌcueꞌsh vituwaꞌjaꞌs mũucjwe.

Tyãꞌwẽmeꞌ, andyíi Dyustju naꞌ,
Tyãꞌwẽ yũuwaꞌj en ãjteꞌ, quĩjva seenaꞌrráa yuꞌnja.
Tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs ptaꞌshteva, iꞌcueꞌshaꞌ jypaꞌgameeneꞌcue jĩnaty 

weꞌwe jĩc Pabloꞌ.
42  Tyajũꞌ Pabloꞌ tyãꞌwẽ ptaꞌshrraꞌ, tyãa yacj piꞌcyna uꞌjusa yacj 

judiuweꞌsh pcjaacjeni yatu casejetsteꞌ, cyte ũssa judiu jiꞌjmeerrava 
Pabloweꞌshtyi quiꞌ piꞌcytyi vite jycaase ente tyãꞌwẽy ptaꞌshyaꞌ yuucajn. 
43  Cyte pcjaacjeni ptsuuteꞌ, judiuweꞌsh wala cujsa viteꞌ judiu jiꞌjmeerrava 
judiuweꞌsh caapiyaꞌjniꞌs jypaꞌgasa Dyus yuweꞌs wala ew nwẽeseꞌjrraꞌ, 
Pabloweꞌsh caapiyaꞌjniꞌs nwẽeseꞌjsaty yuu. Atsaꞌ Pabloweꞌshaꞌ wala 
yuꞌcypejty Dyus peeygãanite waꞌlmée fiꞌnzecajn.

44 Vite quiꞌsu jycaase enteꞌ, chjambte nasa jyucay pcjaacjety Dyus 
yuweꞌs wẽseꞌjyaꞌ. 45 Nava tyãꞌwẽ nasa wala pcjaacjeteꞌ, cyte judiuweꞌshaꞌ 
wala ũusacharra Pabloweꞌshtyi atseweꞌwena wẽeshuty. 46  Tyãꞌwẽteva, 
Pabloweꞌshaꞌ ũucjmeety naꞌjĩna weꞌwe:

— Dyus yuweꞌs nyafyte iꞌcueꞌsh judiu jiꞌj cjuẽꞌytyi ptaꞌshwaꞌcj yuꞌ, 
cyajtjaꞌw ptaꞌsh. Nava jypaꞌgameeyãꞌjiꞌcue ptsumée ĩtyi fiꞌnzewaꞌjaꞌs, 
atsaꞌ ãchjaꞌ uꞌjuetstjaꞌw judiumée vite nasaty ptaꞌshyaꞌ. 47 Dyusaꞌ cueꞌshtyi 
naꞌwẽc weꞌwena caaj:

Nasa cshavysu eenaꞌ cweetjwaꞌjsatj nvijt iꞌcueꞌshtyiꞌ,
Saꞌ tyãꞌwẽy maa quiweteva ewsaꞌs ptaꞌshwaꞌjsa jĩc.

48  Atsaꞌ judiu jiꞌjmée vite nasa tyãꞌjĩniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, Dyus yuweꞌ wala 
ewsa yuꞌga jĩna wecharra maarrajneꞌta bagachte yujva ptsumée ĩtyi 
fiꞌnzewaꞌjsa yuꞌ tyãa yuꞌ jyucay Dyus yuweꞌs jypaꞌgaty. 49 Tyãꞌwẽc 
Dyus yuweꞌs ptaꞌshni yuu tyãa quiwete jyuca. 50 Nava tyãa chjambte 
judiuweꞌshaꞌ nasa jytujtjesa pety uꞌy yãꞌjrra cyteerraj puuty weꞌwerra, 
Pabloweꞌshtyi pcyuuyaꞌ yajcytyi tyãa quiwejũ cutyiꞌpjcach. 51 Tyãꞌwẽ 
yũuteꞌ, Pabloweꞌshaꞌ tyãaweꞌsh chindate quiwe tujndaꞌs sacueecuerra uꞌjty 
Iconio chjambna. 52  Nava cyte nasa Dyus yuweꞌs nwẽeseꞌjsa yuꞌ, wala 
wechana neeyũuty, Dyus Espirituꞌs ũuste jypaꞌgarra.

Iconio chjambte Pabloweꞌsh paꞌjni

14  1 Pabloweꞌshaꞌ Iconio chjambte paꞌjrraꞌ, judiuweꞌsh pcjaacjeni 
yatte uꞌcarra, Dyus yuwe zhichcuesaꞌs ptaꞌshteꞌ, wala jypaꞌgaty 

judiuweꞌsh viteꞌ judiuweꞌshmeesava. 2  Nava judiuweꞌsh Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
atsesa yuꞌ judiu jiꞌjmée vite nasaty ewmée yuꞌtyweꞌwerra yacjtjẽꞌjweꞌshtyi 
atseyaacywaꞌjaꞌs vittyi. 3  Tyãꞌwẽ atsepaꞌgaíirráaty Pabloweꞌshaꞌ jweeíirráa 
cyte tyach ũsuꞌ, Dyusaꞌ puꞌchjina sũjna ũucjmée ptaꞌshna. Atsaꞌ Pabloweꞌsh 
tyãꞌwẽ Dyus peeygãaniꞌs ptaꞌshteꞌ, Dyusaꞌ cyte nasa wẽseꞌjsa yuutyiꞌ ewcu 
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caajiyuꞌj Pabloweꞌshtyi quĩjva seenaꞌsaꞌs caavyaꞌjaꞌjyaꞌ ãjawaꞌjaꞌs ũsrra. 
4 Atsaꞌ tyãa chjambteweꞌshaꞌ tyuteety, viteꞌ judiu atsesaweꞌsh juꞌngu, viteꞌ 
Pabloweꞌsh juꞌngu. 5 Tyajũꞌ judiuweꞌsh viteꞌ judiuweꞌshmeesava cjuẽsweꞌsh 
yacj puuty weꞌwety Pabloweꞌshtyi wẽeshuna cuet wãatatajrra icjyaꞌ. 
6  Nava Pabloweꞌsh jiyurraꞌ, ũpjna uꞌjty Licaonia quiwete Listra Derbe 
chjambna cysũ jyuca pecũjrra 7 Dyus yuwe ewte nviitwaꞌjsaꞌs ptaꞌshyaꞌ.

Listra chjambte Pabloꞌs cuet wãatatajrra icj wẽeni
8  Saꞌ Listra chjambte paꞌtjeꞌ, cyteꞌ teech pitstjẽꞌj chinda ãtsaꞌsac uꞌpuꞌ. 

Tyãꞌ upyjíi tyãꞌwẽ yãꞌcj yuꞌ, saꞌ bagachte yujva uꞌjuyaꞌ ãjasameec yuꞌ. 
9 Tyãa pitstjẽꞌjaꞌ Pablo ptaꞌshniꞌscu wẽseꞌjna uꞌpuꞌ. Atsaꞌ Pabloꞌ tyajy 
dyiꞌpte tjengrraꞌ jiyuc nuycatyjina sũjniꞌs. 10 Saꞌ suscu weꞌwe:

— Cuꞌle myuju jĩna. Naapcachjaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌ ũpjrra yujunaꞌva ew 
yãꞌcj uꞌjuyaꞌ ãja. 11 Pablo tyãꞌwẽ yũuniꞌs nasa uyrraꞌ, naꞌwẽty Licaonia 
yuweju weyna weꞌwe:

— ¡Nasa naꞌwẽ yuurra dyusweꞌsh cueꞌsh tashte quĩjty! jĩrraꞌ, 
12  Bernabeaꞌs Jupiter jĩnaty cysusuꞌ, saꞌ Pabloꞌs Mercurio jĩnaty weꞌweꞌ, 
wejy tjaacue weꞌwesa yuupaꞌga. 13  Tyãaweꞌsh dyus Jupiter jĩꞌty tyãꞌsna 
neeweꞌwena ũsni yataꞌ chjamb peecuꞌtjec ũsuꞌ, atsaꞌ cyte selpisáa 
sacerdoteꞌ cla jyũna paꞌcj quite zhichcuesa cjyũꞌjũꞌjrra. Atsaꞌ nasaꞌ 
Pabloweꞌshtyi wechana peejyũcuerra neeweꞌweyaꞌvaty yuꞌ tyãa claty 
icjna. 14 Nava Pabloweꞌsh jiyurraꞌ tyãꞌwẽ yũute ñusrra peecy atjni ropaty 
sundenaꞌva nasaa cshavyte cũjrra naꞌjĩnaty sus weꞌwe:

15 — Iꞌcueꞌshaꞌ ¿quĩjyaꞌcue tyãꞌwẽ yũꞌ? Cueꞌshaꞌ nasa iꞌcueꞌsh 
naꞌwẽysa íirráatjaꞌw. Saꞌ tyãꞌwẽ yũuna fiꞌnzenisaꞌ seelpimeesaꞌ naa 
paꞌga nvijtrra Dyus ĩtyĩsa cieluꞌs pjeuꞌcj, quiwe, ĩcj wala cyte quĩjrraj 
ũstyna tyãaty jyuca tyãꞌsnarráa selpiina neeweꞌwewaꞌjaꞌ jĩna ptaꞌshyaꞌ 
yuusarráatjaꞌw. 16  Tyãa Dyusaꞌ nyafíi ensuꞌ nasatyiꞌ nvijtcu maꞌwẽva 
yũuna fiꞌnzecajn. 17 Nava Dyus ũsyujna sũjcajn caajiyuꞌjna nescu yuꞌ, nus 
caapaꞌjaꞌjna, uutjashtyi ew cchjãachjaꞌjna, ũꞌwaꞌjaꞌs peejymée peesna, 
wẽt fiꞌnzewaꞌjaꞌsva ũsna jĩnac ptaꞌsh. 18  Tyãꞌwẽ ptaꞌshrrac wala tjẽyrráava 
pejca nasaty cnay, tyãaweꞌshtyi wechana cla icjna peejyũcuecajmen.

19 Tyãa eꞌsuꞌ judiuweꞌsh Antioquía Iconio chjambuweꞌsh paꞌjrra cyte 
nasaty ewmée yuꞌtyweꞌwerra cuet wãatatajty Pabloꞌs. Tyãꞌwẽ yũurraꞌ, 
uuyãꞌjneꞌ sũjrra wenzhna uꞌjrra chjamb ecajty wãatãj. 20 Nava cyteeweꞌsh 
Dyus yuweꞌs nwẽeseꞌjsa yuꞌ, Pabloꞌs tjengyaꞌ uꞌtjeꞌ, Pabloꞌ quiꞌ ũus jiꞌpjurra 
quiiterra quiꞌ chjambtey uꞌcac. Saꞌ vite cuscuscjẽꞌ Bernabé yacj Derbe 
chjambnaty uꞌj.

21 Derbe chjambte paꞌjrraꞌ, Dyus yuwe ewte nviitwaꞌjsaꞌs ptaꞌshrra 
nasaty wala cnaytyi Dyus jĩi. Tyãꞌwẽ yũurraty shawend Listra, Iconio, 
Antioquía chjambsu iipaꞌj. 22  Tyãa chjambsu paꞌjrraꞌ, Dyus yuweꞌs 
nwẽeseꞌjsaty wala yuꞌcypejty Dyus jycaajna ũsnite uꞌca wẽerraꞌ Dyus 
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yacj tyutemée fiꞌnzewaꞌjaꞌ, macue pytjaa ñuswaꞌj en paꞌtjeva jĩna. 23  Saꞌ 
cysũ pcjaacjena ũsnisu jycaajwaꞌjsa ancianova pacuerra quiꞌptyi. Tyãꞌwẽ 
yũurraty yũunaarra Dyus cusete neeweꞌwerra nvijt.

Pabloweꞌsh Antioquía chjambnay quiꞌ shawendni
24 Tyajũ uꞌjrraꞌ, Pisidia quiwesu scjẽwrra Panfilia quiwetety paꞌj. 25 Tyãa 

quiwete Perge chjambte Dyus yuweꞌs ptaꞌshrra Atalia chjambnaty uꞌj. 
26  Tyajũꞌ barcote cjẽerra uꞌjty Antioquía chjambna, majũneꞌta Dyus 
cusete neeweꞌwerra mjĩiyaꞌ caajnisa yuu tyãa chjambnay. 27 Antioquía 
chjambte paꞌjrraꞌ, cyte pcjaacjena ũssa yacjtjẽꞌjweꞌshtyi ptaꞌshtyi Dyus 
maꞌwẽneꞌ tyãaweꞌshtyi puꞌchrra judiu jiꞌjmée vite nasatyva Dyus yuweꞌs 
caajiyuꞌj tyãꞌsna. 28  Saꞌ Pabloweꞌshaꞌ cyte wala tyach ũsuꞌty Dyus yuweꞌs 
nwẽeseꞌjsaweꞌsh yacj.

Pablo Jerusalenteweꞌshtyi paapẽjyyaꞌ uꞌjni

15  1 Tyãa eꞌsuꞌ Judeajuweꞌsh judiu Antioquía chjambte paꞌjrra 
cyteeweꞌshtyi naꞌwẽty caapiyaꞌjna ũsuꞌ: Yaꞌcircuncidãywaꞌj 

jiꞌpjiꞌcue Moises jycaajniꞌs cytey yuuna. Tyãꞌwẽ yũumeerraꞌ, ewte 
neeyũuyaꞌ ãjameeneꞌcue jĩna. 2  Atsaꞌ tyãꞌwẽ caapiyaꞌtjeꞌ, Pabloweꞌshaꞌ 
wala juunaꞌ puuty weꞌwety tyãꞌwẽ ptaꞌshsa yacj. Tyajũꞌ cyte pcjaacjena 
ũssa yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ Pabloweꞌshtyi vite caapiꞌquiꞌjrra Jerusalenna caajty 
Jesus jycaajnisaweꞌsh viteꞌ anciano cyteeweꞌsh yacj tyãa yuweꞌs paapẽjyna 
puuty weꞌwecajn.

3  Antioquía chjambte pcjaacjesa yacjtjẽꞌjweꞌsh caatjeꞌ, Fenicia 
Samaria quiwesu scjẽwnaty uꞌj, judiu jiꞌjmée vite nasava Dyus yuweꞌs 
jypaꞌgarra nyafíi jypumbana fiꞌnzeniꞌs nvijttyi jĩna ptaꞌshna. Atsaꞌ cysũ 
yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ wala wechaty tyãꞌwẽ jiyurraꞌ.

4 Pabloweꞌsh Jerusalente paꞌtjeꞌ, cyte pcjaacjena ũssa viteꞌ Jesus 
jycaajnisaweꞌsh ancianoweꞌsh yãꞌjrra jypaꞌgaty. Atsaꞌ Pabloweꞌshaꞌ jyuca 
ptaꞌshtyi tyãꞌwẽ judiu jiꞌjmée vite nasatyva Dyusaꞌ ewte neeyũuwaꞌjaꞌs 
ũscu jĩna. 5 Nava maaíi yuꞌ cyte ũssa fariseoweꞌsh Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
jypaꞌgasarrava naꞌwẽty weꞌwe yujurra: Judiu jiꞌjmée vite nasa ãchj uꞌse 
Dyus yuweꞌs jypaꞌgasaweꞌshtyiꞌ circuncidãyrra, Moises jycaajni leyaꞌs 
jyuca nwẽeseꞌcjan jycaatje yuuna jĩty.

6  Tyajũꞌ Jesus jycaajnisa viteꞌ ancianoweꞌsh yacj pcjaacjerra tyãa 
yuweꞌs pjeuꞌjyaꞌ puuty weꞌwety. 7 Tyãꞌwẽ wala tyach tyãa yuweꞌs puuty 
weꞌwenijũꞌ, Pedroꞌ quiiterra naꞌwẽc weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, iꞌcueꞌshaꞌ jii iꞌcue Dyusaꞌ andyaꞌs tyjityjcu tyajy yuwe 
ewte nviitwaꞌjsaꞌs ptaꞌshcajn judiu jiꞌjmée vite nasatyva, cyaj tyãaweꞌshva 
jiyucajn. 8  Dyusaꞌ jiiaꞌ maarraj nwẽeseꞌjwaꞌjsateva, tyãasa íic vite 
nasava tyãꞌsna nwẽeseꞌjwaꞌjsa yuutyiꞌs tyajy Espirituꞌs ũs, cueꞌshtyiva 
maꞌwẽga tyajy Espirituꞌs ũs tyãꞌwẽy. 9 Dyusaꞌ maa yujtyva nasa fiisataꞌ 
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sũjuꞌtsmeꞌ cueꞌsh yacj vite nasa yacj. Tyãasaíirráac vite nasarrava Jesusaꞌs 
yaacysa yuutyiꞌs tyãaweꞌsh pcaltyiꞌ peltunãy. 10 Dyus tyãꞌwẽ yũurra 
nweꞌwenisatyiꞌs ¿quĩjyaꞌcue iꞌcueꞌshaꞌ jweeíirráa tjẽysaꞌs yuutyana jycaaj 
wẽjeꞌ? Tyãa tjẽysaꞌs cueꞌsh yatsgaweꞌsh yujva cytey yuuyaꞌ ãjameetaꞌ, atsaꞌ 
cueꞌsh yuꞌ wejytjaꞌw ãjãmée. 11 Tyãꞌwẽ cueꞌshaꞌ tyãa tjẽysaꞌs cytey yũuyaꞌ 
ãjãmeeteva, Jesusaꞌ peeygãjrra yuurráaneꞌ cueꞌshtyiꞌ nweꞌwe sũjuꞌtjaꞌw. 
Tyãasaneꞌ vite nasatyva tyãꞌwẽyrráa nweꞌwe.

12  Pedro tyãꞌwẽ weꞌweteꞌ, jyucaysa shuunaꞌty yuu, Pabloweꞌsh ptaꞌshniꞌs 
wẽseꞌjyaꞌ. Atsaꞌ tyãaweꞌshaꞌ ptaꞌshtyi Dyusaꞌ tyãꞌwẽc quim yujva 
ãjãnimeesaꞌs caavyaꞌjaꞌjyaꞌ ãjãwaꞌjaꞌs cueꞌshtyi ũsrra judiu jiꞌjmée vite 
nasatyva jyuca puꞌch jĩna. 13  Tyãaweꞌsh ptaꞌshna jyãꞌtjeꞌ, Jacoboc weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, mwẽeseꞌjwe. 14 Simon Pedro naꞌwẽc ptaꞌsh judiu jiꞌjmée 
vite nasatyva Dyusaꞌ nyafyrraj peeygãjrra tyãaweꞌshtyi tyjityjcu tyajy 
luuch yuuwaꞌjsa. 15 Tyãꞌwẽ yuuwaꞌjaꞌs Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌsh fiꞌjty tyãꞌ 
cytey yuuc. Tyãa fiꞌjniꞌ naꞌjĩꞌc:
 16 Tyãꞌwẽ yũunijũ shawendrra, quiꞌ tyajaꞌnja David tyaajni yat 

wetenisaꞌs.
Tyãa wetenisaꞌs pjeuꞌjrra uꞌse vitrra nviituꞌnja.

 17 Cyaj maava jyuca Dyusaꞌs pacueyaꞌ ãjatyna,
Maa quiwejuweꞌshva andyaꞌs jiyusa yuꞌ jyuca.

 18 Tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs Dyusaꞌ nyafíi enteycu tyãꞌwẽ weꞌwena caajiyuꞌj.
19 Tyãa paꞌgatj andyaꞌ naasũjuꞌ: Judiu jiꞌjmeerrava Dyusna nwẽeseꞌjyaꞌ 

pacuesaatyiꞌ cuch cueꞌsh leytyi nwẽeseꞌjwaꞌjaꞌs jycaajmée, 20 naasáa naꞌwẽ 
ptaꞌshna fiꞌtjerráa ewna: Naa quiwega dyus ĩtyimeesaꞌs wechayaꞌ tajcy 
icjni chichaꞌs ũꞌwaꞌjmeꞌ. Saꞌ ptammeesa pcal yuuna fiꞌnzewaꞌjmeꞌ. Tyãꞌwẽy 
tajcynava tjucrra icjnisa chichaꞌs ũꞌwaꞌjmeꞌ, eenava ũꞌwaꞌjmeꞌ. 21 Tyãꞌwẽ 
yũumeeteꞌ, Moises leyaꞌs nyafíi enteytyi tyãasu weꞌwena ptaꞌshna yujna 
ũsuꞌ chjamb iisa judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-su jycaase ensu jĩc Jacoboꞌ.

22  Tyajũꞌ Jesus jycaajnisaweꞌsh viteꞌ ancianoweꞌsh cytee ũssa jyucaysa 
puuty weꞌwety Pabloweꞌsh yacj Antioquía chjambna caajyaꞌ. Saꞌ 
tyjityjtyi Judas Barsabás yaasesaꞌs viteꞌ Silas tyãaweꞌsh wala jytujtjesaty. 
23  Tyãaweꞌsh yacj carta naꞌjĩna fiꞌjrra caajty:

Jesus jycaajnisaweꞌsh viteꞌ ancianoweꞌsh wechana yuwe cajatstjaꞌw ayte 
ũssa yacjtjẽꞌjweꞌsh jyucaysa yãꞌjrra judiu jiꞌjmée vite nasa Antioquíate 
ũssa iꞌcueꞌshtyi, viteꞌ Siria Cilicia quiweteweꞌshtyiva. 24 Cueꞌshaꞌ 
jiyutjaꞌw cueꞌsh yacj ũssa judiu maaíi yuꞌ cueꞌsh jycaajmeeteva uꞌjrra 
tyãaweꞌsh caapiyaꞌjni yacj iꞌcueꞌshtyi caypumbaꞌjna ũsuꞌneꞌta Moises 
leyaꞌs nwẽeseꞌjrra yaꞌcircuncidaĩneꞌcue jĩna. 25 Tyãꞌwẽ yũupaꞌga cueꞌsh 
jyucaysa naꞌwẽ yũuyaꞌ puuty weꞌwerra cueꞌsh yacj ũssaty tyjityjrra 
iꞌcueꞌshtyi tjengyaꞌ cajatstjaꞌw cueꞌsh yacjtjẽꞌj Pabloweꞌsh 26  naꞌwẽ ñus 
cnaytyi cueꞌshtyi jypeꞌjsa Jesucristo caapiyaꞌjniꞌs ptaꞌshpaꞌga tyãaweꞌsh 
yacj. 27 Atsaꞌ cueꞌsh caajni Judas viteꞌ Silas tyãaweꞌsh paꞌjrra iꞌcueꞌshtyi 
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ptaꞌshityna maꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌsva ew ãate. 28  Iꞌcueꞌshtyiꞌ jwee yuꞌ tjaacue 
jycaajmée naꞌwẽrráa yũuwaꞌjaꞌscu Dyus Espirituꞌ cueꞌshtyi caaũusutjeꞌj: 
29 Naa quiwega dyus ĩtyĩmeesaꞌs wechayaꞌ tajcy icjni chichaꞌs ũꞌwaꞌjmeꞌ, 
eenava ũꞌwaꞌjmeꞌ, tajcynava tjucrra icjnisa chichaꞌs ũꞌwaꞌjmeꞌ. Ptammeesa 
pcal yuuna fiꞌnzewaꞌjmeꞌ. Naꞌwẽ neeweꞌweꞌtjaꞌw tyãaty cytey yuuterráa 
ewna. Dyus yacj tyutemée mfiꞌnzewe.
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30 Tyãꞌwẽ caatjeꞌ, Silasweꞌshaꞌ Antioquíate paꞌjrra cyteeweꞌsh yacj 
pcjaacjerra cartaꞌs ducjteꞌ, 31 tyãa cartaꞌs lẽeyrra wala wechaty tyãꞌwẽ 
zhichcue yuꞌcypejna fiꞌjniꞌs uyrra. 32  Tyãa Silasweꞌshaꞌ Dyus quĩj 
yũuyaꞌvateva dyiicjẽy ptaꞌshyaꞌ ãjasaty yuꞌ, tyãasa cyte yacjtjẽꞌjweꞌshtyi 
yuꞌcypejna wala cchjãachjaꞌjty. 33  Tyãaweꞌshaꞌ cyte manz en ũsrra quiꞌ 
shawenduutsteꞌ, cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ yuwe wala wechaa caajna caajty 
quimneꞌta caaj tyãaweꞌsh tashnay. 34 Nava Silas yuꞌ cyte neeyũuyaꞌc yajcy. 
35 Tyajũꞌ Pabloweꞌshaꞌ Antioquíate Dyus yuweꞌs caapiyaꞌjna nestyi yuu vite 
yacjtjẽꞌjweꞌsh yacj.

Pabloꞌ Bernabé yacj tyuteerra Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ quiꞌ casejni
36  Tyãa eꞌsuꞌ Pabloꞌ Bernabeaꞌs naꞌjĩc:
— Yacjtjẽꞌjweꞌshtyi quiꞌ tjengyaꞌ uꞌjuega maa chjambsurraj neꞌtcaꞌw 

Dyus yuweꞌs ptaꞌsh cysũ jyuca, maꞌwẽ ũsteva uyyaꞌ jĩteꞌ, 37 Bernabeaꞌ 
Juan Marcosna peꞌjrrac uꞌj wẽe. 38  Nava Pablo yuꞌ peꞌjna uꞌjyaꞌ waꞌlcu, 
tyãꞌwẽ mjĩi puꞌchna jyãꞌjmée Panfiliajũrráa shawendsaꞌ sũjrra. 39 Tyajũꞌ 
puuty ũuscha weꞌwerra tyuteety. Bernabeaꞌ Juan Marcosna peꞌjrra Chipre 
quiwencu uꞌj, 40 naapcachjaꞌ Pabloꞌ Silasnac tyjityj, tyãa yacj uꞌjuwaꞌjsa. 
Atsaꞌ cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ tyãaweꞌshtyi Dyus cusete neeweꞌwena 
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jyãꞌjatspcachjaꞌ, casejty. 41 Saꞌ uꞌjrra Siria Cilicia quiwesu yacjtjẽꞌjweꞌshtyi 
cchjãachjaꞌjty Dyus yuweꞌs ptaꞌshna.

Pabloweꞌsh yacj Timoteo uꞌjni

16  1 Pablo Silas yacj Derbe Listra chjambsu paꞌjrra cyte puuty 
uytyi Jesucristoꞌs jypaꞌgasa Timoteo yaasesa yacj. Tyajy njĩꞌjaꞌ 

Jesucristoꞌs jypaꞌgasa judiu jiꞌtjeva, Timoteo ney yuꞌ judiu jiꞌjmée griegoc 
yuꞌ. 2  Listra Iconio chjambsu uꞌpsa yacjtjẽꞌjweꞌsh maava jyucaty tyãa 
Timoteoꞌs wala tuutjeꞌjeꞌ.  3  Tyajũꞌ Pabloꞌ tyãa Timoteoꞌs peꞌjrra uꞌjyaꞌc 
yajcy, saꞌ caacircuncidaĩꞌcj tyãꞌwẽ griego nchiꞌcaꞌ jĩna cysũ judiuweꞌsh 
atseweꞌwecajmén. 4 Saꞌ Jerusalente Jesus jycaajnisa viteꞌ ancianoweꞌsh 
fiꞌjni cartaꞌs jyucaty ptaꞌshna uꞌjueꞌ maa chjambsuva yacjtjẽꞌjweꞌshtyi. 
5 Tyãꞌwẽ jiyurraꞌ, cysũ pcjaacjesaweꞌshaꞌ jweeíirráaty chjãchja Dyus 
yacj fiꞌnzeꞌ, atsaꞌ nasa yuꞌ een isaty pejnana uꞌjueꞌ Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
nwẽeseꞌjna.

Pablo cshaꞌwte teech pitstjẽꞌj Macedoniajũweꞌsh piꞌcyni
6  Tyajũꞌ Pabloweꞌshaꞌ Frigia Galaciasuty ctejcana uꞌj, Dyus Espirituꞌ 

Asia quiwesu jwee yuꞌ Dyus yuweꞌs caaptaꞌshiꞌjmeꞌ naa paꞌga. 7 Saꞌ 
Misia quiwete utya cũjrraꞌ, Bitinia quiwen uꞌjueꞌnjaꞌw sũjteva, Espirituꞌ 
uꞌcjaajmeꞌ. 8  Tyãꞌwẽ yũuyãꞌtjeꞌ, Misia quiwen teejwend uꞌjrra, Troas 
chjambtety paꞌj ĩcj wala pucate. 9 Cyte ũsrrac Pabloꞌ teech custe cshaꞌw 
teech pitstjẽꞌj Macedoniateweꞌsh naꞌwẽ pytjaa weꞌwena ũste: Macedoniate 
ctejcarra, cueꞌshtyi myuj puꞌchyaꞌ jĩna. 10 Pablo cshaꞌwte tyãꞌwẽ paꞌya 
yãꞌtjeꞌ, Macedonia quiwen uꞌjyaꞌ pjeuꞌtjaꞌw, cueꞌshtyiꞌ Dyus tyãꞌwẽ cajatsna 
Macedoniateweꞌshtyi tyajy yuwe ewte nviitwaꞌjsaꞌs ptaꞌshyaꞌ sũjrra.

Pablo Silas yacj Filipos chjambte cyuupjni
11 Troas chjambuj barcote cjẽerra uꞌtjaꞌw ĩcj pyãjte Samotracia quiwen. 

Saꞌ vite cuscuscjẽꞌ Neapolis chjambte paꞌtjaꞌw. 12  Tyajũ quiꞌ uꞌjrraꞌ, 
Filipos chjambte paꞌjrra manz en ũsuꞌtjaꞌw. Tyãa chjambaꞌ romanoweꞌsh 
iiyamunisa wala jytujtjesa yuꞌc Macedonia quiwete. 13  Teech jycaase 
enteꞌ chjamb eca casejtjaꞌw yuꞌwala pucate Dyus yacj puuty weꞌweyaꞌ 
pcjaacjenite, saꞌ Dyus yuweꞌs ptaꞌshtjaꞌw cyte uꞌy pcjaacjesaty. 14 Atsaꞌ 
cyte pcjaacjesa teechsaꞌ Lidiac yaase yuꞌ, Tiatira chjambuweꞌsh, tela 
zhichcuesaty tyweysáa. Tyãa uꞌyaꞌ Dyusna nwẽeseꞌjsac tyãꞌwẽ Pablo 
ptaꞌshniꞌs wẽseꞌjna uꞌpuꞌ. Atsaꞌ Dyusaꞌ tyajy ũuste caajiyuꞌcj Pablo 
ptaꞌshniꞌs. 15 Tyajũꞌ tyajy yatteweꞌsh yãꞌjrra jyuca yuꞌte yaꞌbautisãyrraꞌ, 
naꞌjĩnac cueꞌshtyi pytjaa weꞌwena piꞌcy:

— Ũꞌcueꞌ Dyus yacj fiꞌnzewaꞌjsate iꞌcueꞌshaꞌ ew jiirraꞌ, ũꞌcue yatte 
myujwe dejyaꞌ jĩrra ãandyijimeerra peꞌjna uꞌcj.
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16  Teech ente nyafíi ũsnitey uꞌjuetsrraꞌ, puuty uytjaꞌw teech cnaꞌsaꞌs 
echtjẽꞌj tyajy ũuste caajiyuꞌtje ptaꞌshna uꞌjusa yacj. Tyãa cnaꞌsaꞌ patron 
jypeꞌjnisa cuꞌga yuꞌ, saꞌ patronweꞌshtyi wala vyu caacnayuꞌjuꞌcuꞌga tyãꞌwẽ 
quĩjnava ũuste jiyurra nasaty ptaꞌshna. 17 Tyãa cnaꞌsaꞌ cueꞌsh eꞌstey yuweꞌc 
Pabloꞌs naꞌwẽ sus weꞌwena:

— Naa pitstjẽꞌjweꞌshaꞌ cielute Dyusna selpisaataꞌ, tyãasaty iꞌcueꞌshtyiꞌ 
ptaꞌshiꞌ ewte uꞌjwaꞌj dyiꞌjaꞌs jĩna.

18  Manz enva tyãꞌwẽ yũuteꞌ, nmejteꞌ Pabloꞌ cuchrra naꞌwẽc weꞌwe tyãa 
cnaꞌsa ũuste uꞌpsa echtjẽꞌjaꞌs:

— Jesucristo jycaajniꞌs nwẽeseꞌjrra, tyãa cnaꞌsa ũusuj mcaasej 
jĩtspcachjaꞌ, echtjẽꞌjaꞌ casejc.

19 Nava patronweꞌshaꞌ tyãa cnaꞌsa paꞌgarráa vyu cnayna fiꞌnzeniꞌs 
iviituyãꞌjrraꞌ, Pabloweꞌshtyi uwerra chjamb pyãjte jyũna uꞌjrra 20 cyte 
cjuẽsweꞌshtyi naꞌjĩnaty pãatyjĩꞌcj:

— Naa pitstjẽꞌj judiuweꞌshaꞌ wala cuch yuuna ũstaꞌ cueꞌsh chjambte. 
21 Quĩjva cueꞌshtyi selpiwaꞌjmeesarráanaty caapiyaꞌjaꞌ, atsaꞌ tyãꞌsaꞌ cytey 
yuuyaꞌ ãjãmeꞌnjaꞌw, cueꞌshaꞌ romano nasatjaꞌw naa paꞌga jĩteꞌ, 22  nasaꞌ 
wala ũusachana ajtsety. Atsaꞌ cjuẽsweꞌshaꞌ Pabloweꞌshtyi csũupiꞌjrra 
pechuucue caajty. 23  Tyãꞌwẽ wala pcyuurraꞌ, carcelte ctyaajaꞌjrra cyte 
tjengna ũssaꞌs wala jypaꞌyacy tjeng caatjeꞌ, 24 cyte tjengsaꞌ carcel dyiite 
jwee dyiiju peꞌjna uꞌjrra telte chindaty seꞌwrrac quiꞌp. 

25 Nava Pabloweꞌsh cuspyãj Dyus yacj puuty weꞌwena memna uꞌpteꞌ, 
vite preesuꞌ wẽseꞌjna uꞌppcachjaꞌ, 26  ejnd seenaꞌ chjãchja uꞌtjeꞌ, carcel 
vityaꞌ jyuca pjaatety, atsaꞌ preesu tundni cadenava chuctetety. 27 Tyajũꞌ 
carcelte tjengsa yajcyrraꞌ, carcel vity jyuca pjaaterra ũste uyrraꞌ, cchillaꞌs 
cutyiꞌjrra peequíirráa yaꞌicjyaꞌvac yuꞌ, preesuꞌ jyuca casejrra uꞌjneꞌta sũjna 
ũucjrra. 28  Atsaꞌ Pabloꞌ naꞌwẽc weꞌwe:

— Tyãꞌwẽ yũunu. Jyuca ũstjaꞌw ayte jĩteꞌ, 29 carcelte tjengsaꞌ bela 
pquiꞌtarra ũucjna wuwuurráa cũjrra, Pabloweꞌsh tashte peejyũcuec. 
30 Tyajũꞌ Pabloweꞌshtyi cutyiꞌjrra naꞌwẽc pẽjy:

— Iꞌcueꞌshaꞌ mpeetaꞌshwe, ¿maꞌwẽ yũurra Dyusaꞌs uyuuquiꞌtj? jĩteꞌ, 
31 Pabloweꞌshaꞌ naꞌwẽty ptaꞌsh:

— Cueꞌshtyi jypeꞌjsa Jesucristoꞌs jypaꞌgarra yuurráa Dyus yacj 
fiꞌnzewaꞌjaꞌs uyuuneꞌnga pety iindy yatteweꞌsh yãꞌjrra jyuca.

32  Tyajũꞌ Dyus yuweꞌs ptaꞌshtyi tyajy yatteweꞌsh jyucaysaty. 33  Saꞌ 
carcelte tjengsaꞌ tyãa custey Pabloweꞌsh cpãꞌty pcjiꞌcynaꞌva tyajy 
yatteweꞌsh yãꞌjrra jyucaysa yaꞌbautisãytyi. 34 Tyajũꞌ tyajy yatna peꞌjna 
uꞌjrra puutscu, saꞌ wala wechana ũsuꞌc Dyus yacj fiꞌnzewaꞌjaꞌs jiꞌpjutjaꞌw 
jyucaysa jĩna.

35 Tyajũꞌ cjuẽsweꞌshaꞌ cusíi policia caajty carcelte tjengsa tashna 
Pabloweꞌshtyiꞌ tyjweetecajn ptaꞌshyaꞌ. 36  Atsaꞌ carcelte tjengsaꞌ ptaꞌshcu 
Pabloꞌs:
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— Cjuẽsweꞌshaꞌ tyjweetecaajty iꞌcueꞌshtyiꞌ. Atsaꞌ casejrra ũucjmée 
meꞌjwe jĩteꞌ, 37 Pabloꞌ naꞌwẽc weꞌwe policiaweꞌshtyi:

— Cueꞌshaꞌ romano nasateva ajtserra nasa jyuca uyna ũste pcyuurra 
carcelte cyuupjtyi, quĩj yũupaꞌga yuuweteva tyãꞌsaꞌ jiyumey. Saꞌ ãchjaꞌ 
paatste quim yujva jiyunimeete tyjweeteꞌnjaꞌw ¿sũjuváꞌnta? Tyãꞌwẽ 
yũuyaꞌ yuꞌ ãjameetyna. Cueꞌshtyi cutyiꞌjyaꞌ tyãaweꞌsh yuu yuwetyna jĩteꞌ, 
38  policiaweꞌshaꞌ uꞌjrra cjuẽsweꞌshtyi tyãꞌwẽy ptaꞌshteꞌ, tyãaweꞌshaꞌ wala 
ũucjtyi, Pabloweꞌshaꞌ romano nasateva jiyurraꞌ. 39 Tyajũꞌ cjuẽsweꞌshaꞌ 
Pabloweꞌsh tashna uꞌjrra jypumbaneꞌtcaꞌw jĩna pytjaa weꞌwerra carceluj 
cutyiꞌjrra chjambuj casej caajty. 40 Atsaꞌ Pabloweꞌshaꞌ carceluj casejrraꞌ, 
cyte chjambte Lidia yatnaty uꞌj. Saꞌ ũucjmée meswe jĩna yacjtjẽꞌjweꞌshtyi 
cviishaꞌjrraty tyajũ casej.

Tesalonicate nasa ũuschani

17  1 Pablo Silas yacj Anfípolis Apolonia chjambsu ctejcana uꞌjrra, 
Tesalónica chjambtety paꞌj judiuweꞌsh pcjaacjeni yatte. 2  Pabloꞌ 

jycaase ensuꞌ tecj quiꞌsupcachcu Dyus libru maꞌwẽneꞌ weꞌweꞌ tyãꞌsna 
caapiyaꞌjna ũsuꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatte. 3  Saꞌ ãatec ptaꞌsh:

— Dyus tashuj yuusaꞌ wala pytjaa yuurra uurrava quiꞌ ĩtyi yuuwaꞌjsac 
yuꞌ, atsaꞌ andy iꞌcueꞌshtyi ptaꞌshiꞌtj Jesus jĩna tyãaíic Dyus tashuj yuusa 
Cristo yuꞌ.

4 Tyajũꞌ judiuweꞌsh maaíi yuꞌ tyãꞌwẽ Jesusaꞌ Dyus tashuj yuusa Cristo 
yuj yuꞌneꞌ sũjrra Pabloweꞌsh juꞌnguty yuu. Tyãꞌwẽy wala cuj griego 
Dyusna nwẽeseꞌjsava utyaaty, viteꞌ uꞌyva wala cuj utyaaty jytujtjesaweꞌsh. 
5 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, vite judiuweꞌsh Pablo ptaꞌshniꞌs atsesa yuꞌ wala 
ũusacharra nasa ewmeesaty pcjacjrra chjambte wala seenaꞌ csuusuꞌty 
cuch yuuna. Saꞌ Jasón yatte Pabloweꞌshtyi pacueyaꞌ uꞌjty tyajũ cutyiꞌjrra 
nasaa cshavyte ducjyaꞌ. 6  Nava tyãaweꞌshtyi uymeerraꞌ, Jasón viteꞌ 
yacjtjẽꞌjweꞌsh cyte ũssarráatyva wenzhna uꞌjrra chjambte cjuẽs tashte 
cuutyaꞌjrra naꞌwẽty wẽeshu:

— Tyãa nasa naa quiweꞌs jyuca caypumbaꞌjsaweꞌsh ayteva paꞌtja, 7 atsaꞌ 
Jasonaꞌ tyajy yattega jypaꞌga. Tyãaweꞌshaꞌ jyucaysa atseꞌty Romate 
jycaajsa leyaꞌs, tyãꞌwẽ vite jycaajsa Jesus yaasesa ũsaꞌ jĩrra.

8  Tyãꞌjĩna weꞌweteꞌ, cjuẽsweꞌsh nasa jyucaysa wala seenaꞌ sustyi. 9 Nava 
Jasón viteꞌ tyãa yacj ũssaweꞌshtyi vyu cusaꞌjrrarráa tyjweetety.

Pablo Silas yacj Bereate paꞌjni
10 Cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ tyãa custey wala dund caajty Pabloweꞌshtyiꞌ 

Berea chjambna. Cyte paꞌjnaꞌva uꞌjty judiuweꞌsh pcjaacjeni yatna. 11 Cyte 
judiuweꞌshaꞌ wala ew yuꞌty Tesalonicateweꞌsh naꞌwẽmée. Dyus yuweꞌs 
wala wechana jypaꞌgarra, een isaty Dyus librute pacuéꞌ Pabloweꞌsh 
ptaꞌshni isa dyijteva jiyuyaꞌ. 12  Tyãꞌwẽ cyteeweꞌsh wala cujsa jiyuty Pablo 
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ptaꞌshniꞌ isa yuj yuꞌga sũjna, viteꞌ uꞌy griego jytujtjesa pety pitstjẽꞌj yãꞌjrra. 
13  Nava judiu Tesalonicateweꞌshaꞌ tyãꞌwẽ Pabloꞌ Dyus yuweꞌs ptaꞌshna 
ũsaꞌ Bereate jĩniꞌs jiyurraꞌ, Berea chjambna uꞌjrra cyte nasaty wala seenaꞌ 
caaũuschaꞌjty. 14 Atsaꞌ cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ jwee yuꞌ caajytjẽeyuꞌjmée 
Pabloꞌs caajty Atenas dyiꞌj. Naasáa Silas Timoteo tyãaweꞌshrráaty neeyũu 
Bereate. 15 Pablo yacj piꞌcyna uꞌjsaweꞌshaꞌ Atenas chjambna paꞌjty uꞌj. Saꞌ 
quiꞌ Bereate shawendna paꞌjrraꞌ, Pabloꞌ iꞌcueꞌshtyi wala dund yuucaacj 
tyãa yacj ũsyaꞌ jĩnaty ptaꞌsh Silasweꞌshtyiꞌ.

Atenas chjambte Pablo paꞌjni
16  Pabloꞌ Atenas chjambte Silas Timoteo tyãaweꞌshtyi ũytjasna 

ũsrraꞌ, wala cuj yajcyna fiꞌnzeꞌc tyãa chjambaꞌ naa quiwete dyus 
ĩtyimeesarrarráatycu tyacue wala jiꞌpj yuꞌ naa paꞌga. 17 Tyãasac judiuweꞌsh 
pcjaacjeni yatte judiuweꞌsh yacj viteꞌ judiumeerrava Dyusaꞌs yaacysaweꞌsh 
yacj puuty weꞌweꞌ, saꞌ chjamb pyãjsuva een isac weꞌweꞌ Dyus ĩtyimeesaty 
neeweꞌwesaweꞌsh yacj. 18  Tyajũꞌ cyte epicúreo caapiyaꞌjniꞌs piyana 
ũssaweꞌsh viteꞌ estóico caapiyaꞌjniꞌs piyana ũssaweꞌsh pitstjẽꞌjaꞌ Pablo yacj 
puuty weꞌwety, naapcachjaꞌ maaíi yuꞌ naꞌjĩnaty weꞌweꞌ tyãaweꞌsh pweꞌsh:

— Naa tjẽꞌjaꞌ ¿quĩjquiꞌc tyacue wala weꞌweꞌ? jĩꞌty. Naapcachjaꞌ vite 
weꞌwerraꞌ:

— Dyus jiyunimeesaty cysusnac ptaꞌshiꞌ jĩꞌty.
Pabloꞌ Jesus uurra quiꞌ ĩtyĩ yuuniꞌs ptaꞌshpaꞌgaty tyãꞌjĩna weꞌweꞌ.
19 Tyajũꞌ Pabloꞌs teech ajte Areópago yaasesate peꞌjna uꞌjrra paapẽjytyi:
— Cueꞌshtyi meen peetaꞌsh naꞌwẽ yuwe uꞌsesa ptaꞌshiꞌng tyãꞌsaꞌ jiyu 

wẽetjaꞌw. 20 Naꞌwẽ quĩjva fiysa ptaꞌshiꞌng tyãꞌsaꞌ ew ãate mcaajiyuꞌj jĩna.
21 Tyãꞌwẽ Atenasteweꞌshaꞌ jyucaysa pcjaacjerra quĩjva uꞌse caapiyaꞌjniꞌs 

wẽseꞌjna puuty paapẽjynarráa fiꞌnzesaty yuꞌ, atsaꞌ vite quiwejuweꞌsh 
Atenaste uꞌp-yaꞌ paꞌjsava tyãꞌwẽytyi yuꞌ.

22  Tyajũꞌ Pabloꞌ Areópagote tyãaweꞌsh cshavyte yujurra weꞌwec:
— Atenasteweꞌsh iꞌcueꞌshaꞌ dyusaꞌs wala yaacysaneꞌcue sũjuꞌtj. 

23  Msuuva iꞌcueꞌsh dyusaꞌs neeweꞌwenisu tjengna uꞌjurraꞌ, uytju 
teech altalte naꞌwẽ fiꞌjnisa: Jiyunimeesa Dyusaꞌ jĩnisa. Iꞌcueꞌsh naꞌwẽ 
jiyunimeesa dyus jĩna neeweꞌweneꞌcue tyãa Dyus jiyunimeesaꞌstju andyaꞌ 
ãate caajiyuꞌjuꞌ. 24 Tyãa Dyuscu naa quiweꞌs vitrra cyte quĩjquĩjrraj ũstyna 
tyãatyva jyuca vit. Tyãa paꞌga tyãaíi namuꞌ naa quiwe, cielu yãꞌjrra. Tyãꞌ 
pitstjẽꞌjweꞌsh tyaajni yat-su ũsuꞌtsmeꞌ. 25 Tyãꞌ naa quiwete nasa puꞌchni 
fiꞌnzewaꞌjsameꞌ. Tyãaíic cueꞌsh jyucaysa ĩtyĩ fiꞌnzewaꞌjaꞌs ũs, quĩjquĩjnava 
jyuca. 26  Saꞌ nasa maanzcuẽesava teech pitstjẽꞌj jiꞌjrrarráa yuuwaꞌjaꞌs 
vitrra, msuurraj uꞌpwaꞌjsateva ptaꞌshna enaꞌsva tyujndec nus paꞌjn quiꞌ 
secna yuuwaꞌjaꞌs. 27 Dyusaꞌ ũsna sũjrra pacuerraꞌ tjẽymée uycajncu tyãꞌwẽ 
yũu. Atsaꞌ Dyusaꞌs pacuete yuꞌ cueꞌsh yacj jyuꞌjmeete ũsaꞌ. 28  Cueꞌshaꞌ 
Dyus ũste íirráatjaꞌw ĩtyi ẽseꞌsena fiꞌnzeyaꞌ ãjaꞌ. Dyus ũste íity iꞌcueꞌsh 

HECHOS 17

El Nuevo Testamento en páez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



284

jiꞌj wala fiꞌjyaꞌ jiisaweꞌsh naꞌwẽ weꞌwe: Dyus taquiꞌnitjaꞌw jĩna. 29 Tyãꞌwẽ 
Dyus taquiꞌniyãꞌjrraꞌ, pitstjẽꞌjweꞌsh ũus yajcyrra nasa naꞌwẽ piisani ũstaꞌ 
vyuu bej, vyuu chijme, cuet tyãꞌwẽsaꞌ cueꞌshtyi taquiꞌsatyna sũjwaꞌj 
jiꞌpjmeetjaꞌw. 30 Dyusaꞌ nyafíi ensuy yuꞌ maꞌjĩmeꞌ nasaꞌ jiimeerra maꞌwẽva 
yũuteva. Nava ãchjaꞌ jyucaytyi jycaajaꞌc pcaltyi nvijtrra Dyusaꞌsrráa 
pacuecajn. 31 Tyãꞌwẽmeꞌ, Dyusaꞌ teech ente naa quiwete yuuwesaty 
castigãywaꞌjsa tyjityjcu. Atsaꞌ tyãa tyjityjnisaꞌ cytey yuuyujuna. Tyãꞌwẽ 
yuuyaꞌ íirráac uurrava quiꞌ ĩtyi yuu.

32  Tyãꞌwẽ uurrava quiꞌ ĩtyi yuuc jĩniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, maaíi yuꞌ weechtyi, 
naapcachjaꞌ vite weꞌwerraꞌ:

— Vite encjẽ quiꞌ ptaꞌshineꞌnga, tyagach quiꞌ wẽseꞌjeꞌnjaꞌw jĩꞌty.
33  Tyãꞌjĩyãꞌtjeꞌ, Pabloꞌ uꞌcj. 34 Nava maaíi yuꞌ Pablo ptaꞌshni isa yujna 

sũjrra tyãa yacj utyaaty. Cyte utyaasaaweꞌsh teechsaꞌ Dionisio Areópagote 
pcjaacjesateweꞌshcu yuꞌ, saꞌ teech uꞌy Dámaris yaasesava utyaac, vite 
yãꞌjrra.

Corinto chjambte Pablo paꞌjni

18  1 Tyãa eꞌsuꞌ, Pabloꞌ Atenasuj casejrra Corinto chjambnac uꞌj. 
2  Cyteꞌ teech judiu Aquila yaasesa yacjcu puuty uy, Ponto 

quiwejuweꞌsh. Aquila tyajy nyu Priscila yãꞌjrra uꞌserráa Italiaju paꞌjrraty 
cyte ũsuꞌ, Romate jycaajsa Claudioꞌ judiuweꞌshtyi tyajũ jyuca cutyiꞌpjaꞌga. 
Atsaꞌ Pabloꞌ tyãaweꞌsh yatna uꞌjrra Aquilaweꞌsh yattec yuju. 3  Tyãaweꞌsh 
naꞌwẽy tultu catsrrac tyweyna fiꞌnzesa yuꞌ, tyãasac cyte neeyũu tyãaweꞌsh 
yacj mjĩina. 4 Saꞌ jycaase ensuꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatna uꞌjrra, cyte 
judiuweꞌsh viteꞌ judiumeesatyva Dyus yuweꞌs ptaꞌshiꞌc Dyus jĩi cnayyaꞌ.

5 Silas Timoteo yacj Macedonia quiweju paꞌtjeꞌ, Pabloꞌ vite mjĩiaꞌs 
nvijtrra, Dyus yuwe ptaꞌshwaꞌtje yuurráac yuju een isa, Jesusaꞌ Dyus 
tashuj yuusa Cristo yuj yuꞌc jĩna judiuweꞌshtyi caajiyuꞌjna. 6  Nava 
tyãaweꞌshaꞌ tyãꞌwẽ ptaꞌshniꞌs jypeejymeetjaꞌw jĩrra ajtsena weechwaꞌjaꞌs 
uytyi. Atsaꞌ Pabloꞌ:

— Andyaꞌ yuuwemeetj, iꞌcueꞌshtyi ptaꞌsh yãꞌtj. Atsaꞌ yuuwesaꞌ 
iꞌcueꞌshiꞌcue peecy uuwaꞌjaꞌs pacuena ũspaꞌga jĩna tyajy atjni ropaꞌs 
yaꞌtatac. Saꞌ tyãꞌwẽ yũupaꞌga ãchjaꞌ uꞌjuetstju judiu jiꞌjmée vite nasaty 
ptaꞌshyaꞌ jĩc.

7 Tyãꞌjĩnaꞌva judiuweꞌsh pcjaacjeni yatuj casejnaꞌva, teech pitstjẽꞌj 
Justo yaasesa yatnac uꞌj, judiuweꞌsh pcjaacjeni yat pucateyrráa. Tyãa 
pitstjẽꞌjaꞌ Dyusna neeweꞌwena fiꞌnzesac yuꞌ. 8  Tyajũꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni 
yatteweꞌsh npiitstjẽꞌjsa Crispoꞌ tyajy ũuste Jesusaꞌs nwẽeseꞌjyaꞌ yajcycu 
pety tyajy yatteweꞌsh yãꞌjrra jyuca. Tyãꞌwẽy Corintoteweꞌshva wala cujsa 
Cristoꞌs jiyurra ũuste jypaꞌgaty yuꞌte yaꞌbautisãyna.

9 Tyãa eꞌsuꞌ Jesusaꞌ teech custe naꞌjĩnac vyaarra weꞌwe Pabloꞌs:
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— Wej yujva ũucjmée Dyus yuweꞌs mpeetaꞌsh. Tyãꞌwẽmeꞌ, naa chjambte 
andyna nwẽeseꞌjwaꞌjsa wala ũs íirráataꞌ. 10 Tyãa paꞌga andyaꞌ indy yacj 
piꞌcyna ũstju, atsaꞌ quim yujva indyaꞌs icjyaꞌ yuꞌ ãjameetyna.

11 Tyãꞌjĩyãꞌtjeꞌ, Pabloꞌ Corinto chjambte tyãaweꞌsh cshavyte Dyus yuweꞌs 
caapiyaꞌjna ũsuꞌc añu y medio ãjpcach.

12  Nava Acaya quiwete neꞌjueꞌsh Galión ensuꞌ judiuweꞌshaꞌ Pabloꞌs 
ajtserra cjuẽs tashte jyũna uꞌjty. 13  Saꞌ naꞌjĩnaty ptaꞌsh neꞌjueꞌshaꞌs:

— Dyusaꞌs nwẽeseꞌjwaꞌjaꞌs ley jycaajaꞌc tyãa jycaajnijũ casejrra 
Dyusaꞌs fiy nwẽeseꞌjwaꞌjaꞌscu caapiyaꞌjaꞌ naa pitstjẽꞌjaꞌ jĩteꞌ, 14 Pablo 
pasyaꞌvagachjaꞌ, neꞌjueꞌsh Galión cjuẽꞌy judiuweꞌshtyi weꞌwec:

— Yuwe ewmeesaꞌs andyaꞌs pãatyjĩꞌcjetsvatsaꞌ, puꞌchjiváꞌnja iꞌcueꞌsh 
pãatyjĩꞌcjniꞌs. 15 Nava iꞌcueꞌsh pweꞌsh fiꞌnzeni leyrráꞌ atsaꞌ tyãꞌsaꞌ iꞌcueꞌsh 
pweꞌsh mpjeuꞌjwe. Andyaꞌ tyãasuꞌ tjengu jiꞌpjmeetj jĩrra, 16  tyajũ eca 
cutyiꞌcj. 17 Atsaꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatte npiitstjẽꞌjsa Sostenesaꞌs 
uwerra, pãpaty griegoweꞌsh jyucaysa neꞌjueꞌsh dyiꞌpte. Nava Galionaꞌ cuch 
maꞌjĩmeꞌ.

Pablo Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ quiꞌ casejc naa yacjaꞌ tecj us
18  Tyãꞌwẽteva, Pabloꞌ wala cuj en ũsuꞌc cyte. Tyãa eꞌsuc cyte 

yacjtjẽꞌjweꞌshrráaty nvijtrra, Siria quiwen uꞌjwaꞌj jiꞌpju barcote cjẽerra 
Priscila Aquila yãꞌjrra. Tyãa dyiꞌj uꞌjuetsrraꞌ, Cencrea chjambte paꞌjrra 
barcote cjẽemey tyajy dycjasaꞌs jyuca ctyiindyiꞌc. Dyus yacj yuurráa 
fiꞌnzewaꞌjaꞌs Dyus yacj puuty weꞌwenac tyãꞌwẽ yũu. 19 Tyajũꞌ Efeso 
chjambte paꞌjrraꞌ, Pabloꞌ Priscila Aquilaweꞌshtyi nvijtnaꞌva, judiuweꞌsh 
pcjaacjeni yatna uꞌcj, cyte judiuweꞌshtyi Dyus yuweꞌs caajiyuꞌjyaꞌ. 20 Atsaꞌ 
tyãaweꞌshaꞌ wala pytjaa weꞌwety cuj en ũscajn. Nava Pabloꞌ cytey 
yuumée, 21 tyajũ quiꞌ casejc naꞌjĩrra:

— Jerusalente fiesta uꞌpuyaꞌvaꞌ cyte ũswaꞌj jiꞌptju. Nava quiꞌ 
shawenduꞌnja iꞌcueꞌshtyi tjengyaꞌ, Dyus maꞌwẽ jytjãasteꞌ jĩna weꞌwerra, 
Efeso chjambuj barcote cjẽerra uꞌcj. 22  Saꞌ Cesarea chjambte paꞌjrraꞌ, 
Jerusalennac uꞌj cyte pcjaacjesaweꞌshtyi wechayaꞌ. Tyajũꞌ Antioquía 
chjambnac uꞌj. 23  Cyte manz en ũsrrarráa, tyajũ quiꞌ casejc Galacia Frigia 
quiwesu nyafíi ptaꞌshnisu jyuca pecũjyaꞌ, Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi 
cchjãachjaꞌjna.

Efeso chjambte Apolos Dyus yuweꞌs ptaꞌshni
24 Tyãa ensuꞌ teech judiu Apolos yaasesa Alejandría chjambuweꞌsh 

paꞌcj Efeso chjambte, Dyus libru Moises fiꞌjniꞌs ew jiisa caapiyaꞌjyaꞌ 
shiingmeesa. 25 Saꞌ Jesucristo quimteva ptaꞌshni jiic yuꞌ, tyãasac Juan 
yuꞌte bautisãynirráana jiirrava tyajy jiyuni yuꞌsaꞌ jypumbamée caapiyaꞌjaꞌ. 
26  Apolosaꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatte uꞌcarra shiingmeec ptaꞌshiꞌ. 
Atsaꞌ Priscila Aquilaweꞌsh jiyurraꞌ, tyãa Apolos tyãꞌsrráa fii peꞌjna 
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uꞌjrra, jweeíirráaty ew ptaꞌsh Jesucristo yacj fiꞌnzewaꞌjaꞌs jyuca. 27 Atsaꞌ 
Apolosaꞌ Acaya quiwen uꞌjuetsteꞌ, yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ uꞌjwaꞌjaꞌs puꞌchrra teech 
carta fiꞌjty Acayate yacjtjẽꞌjweꞌsh waꞌlmée jypaꞌgacajn. Tyãꞌwẽ Acayate 
paꞌjrraꞌ, wala puꞌchcu Dyus peeygãjrra nweꞌwenisaty naꞌwẽ yũuna: 
28  Jesusaꞌ Dyus tashuj yuusa Cristo yuj yuꞌc, iꞌcueꞌsh ũytjasni tyãꞌsna iꞌcue 
judiuweꞌsh jypumba jĩnac ptaꞌshiꞌ, Dyus librute maꞌwẽ fiꞌjni ũsna tyãa yacj 
caajaꞌndaꞌjna.

Efeso chjambte Pablo paꞌjni

19  1 Apolosaꞌ Corinto chjambte ũspcachjaꞌ, Pabloꞌ yatscjẽy pecũjni 
quiwesu paꞌjna uꞌjrra Efeso chjambtec paꞌj. Cyteaꞌ Jesucristoꞌs 

iiwẽseꞌjsa yacj puuty uyrraꞌ, 2  naꞌwẽc pẽjy:
— Iꞌcueꞌshaꞌ Jesucristoꞌs jiyunijũꞌ ¿Dyus Espirituꞌs jypaꞌgacueꞌ? jĩteꞌ, 

naꞌwẽty pas:
— Dyus Espirituꞌs naa quiwete caajnic yuu jĩnirráa yujnava 

iiwẽseꞌjmeetjaꞌw cueꞌshaꞌ.
3  Tyajũꞌ Pabloꞌ pẽjycu:
— Iꞌcueꞌshaꞌ ¿quĩj yũuyaꞌ sũjrracue yaꞌbautisãy? jĩteꞌ, tyãaweꞌsh pasrraꞌ:
— Juan ptaꞌshrraꞌ: Yaꞌbautisãywaꞌjaꞌ jĩc atsrráatjaꞌw yaꞌbautisãy jĩty.
4 Tyajũꞌ Pabloꞌ naꞌwẽc ptaꞌsh:
— Juanaꞌ yuꞌte bautisãycu pcaltyi nvijtrra peena yuꞌ pcalte 

fiꞌnzemeeneꞌcue, Dyus tashuj yuusa Cristo andy eꞌste yujaꞌ tyãꞌsna 
jypaꞌgayaꞌ jĩrra bautisãysac yuꞌ jĩteꞌ, 5 tyãaweꞌshaꞌ yaꞌbautisãytyi Jesusaꞌs 
nwẽeseꞌjyaꞌ sũjrra. 6  Tyajũꞌ Pabloꞌ tyãaweꞌsh dyictjesu peequinzerra 
Dyusaꞌs neeweꞌweteꞌ, Dyus Espirituꞌ tyãaweꞌsh ũuste cjẽec. Atsaꞌ vite 
yuweju weꞌweyaꞌ ãjawaꞌjaꞌs jypaꞌgaty, saꞌ Dyus quĩj yũuyaꞌvateva dyiicjẽy 
ptaꞌshyaꞌ ãjaty. 7 Tyãꞌwẽ yũusaꞌ doce pitstjẽꞌjty yuꞌ.

8 Pabloꞌ cyte ũsrraꞌ judiuweꞌsh pcjaacjeni yatna uꞌjna nescu yuꞌ tecj 
aꞌtepcach. Saꞌ nasaty ewcu caajiyuꞌjuꞌ Dyus jycaajwaꞌj enaꞌs. 9 Nava vite yuꞌ 
tyãꞌwẽ ptaꞌshniꞌs wẽseꞌj wẽemeerra, atseweꞌwety nasaa cshavyte. Atsaꞌ Pabloꞌ 
tyãaweꞌsh tashuj tyuteerra Jesucristoꞌs jypaꞌgasaweꞌshtyi peꞌjna uꞌcj Tiranno 
caapiyaꞌjni yatna, saꞌ cyteꞌ een isac ptaꞌshiꞌ eꞌnz añupcach. 10 Atsaꞌ Asia 
quiwesu uꞌpsa jyucaysa jiyuty judiu viteꞌ judiumeesava Jesus caapiyaꞌjniꞌs. 
11 Tyajũꞌ Dyus puꞌchteꞌ, Pabloꞌ nuycatyjiꞌc quĩj weete ãtsaꞌsatyva jyuca. 
12  Tyãꞌwẽ yũuyãꞌtjeꞌ, Pablo ropa meerraꞌ pañuelo quĩjrráanava jyũna uꞌjueꞌty 
ãtsaꞌsaweꞌsh jyaꞌndycajn. Atsaꞌ tyãꞌs jyaꞌndyrrarráa quĩj weejuva catyjiꞌty, 
tyãꞌwẽy echva tyãaweꞌsh ũusuj casejeꞌty.

13  Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, judiuweꞌsh dyijyuurra echtyi nasaa ũusuj 
cutyiꞌjsaweꞌshva Jesus yaseꞌs cysusrra echtyi cutyiꞌjyaꞌ naꞌwẽty weꞌweꞌ:

— Pablo cysusnisa Jesus yasete jycaajatstju casejcajn jĩnaty weꞌweꞌ. 
14 Tyãꞌwẽ yũusaꞌ sacerdote npiitstjẽꞌj Esceva nchiꞌc sietesaty tyãꞌwẽ yuꞌ. 
15 Macue tyãꞌwẽ weꞌweteva, echaꞌ naꞌwẽc pas:
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— Jesusaꞌs jiitj quimteva, saꞌ Pabloꞌsva iiuytju. Nava iꞌcueꞌsh yuutyiꞌ 
jiimeetj quimteva. 16  Tyãꞌjĩnaꞌva tyãa ech iiyamunisa nasaꞌ jycaajna 
weꞌwesaweꞌsh cacuete ãapjrra, tyãaweꞌsh atjni ropaty sundena cpãꞌvitna 
yũuteꞌ, tyãaweꞌshaꞌ ũpjna uꞌjty sũpyrráa. 17 Tyãꞌwẽ yũuniꞌs Efeso chjambte 
ũssa judiuweꞌsh viteꞌ judiumeesava jiyurraꞌ Jesus yaseꞌs cysusyaꞌ wala 
ũucjtyi, saꞌ Jesusaꞌs wechanarráaty fiꞌnzeꞌ.

18  Tyajũꞌ Pablo ptaꞌshniꞌ ewsa yujna sũjrra maanzcuẽesava utyaaty 
tyãaweꞌsh ewmée yũuna fiꞌnzeniꞌs ãate ptaꞌshna. 19 Atsaꞌ tyãꞌwẽy 
dyijyuuna fiꞌnzesava jyucay tyãaweꞌsh libru ewmeesaty jyũna paꞌjrraꞌ, 
jyucaysa dyiꞌpte cambtyi. Tyãa libruꞌ jyucarraj yuꞌ cincuenta mil peso ãjty 
paꞌgasa yuꞌ.  20 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Dyus yuweꞌ jweeíirráac chjãchja walaana 
uꞌj.

21 Tyãa eꞌsuꞌ, Pabloꞌ Jerusalenna uꞌjuetsrraꞌ, Macedonia Acaya quiwesu 
paꞌjna uꞌjyaꞌc yajcy. Saꞌ Jerusalenuj Roma chjambnava uꞌjueꞌnja sũjnac 
yajcy. 22  Tyajũꞌ Macedonia quiwen caacj tyãꞌsna puꞌchna uꞌjusa Timoteo 
viteꞌ Erasto tyãaweꞌsh eꞌnzsaty. Nava tyãa yuꞌ nee Asia quiwete ũsuꞌc 
manz en.

Efeso chjambte nasa ũuschani
23  Tyãn ensuꞌ wala seenaꞌ sustyi Dyus yuweꞌs ajtserrarráa. 24 Tyãa yuwe 

quiissa yuꞌ Demetrio vyuu chijmeꞌs dyus Diana ũsni yat naꞌwẽ pjeuꞌjrra 
tyãa yacj mjĩisaty wala vyu caacnayuꞌjsac tyãꞌwẽ yũu. 25 Saꞌ tyãa yacj 
mjĩisa viteꞌ tyãa naꞌwẽy pjeuꞌjsatyva jyuca pcjacjrra naꞌjĩc:

— Iꞌcueꞌshaꞌ jii iꞌcue naꞌwẽ mjĩirraꞌ quĩj yujva peejymeetjaꞌw 
vyu uyuꞌ. 26  Nava iꞌcueꞌshaꞌ iiwẽseꞌjneꞌcue Pablo jĩnisaꞌ naa chjamb 
Efesoterráamée, Asia quiwete msuuva nasatyiꞌ jyuca tyajy juꞌngu 
tupjitsaꞌ, tyãꞌwẽ pitstjẽꞌjweꞌsh pjeuꞌjni dyusaꞌ ĩtyimeesataꞌ jĩrra. 27 Naꞌsaꞌ 
mpaꞌyajcywe. Tyãꞌwẽ yũumeeteꞌ, cueꞌsh mjĩinirráa vitumée, dyus Diana 
ũsni yat tyacue wala jytujtjesa yuu vituna. Atsaꞌ Asia quiweteweꞌsh 
jwee vite quiweteweꞌshva dyus Diana tyacue zhichcuesaꞌs jwee yuꞌ 
nwẽeseꞌjmeetyna.

28  Tyãꞌjĩna weꞌweteꞌ, wala ũusacharra naꞌjĩnaty sus weꞌwe:
— ¡Efeso chjambte dyus Diana yuurráa maateva jytjaacue jytujtjesaꞌ! 

jĩnaty sus. 29 Atsaꞌ tyãa chjambteweꞌsh jyuca ũusacharra eꞌnz pitstjẽꞌj 
Macedoniajũweꞌsh Pabloꞌs piꞌcyna yuusa Gayo Aristarco tyãaweꞌshrráaty 
uwerra wenzhna uꞌjty chjambte tyãaweꞌsh ũsnite. 30 Pabloꞌ cyte uꞌca 
wẽec nasaty weꞌweyaꞌ. Nava cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ caꞌgaꞌjmeetaꞌ. 31 Tyãꞌwẽy 
Pablo namicu cjuẽsweꞌsh jytujtjesava Pabloꞌs cuch cyte uꞌcacaajmeetaꞌ. 
32  Naapcachjaꞌ pcjaacjesa yuꞌ quĩjquĩjva ũuscha weꞌwena seenaꞌty susna 
ũsuꞌ. Nava cyte pcjaacje puꞌchsa jwee cujsa yuꞌ jiimeety yuꞌ quĩj yũupaꞌga 
tyãꞌwẽ pcjaacjeteva. 33  Nava cyte ũssa maaíi yuꞌ quĩj yũupaꞌga ũusachana 
ũsteva jiisaꞌ, teech pitstjẽꞌj Alejandro yaasesaꞌs ptaꞌshrra nasaa cshavyte 
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ucapajcyna nuycũjty weꞌwewaꞌjsa. Atsaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌ shuunaꞌ yuuwaꞌjaꞌs 
cuseju ptaꞌshrra judiuweꞌshaꞌ yuuwemeetjaꞌw jĩna weꞌwe wẽec. 34 Nava 
judiu íirráateva jiyurraꞌ, jyucaysa quiꞌ sus weꞌwety eꞌnz ora ãjpcach 
naꞌjĩna:

— ¡Efeso chjambte dyus Diana yuurráa maateva jytjaacue jytujtjesaꞌ! 
jĩna.

35 Tyajũꞌ chjambte secretarioꞌ pejca shuunaꞌ vitrraꞌ naꞌjĩc:
— Efesoteweꞌsh mwẽeseꞌjwe. Naa chjambte nasaꞌ dyus Diana ũsni 

yataꞌs wala jypaꞌyacy tjengna viteꞌ Dianaꞌs piisanisa cieluju quĩjc 
tyãꞌsnava tyãꞌwẽy ew jypeꞌjwaꞌjsateva jyuca jiitaꞌ maa quiweteweꞌshva. 
36  Atsaꞌ ¿maꞌwẽ yũurra tyãꞌsaꞌ tjengmée nvijt-yaꞌ ãjatyqui? Tyãꞌwẽ yuꞌ 
yuumeetyna. Tyãa paꞌga wejy cuj yajcymée shuunaꞌ myuuwe. 37 Tyãa 
paꞌgatey eꞌnz pitstjẽꞌj iꞌcueꞌsh jyũna cũjiꞌcue tyãaweꞌshaꞌ iꞌcueꞌsh dyus 
Dianaꞌs suwvameetaꞌ saꞌ atseweꞌwenava ũsmeetaꞌ. 38  Meerraꞌ Demetrio 
viteꞌ tyãa yacj mjĩisaweꞌshrráa maa yacj iipuiisarrava, pãatyjĩꞌcjwaꞌj 
jiꞌpjtaꞌ, tyãa paꞌgatey cjuẽsweꞌsh ũstaꞌ, atsaꞌ tyãaweꞌsh tashte pãatyjĩꞌcjyaꞌ 
uꞌjuetyna, cyaj caapdyiꞌpuꞌjrra yuweꞌs pjeuꞌjutyna quĩjterraj yuuwesateva. 
39 Iꞌcueꞌshaꞌ cjuẽs tashtemée iꞌcueꞌsh pweꞌshrráa puuty weꞌwewaꞌj 
jiꞌpjrrava, zhichcue mpuutyweꞌwewe tyãꞌwẽ susmée. 40 Naꞌwẽ ãchj susni 
yuweꞌs gobiernoꞌ paapẽyiváana atsaꞌ seenaꞌ ewmeete neeyũuwaꞌtje 
ũstjaꞌw, quĩjva yuuwemeete suspaꞌga.

41 Tyãꞌwẽ weꞌwerraꞌ, caaptsuꞌjuc tyãa susniꞌs.

Macedonia viteꞌ Grecia quiwen Pablo uꞌjni

20  1 Yuwe susni ptsuuteꞌ, Pabloꞌ Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi paꞌyarra 
wala ew yuꞌcypejrrac tyãaweꞌshtyi wecharra Macedonia quiwen 

uꞌj. 2  Tyãa quiwesu jyuca pecũjc yacjtjẽꞌjweꞌsh ũucjweꞌshte cchjãachjaꞌjna. 
Saꞌ tyajũꞌ Grecia quiwenva uꞌcj. 3  Cyte tecj aꞌte ũsrraꞌ, barcote cjẽerra 
Siria quiwen uꞌjyaꞌvac yuꞌ. Nava judiuweꞌsh icjyaꞌvataꞌ tyãa dyiꞌtje jĩniꞌs 
jiyurrarráa, barcote uꞌjmée chindarráa maa dyiꞌjuneꞌ paꞌj tyãꞌwẽycu 
shawendyaꞌ yajcy, Macedonia quiwejuy uycjẽwna. 4 Tyãa yacj piꞌcyna 
uꞌjty Sópater Bereajuweꞌsh, Aristarco viteꞌ Segundo Tesalonicajuweꞌsh 
viteꞌ Gayo Derbejuweꞌsh viteꞌ Timoteo viteꞌ Tíquico Trófimo tyãaweꞌshaꞌ 
Asia quiweteweꞌshtyi yuꞌ. 5 Tyãa yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ dyiꞌj pyãjũ yatste uꞌjrra 
Troas chjambtety cueꞌshtyi ũytjas. 6  Pan levadura jiꞌpjmée ũꞌni fiesta 
scjẽwniitetjaꞌw cueꞌshaꞌ casej, Filipos chjambuj barcote cjẽerra, saꞌ tajts 
enteꞌ cpajcytjaꞌw Troas chjambte. Cyte siete entjaꞌw ũsuꞌ.

Troas chjambte Pablo wechayaꞌ paꞌjni
7 Quiꞌsen enteꞌ, Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌsh yacj pcjaacjetjaꞌw cyterraj 

pcjaacjerra ũꞌyaꞌ. Naapcachjaꞌ Pabloꞌ Dyus yuweꞌs caapiyaꞌcj. Tyãꞌwẽ 
cuscuscjẽꞌ uꞌjue jiꞌpjrraꞌ, tyach cuspyãjnpcachcu ptaꞌshna ũsuꞌ, 8  teech 
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piesate ẽete wala cuj lampara pquiꞌtanisa ũsuꞌty cytee. 9 Atsaꞌ cyte teech 
pitstacy Eutico yaasesac ventanate cachrra uꞌpuꞌ. Tyãꞌwẽ Pabloꞌ wala 
jyuꞌj weꞌweteꞌ, tyãa pitstacyaꞌ dee wẽerra dejna uꞌpíi saapajcycu yat ẽe 
walaju, atsaꞌ uuniisaꞌstyi quiis. 10 Tyãꞌwẽ yũuteꞌ, Pabloꞌ saꞌjrra, tyãa uusaꞌs 
pshaꞌndrra naꞌwẽc weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, ñusnuwe, quiꞌ ĩtyi yuuc jĩnac ptaꞌsh. 11 Tyajũꞌ Pabloꞌ 
quiꞌ ẽe yatte tejcarra Santa Cenaꞌs puutscu. Tyãꞌwẽ yũurra cjicjyna 
sẽjpcach ptaꞌshrrac uꞌj. 12  Tyãa pitstacyaꞌ quiꞌ ĩtyi yuuteꞌ, peꞌjna uꞌjrra 
jyucaysa wala wechana neeyũuty.

Troas chjambu Mileto chjambna uꞌjni
13  Cueꞌshaꞌ barcote cjẽerra yatste uꞌtjaꞌw Asón chjambna, Pabloꞌs cyte 

ũytjasyaꞌ. Naapcachjaꞌ tyãꞌ chindajc uꞌj. 14 Asón chjambujc cueꞌsh yacj 
barcote cjẽe, atsaꞌ tyajũtjaꞌw Mitilene chjambna uꞌj. 15 Tyajũ quiꞌ casejrra 
vite encjẽꞌ Quío quiwe pucasutjaꞌw scjẽw. Saꞌ vite encjẽꞌ Samos quiwetec 
barcoꞌ dundte utyaa. Tyajũ quiꞌ uꞌjrraꞌ, teech ajte Trogilio yaasesate 
paꞌjrratjaꞌw jycaase. Tyajũꞌ vite encjẽꞌ quiꞌ uꞌjrraꞌ Mileto chjambte 
paꞌtjaꞌw. 16  Pabloꞌ Asia quiwete jytjẽeyuuyaꞌmée, Efeso chjambte uꞌcameꞌ, 
Jerusalente dund paꞌjrra Pentecostes fiestate ũsyaꞌ sũjrra.

Mileto chjambu Efesoteweꞌshtyi paꞌyani
17 Saꞌ Mileto chjambte paꞌjrraꞌ, Efeso chjambte ancianoweꞌshtyi paꞌyac 

naꞌwẽ weꞌweyaꞌ:
18  — Andyaꞌ Asia quiwete nyafyrraj paꞌjíi quĩjtca yũuna fiꞌnze ãchpcach 

tyãꞌsaꞌ iꞌcueꞌshaꞌ jii iꞌcue. 19 Judiuweꞌsh atsepaꞌga tyacue wala ñuswaꞌj 
en paꞌtjeva, Jesucristoꞌs een isa selpiina bagachteva iꞌcueꞌshtyi ũꞌne pety 
cjacj puꞌchna nestju yuꞌ quim yujnava iiwejch weꞌwemée. 20 Iꞌcueꞌshtyi 
selpiwaꞌjsa Dyus yuweꞌs ptaꞌshmée yuꞌ yuumée, nasaa cshavysu yat-
suva caapiyaꞌjna nestju yuꞌ. 21 Tyãꞌwẽy judiuweꞌsh viteꞌ judiu jiꞌjmée 
tyãaweꞌshtyiva jyucaysaty ptaꞌshtju: Dyus tashte shawendyaꞌ pcaltyi 
nvijtrra cueꞌshtyi jypeꞌjsa Jesucristoꞌsva ũuste miipaꞌgawe jĩna. 22  Ãchjaꞌ 
uꞌjuetstju Jerusalenna Espiritu caajni. Nava jiimée uꞌjuetstju cyte jwee 
quĩjrra yuuneꞌtjeva. 23  Naasáa naꞌwẽ yuurráa jiitj: maa chjambte uꞌtjeva 
Dyus Espirituꞌ ptaꞌshna nescu yuꞌ carcelte cyuupjni wala ñuswaꞌj jiꞌpjngu 
jĩna. 24 Nava tyãꞌsaꞌ yaaquiꞌtsmeetj, saꞌ andy uuwaꞌjaꞌs yujva ũucjuꞌtsmeetj. 
Jesucristo neeweꞌwec Dyus peeygãaniꞌs tyãꞌsna uu entepcach wechana 
ptaꞌshna fiꞌnzevatsrráa, tyãꞌwẽena sũjuꞌtj.

25 Ayte iꞌcueꞌsh yacj ũsrraꞌ Dyus jycaajwaꞌj enaꞌs ptaꞌshtju tyãꞌs wẽseꞌjsa 
ayteweꞌshaꞌ andyaꞌs ãchjuyãꞌjaꞌ peena yuꞌ uymeeneꞌcue sũjuꞌtj. 26  Nava 
andyaꞌ iꞌcueꞌshtyi caapiyaꞌjyãꞌtj naꞌ yuuwemeetj, 27 tyãa paꞌgatey Dyus 
jytjãasniꞌs paatste nvijtmée jyuca ãaterrarráatj ptaꞌsh naa paꞌga. 28  Atsaꞌ 
ãchjaꞌ peequíi yaꞌmpaꞌyajcywe, tyãꞌwẽy Jesucristo ee pcawrra weynisa 
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Dyus luuchtyiva ew jypeꞌjna, Dyus Espirituꞌ iꞌcueꞌshtyic tjengwaꞌjsa nvijt 
naa paꞌga. 29 Jiitj andy uꞌtjeꞌ, vite paꞌjatyna Dyus yacj fiꞌnzesaweꞌshtyi 
iviitu wẽena, shĩꞌj weesweeva maꞌwẽta piishaaty iviituꞌ tyãꞌwẽy yũuyaꞌ. 
30 Jypaꞌyacymeerraꞌ, iꞌcueꞌsh pweꞌshíiva casejeneꞌcue isasaꞌs ptaꞌshipcachte 
caypumbaꞌjwaꞌjrráꞌs ptaꞌshna Dyus yacj fiꞌnzesaty caypumbaꞌjna. 
31 Iꞌcueꞌshaꞌ miiyajcywe, andyaꞌ tecj añutj teechsa naꞌwẽrraj yuꞌcypejna 
ũsuꞌ en pety cus yãꞌjrra ũꞌne pety cjacj.

32  Ãchjaꞌ yacjtjẽꞌjweꞌshtyi Dyusaꞌs neeweꞌwerra tyajy cusete nviitutstju 
tyajy caapiyaꞌjniꞌs pechcanamée fiꞌnzecajn, tyãa paꞌgatey tyajy yuweꞌ 
cchjãachjaꞌjna wechana caafiꞌnzeꞌjrra cielute tyajy nweꞌwenisa jyucaysa 
yacj ũswaꞌjaꞌsva ũsyaꞌ ãjawaꞌjsaꞌ. 33  Andyaꞌ iꞌcueꞌsh yacj ũsrraꞌ, vyu, ropa, 
tyãꞌwẽsa pees jytjãasna fiꞌnzemeetj quim yujnava. 34 Iꞌcueꞌshaꞌ ew jii iꞌcue 
tyãꞌwẽ yũumée, andy cuseju mjĩirratj quĩj peejiniꞌsva uyuꞌ, viteꞌ andy 
yacj uꞌjusaweꞌsh jĩiva tyãꞌwẽy. 35 Tyãꞌwẽ vite jypeejysaty puꞌchwaꞌjaꞌs 
caapiyaꞌjnatj fiꞌnze bagachteva. Tyãꞌwẽ yũucajníic Jesucristova naꞌjĩꞌ: 
Peessa yacj wejy wecha yujaꞌ jypaꞌgasate jytjaacue jĩꞌc.

36  Pabloꞌ weꞌwena jyãꞌjrraꞌ, jyucaysa yacj peejyũcuerra Dyus yacj puuty 
weꞌwec. 37 Tyajũꞌ jyucaysa ũꞌnena pshaꞌndrra Pabloꞌs wechaty. 38  Tyãꞌwẽ 
peena yuꞌ uymeeneꞌcue jĩteꞌ, wala ñusna ũsuꞌty, saꞌ piꞌcyna uꞌjty barcote 
cjẽepcach.

Jerusalenna Pablo uꞌjni

21  1 Yacjtjẽꞌjweꞌshtyi nvijtrra, barcote cjẽenaꞌva teejwend uꞌtjaꞌw 
teech ajte Cos yaasesate. Saꞌ vite encjẽꞌ Rodas quiwete paꞌtjaꞌw. 

Tyãajũ Pátara chjambnatjaꞌw uꞌj. 2  Pátara chjambte paꞌjrra, teech barco 
uytjaꞌw Fenicia quiwen uꞌjsa, tyãatetjaꞌw cjẽerra uꞌj. 3  Chipre quiweꞌs 
uynatjaꞌw scjẽw, tyãꞌ jembu juꞌnguc neeyũu. Tyãꞌwẽ uꞌjrratjaꞌw Siria 
quiwete paꞌj. Saꞌ Tiro chjambte uꞌcatjaꞌw barcoꞌ cyte carga spãashwaꞌcj 
jiꞌpjuꞌ naa paꞌga. 4 Cyteꞌ Cristoꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌshtyitjaꞌw uy, saꞌ siete 
entjaꞌw ũsuꞌ tyãaweꞌsh yacj. Atsaꞌ tyãaweꞌshtyi Dyus Espiritu caajiyuꞌtjeꞌ, 
Pabloꞌs ptaꞌshtyi Jerusalenna uꞌjmeeneꞌnga jĩna. 5 Tyãꞌwẽteva, siete en 
scjẽuutspcachjaꞌ, casejtjaꞌw. Atsaꞌ Cristoꞌs nwẽeseꞌjsaweꞌsh jyucaysa 
nyuuweꞌsh pety luuch yãꞌjrra piꞌcyna yuweꞌty chjamb ecaju casejpcach. 
Saꞌ cyte ĩcj pucate peejyũcuerra Dyus yacj puuty weꞌwerra, 6  pshaꞌndna 
wechanaꞌva barcote cjẽetjaꞌw. Naapcachjaꞌ tyãaweꞌshaꞌ shawendtyi yatna.

7 Cueꞌshaꞌ Tiro chjambuj barcote uꞌjrra, Tolemaida chjambtetjaꞌw paꞌj. 
Cyte teech entjaꞌw ũsuꞌ yacjtjẽꞌjweꞌshtyi wechana. 8  Vite cuscuscjẽꞌ Pablo 
viteꞌ tyãa yacj uꞌjusa yãꞌjrra casejtjaꞌw Cesarea chjambna uꞌjyaꞌ. Cyte 
paꞌjrraꞌ, Felipe yatna uꞌjrra cytetjaꞌw dej. Tyãa yuꞌ Pedro tyjityjcu siete 
diácono tyãateweꞌshcu yuꞌ Jesucristo caapiyaꞌjniꞌs jypaꞌgarra ptaꞌshna 
pecũjsa. 9 Tyãa Felipeꞌ pajnz niisa cnaꞌsasac jiꞌpjuꞌ, Dyus weꞌweniꞌs 
ptaꞌshsa. 10 Cyte manz en ũspcachjaꞌ, teech pitstjẽꞌj paꞌcj, Agabo yaasesa 
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Judea quiwejuweꞌsh, Dyus quĩj yũuyaꞌvateva dyiicjẽy ptaꞌshsa. 11 Tyãꞌ 
cueꞌshtyi puuty uyrraꞌ, Pablo jytundniꞌs pẽjyrra peequíirráa chinda pety 
cuse yacj yaꞌjytundrra naꞌwẽc weꞌwe:

— Dyus Espirituꞌ ptaꞌshiꞌc, Jerusalente judiuweꞌshaꞌ naa jytundni 
namuꞌs naꞌwẽ tundrra vite nasaty ducjetyna jĩc.

12  Tyãꞌjĩniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, cueꞌsh viteꞌ Cesareateweꞌsh yãꞌjrra wala 
neevishatjaꞌw Pabloꞌs Jerusalenna uꞌcjamen. 13  Nava Pabloꞌ naꞌwẽc pas:

— ¿Quĩjyaꞌcue tyacue ñusna ũꞌneꞌ, andyna cjaawãshiꞌj wẽerra? Andyaꞌ 
Jesucristoꞌs selpiipaꞌga tundnirráa yuumée, Jerusalente uuwaꞌj maꞌc yuu 
nava tyãꞌsaꞌ ũucjuꞌtsmeetj jĩc.

14 Neevishayaꞌ ãjameeyãꞌjrraꞌ, Dyus maꞌwẽ jytjãasteꞌ cytey yuuna 
jĩnarráatjaꞌw weꞌwe.

15 Tyãa eꞌsuꞌ, pjeuꞌjnaꞌva Jerusalenna uꞌtjaꞌw. 16  Atsaꞌ Cesareate 
yacjtjẽꞌjweꞌsh piꞌcyna yuweꞌty, viteꞌ tyãaweꞌsh yacj teech pitstjẽꞌj Chipre 
quiwejuweꞌsh, wala tyachyãꞌj Dyus yacj fiꞌnzesa Mnasón yaasesava 
yuweꞌc. Atsaꞌ cueꞌshaꞌ tyajy yatte dejyaꞌtjaꞌw puuty weꞌwe.

Pablo Jerusalente paꞌjrra Jacobo tashna uꞌjni
17 Jerusalente paꞌtjeꞌ, cyte yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ wala wechana jypaꞌgaty. 

18  Vite encjẽꞌ Pabloꞌ cueꞌsh yacj uꞌcj Jacobo yatna paꞌjyaꞌ, atsaꞌ cyteaꞌ 
ancianoweꞌsh jyucaysaty ũsuꞌ. 19 Pabloꞌ wechana jyãꞌjrraꞌ, ptaꞌshcu judiu 
jiꞌjmée vite nasa cshavysuva Dyus yuweꞌs ptaꞌshteꞌ, tyãaweꞌshtyi Dyus 
maꞌwẽ yũuniꞌsva jyuca. 20 Atsaꞌ wẽseꞌjrraꞌ, Dyusaꞌs wala wecharra naꞌwẽty 
ptaꞌsh Pabloꞌs:

— Yacjtjẽꞌj, indyaꞌ jiiyãꞌjneꞌnga judiu jiꞌjweꞌsh wala cujsa Jesus 
caapiyaꞌjniꞌs jypaꞌgasa ũstaꞌ, saꞌ tyãaweꞌshaꞌ Moises leyaꞌs nvijtmeete 
ewna jĩꞌty. 21 Tyãaweꞌshaꞌ naꞌjĩniꞌsta jiyu: Indyaꞌ judiuweꞌsh jyucaysaty 
vite quiwejuweꞌshtyi caapiyaꞌjrra Moises jycaajniꞌs nwẽeseꞌjmeeneꞌcue, 
saꞌ iꞌcueꞌsh luuchtyiva circuncidãimeeneꞌcue, quĩj yujnava cytey 
yuuwaꞌjmeꞌ, tyãꞌjĩnac ptaꞌshiꞌ jĩniꞌs jiitaꞌ. 22  Saꞌ iindy paꞌjniꞌs jiyurraꞌ, 
tyãaweꞌshaꞌ indyaꞌs wẽseꞌjyaꞌ pcjaacjetyna, atsaꞌ ¿quĩj yũucytjaꞌw? 
23  Wejyva naꞌwẽ yũuneꞌnga: Ayte pajnz pitstjẽꞌj ũstaꞌ. Tyãaweꞌshaꞌ 
Dyus yatte uꞌcayaꞌ ãjawaꞌjaꞌs Moises ley jycaajaꞌc tyãꞌsaꞌ cytey 
yuuyaꞌ ũstaꞌ. 24  Atsaꞌ indyaꞌ tyãaweꞌshtyi dyuus yatna peꞌjna uꞌjrra 
ley jycaajni quiꞌswaꞌjaꞌs cytey cyuꞌjuꞌjuneꞌnga pety indy yãꞌjrra. Saꞌ 
cyte ducjwaꞌjaꞌsva indyrrarráa deweeneꞌnga. Tyajũꞌ tyãaweꞌshaꞌ 
dycjasaꞌs ctyiindyiꞌjityna indyva tyãꞌwẽy. Tyãꞌwẽ leyaꞌs cytey yuuteꞌ, 
maava jiyutyna tyãꞌwẽ Pabloꞌ leyaꞌs nviitwaꞌjaꞌ jĩnac jycaajaꞌ jĩrraꞌ 
ĩshiijaꞌneꞌta sũjna. 25  Nava judiu jiꞌjmée vite nasarrava Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
jypaꞌgasaweꞌsh yuꞌ ley jycaajniꞌs cytey yuuwaꞌj jiꞌpjmeetaꞌ. Tyãaweꞌshtyiꞌ 
cueꞌshaꞌ ptaꞌshna fiꞌjyãꞌtjaꞌw naꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs: Dyus ĩtyimeesaty 
wechayaꞌ tajcy icjni chichaꞌs ũꞌwaꞌjmeꞌ, eenava ũꞌwaꞌjmeꞌ, tajcyaꞌs tjucrra 
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icjnisa chichaꞌsva ũꞌwaꞌjmeꞌ, saꞌ ptammeesaꞌ pcal yũuna fiꞌnzewaꞌjmeꞌ 
jĩna ptaꞌshnisarráꞌs cytey yuuwaꞌjsataꞌ jĩty.

Dyuus yatte Pabloꞌs tundni
26  Tyajũꞌ Pabloꞌ tyãa pajnz pitstjẽꞌjty peꞌjna uꞌjrraꞌ, cuscus encjẽꞌ ley 

jycaajniꞌs jyuca cytey yuurrac dyuus yat dyiite uꞌca quĩj entepcach 
quiꞌsyaꞌvarrava tyãaty ptaꞌshyaꞌ.

27 Saꞌ siete en quiꞌswaꞌjty jyuca jyãꞌjatspcachjaꞌ, Asia quiwejuweꞌsh 
judiuweꞌsh paꞌjrra Pabloꞌs dyuus yatte uyrraꞌ, nasa jyucaysaty 
caaũuschaꞌjnaꞌva Pabloꞌs tundrra 28  naꞌwẽty sus weꞌwe:

— Israelweꞌsh, mpuꞌchwe. Naa pitstjẽꞌjíic msuuva jyuca nasa jyucaysaty 
caapiyaꞌjna pecũjuꞌ cueꞌsh jiꞌjty atseweꞌwena, Moises leynava tyãꞌwẽy. Saꞌ 
dyuus yatnava atseweꞌweꞌc. Saꞌ tyãꞌwẽrráa yũumée, ãchjaꞌ judiu jiꞌjmée 
griegoweꞌshtyiva dyuus yat dyiite caꞌgac canzh vitna jĩꞌty.

29 Efeso chjambuweꞌsh Trófimo yacj Pabloꞌ Jerusalente ũste neꞌta uy, 
tyãasaty dyuus yat dyiite caꞌgaꞌjneꞌ sũjrra tyãꞌjĩna weꞌweꞌ.

30 Tyãꞌjĩna ptaꞌshni seenaꞌ susteꞌ, nasaꞌ wala dund cũjrra Pabloꞌs tundrra 
dyuus yat ecaju wenzhna cutyiꞌjitspcachjaꞌ, vityaꞌs apjtyi. 31 Icjyaꞌvaty 
yuꞌ, nava comandanteꞌ jiyuc Jerusalen chjambteweꞌsh seenaꞌ susna ũstaꞌ 
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jĩniꞌs. 32  Tyajũꞌ comandanteꞌ soldau viteꞌ tyãaweꞌsh pweꞌsh jytujtjesaty 
pcjacjrra wuwuurráaty cũj nasa susna ũsnite. Atsaꞌ comandante viteꞌ 
soldauweꞌshtyi uyrraꞌ, Pabloꞌs icjmeetaꞌ. 33  Tyajũꞌ comandante cũjrra 
Pabloꞌs eꞌnz cadenajuc tundcaaj. Tyãꞌwẽ yũurrac pẽjy ¿quimna saꞌ quĩjga 
yũu? jĩna. 34 Nava nasa tyãꞌwẽ jyucaysa sus weꞌwena ũsteꞌ, comandante 
jiyuyaꞌ ãjameerraꞌ, cuartel yatna jyũna uꞌcjaacj. 35 Cuartel yat vityte 
cũjnarráa soldauweꞌshaꞌ Pabloꞌs yacjrraty uꞌj, tyãꞌwẽ nasaꞌ icj wẽesa eꞌste 
neeuna:

36  — Naa pitstjẽꞌjaꞌs icjwaꞌjaꞌ jĩna sus weꞌwena yuupaꞌga.

Pablo cuartel vityuj weꞌweni
37 Pabloꞌs cuartel yatte caꞌgaꞌjatsteꞌ, tyãꞌ naꞌwẽc weꞌwe griego yuweju 

comandanteꞌs:
— ¿Manz yuwerráava cweꞌweꞌjmeemaꞌng? jĩteꞌ, comandante pasrraꞌ:
— Indyaꞌ ¿griegováꞌnga? 38  Tyãꞌwẽrraꞌ ¿nyafíi entey teech Egiptojuweꞌsh 

naꞌwẽ nasa icjsarrarráaty cuatro mil ãj nasa uꞌpnimeete pcjacjrra puii 
quiiscu tyãameeneꞌnga? jĩteꞌ, 39 Pabloꞌ naꞌjĩc:

— Andyaꞌ judiutj. Cilicia quiwete Tarso chjamb jytujtjesateweꞌshtju. 
Atsaꞌ naa nasaty weꞌwewaꞌjaꞌs ũsuneꞌnga jĩteꞌ, 40 comandanteꞌ ũytjascu. 
Naapcachjaꞌ Pabloꞌ cuartel vityte yujunaꞌva cuseju shuunaꞌ yuuwaꞌjaꞌs 
ptaꞌshteꞌ, jyuca shuunaꞌ yuuty, atsaꞌ naꞌwẽc weꞌwe hebreo yuweju:

22  1 — Yacjtjẽꞌj viteꞌ tjẽꞌjsaweꞌsh, mwẽeseꞌjwe andy weꞌweniꞌs jĩteꞌ, 
2  hebreo yuweju weꞌweniꞌs wẽseꞌjrraꞌ, wejytyi shuunaꞌ yuu. Tyajũꞌ 

Pabloꞌ naꞌjĩc:
3  — Andyaꞌ judiutj, Cilicia quiwete Tarso chjambte upysa. Nava ayte 

Jerusalente Gamaliel caapiyaꞌjni walasaatj, cueꞌsh yatsgaweꞌsh leyaꞌs 
wala ew nwẽeseꞌjna. Bagachteva Dyusaꞌs ũusuj jyucatj selpiina fiꞌnzeꞌ, naa 
ente iꞌcueꞌsh maꞌwẽcue selpiꞌ tyãꞌwẽy. 4 Andyaꞌ nyafíꞌ Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
nwẽeseꞌjsaty ajtserra quiicjeꞌjna vitetyiꞌ tundrra jyũna uꞌtj pitstjẽꞌj pety 
uꞌy yãꞌjrra carcelte tyajyaꞌ. 5 Sacerdote npiitstjẽꞌj viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh 
jyucaysa jiitaꞌ tyãꞌwẽ Jesucristo yacj fiꞌnzesaty tundwaꞌjaꞌs Damascote 
yacjtjẽꞌj judiuweꞌshtyi ptaꞌshna carta pẽyniꞌs. Tyãꞌwẽ yũurratj uꞌj tundrra 
ay Jerusalente nuypaꞌjrra castigãyyaꞌ.

Pabloꞌ Dyus yacj fiꞌnzeyaꞌ utyaatsrra tyãa maꞌwẽneꞌ yũu tyãꞌsna 
ptaꞌshni 

(Hch. 9.1-19; 26.12-18)
6  Nava andyaꞌ ẽepyãj Damasco chjambte utyaana paꞌjatspcachjaꞌ, naa 

dundte ẽe walaju eenac cweetj andy dyiꞌpte uymeenus. 7 Atsaꞌ quiwega 
weteetspcachjaꞌ, naꞌwẽc weꞌweni ptjũuse: Saulo, Saulo, ¿quĩj yũupaꞌganga 
andyaꞌs ajtserra pcyuuyaꞌ pacuéꞌ? jĩteꞌ, 8  pẽjytju: Indyaꞌ ¿quimnga? 
Tyajũꞌ naꞌwẽc ptaꞌsh: Indy naꞌwẽ ajtserra pcyuuyaꞌ pacueꞌng tyãatj Jesus 
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Nasaretjuweꞌsh jĩc. 9 Atsaꞌ andy yacj uꞌjsaꞌ tyãꞌwẽ eenaꞌ cweetjniꞌs uyrra 
wala ũucjtyi. Nava andyaꞌs weꞌweni yuꞌsaꞌ jiyumeetaꞌ. 10 Tyajũꞌ andyaꞌ 
naꞌjĩnatj weꞌwe: ¿Quĩjnga yũu jytjãasuꞌ? jĩteꞌ, Quiiterra Damascon 
meꞌj, cyte yaꞌptaꞌshina quĩj yũuwaꞌjaꞌsva jĩnac jycaaj. 11 Tyãꞌwẽ eenaꞌ 
cweetjnijũrráa uyyaꞌ ãjãmeeteꞌ, andy yacj piꞌcyna uꞌjsaweꞌshaꞌ andyaꞌs 
puꞌquisrra uꞌjty Damascote paꞌj.

12  Cyteaꞌ teech pitstjẽꞌj uꞌpuꞌc Ananias yaasesa, Moises leyaꞌs jyuca 
nwẽeseꞌjsa. Tyãꞌwẽ nwẽeseꞌpjaꞌgaty cyte judiuweꞌshaꞌ tyãa Ananiasaꞌs 
wala jytujtjesaꞌ jĩna weꞌweꞌ. 13  Tyãa Ananiasaꞌ andyaꞌs tjengyaꞌ paꞌjrraꞌ, 
naꞌwẽc weꞌwe: Yacjtjẽꞌj Saulo, indyaꞌ uyyaꞌ ãjawaꞌjaꞌs quiꞌ mpaꞌga 
jĩtspcachjaꞌ, tjengrraꞌ uyyaꞌ ãjatj. 14 Tyajũꞌ naꞌwẽc ptaꞌsh: Cueꞌsh 
yatsgaweꞌshtyi jypeꞌjsa Dyusaꞌ indyaꞌs nyafiiteycu tyjityj tyãꞌsna 
nwẽeseꞌjwaꞌjsa, saꞌ quĩj pcal yujva jiꞌpjmeesaꞌs yafyju uyrra tyajy yuweju 
weꞌweniꞌsva wẽseꞌjwaꞌjsa. 15 Ãchjaꞌ indyaꞌ naa quiwete jyucaysa dyiꞌpte 
Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ uꞌjueneꞌnga saꞌ maꞌwẽrrajneꞌnga uyna wẽseꞌjna yuu 
tyãꞌsnava ptaꞌshyaꞌ. 16  Saꞌ ¿quĩjyaꞌrráa tyacue wala jytjẽeyuuquiꞌng? Ãchjíi 
quiitenaꞌva yuꞌte yaꞌbautisãyrra Jesucristoꞌs ũusuj jyuca miiyajcy iindy 
pcal peltunãyni yuucajn jĩnac jycaaj.

Judiu jiꞌjmée vite nasaty Dyus yuweꞌs ptaꞌshyaꞌ caajniꞌs Pablo ptaꞌshni
17 Tyãa eꞌsuꞌ Jerusalenna quiꞌ shawendrra dyuus yatna Dyus yacj puuty 

weꞌweyaꞌ uꞌtjeꞌ, Jesusaꞌ andyaꞌs cyte vyaarra, 18 naꞌwẽc weꞌwe: Jerusalenuj 
dundrráa mcaasej. Tyãꞌwẽmeꞌ, indyaꞌ macue ptaꞌshteva nwẽeseꞌjmeetyna jĩteꞌ, 
19 naꞌwẽtj pas: Andy tyãꞌwẽ judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-su uꞌjrra cysũ indyna 
neeweꞌwesaty carcelte tyajna vitetyiꞌ cyuupjsatj. 20 Saꞌ indyna neeweꞌwena 
selpisáa Esteban eeaꞌs pcawuutsteva uynatj ũsuꞌ, tyãꞌwẽ yũuni ewna sũjna. 
Saꞌ icjsaweꞌsh atyjtyi tjengsatj yuꞌ jĩteva, 21 Jesusaꞌ naꞌjĩnac jycaaj: Meꞌjrráa, 
andyaꞌ jyuꞌj caajyaꞌvatj judiu jiꞌjmée vite nasaty ptaꞌshyaꞌ jĩc.

Pabloꞌs comandante nweꞌweni
22  Tyãꞌwẽ judiu jiꞌjmée vite nasaty ptaꞌshyaꞌ jĩniꞌs wẽseꞌjrraty, quiꞌ 

ũusachana naꞌjĩna sus weꞌwe:
— Tyãa pitstjẽꞌjaꞌs icjterráa ewna. Peena yuꞌ ĩtyi fiꞌnzemeena jĩꞌty.
23  Tyãꞌwẽ sus weꞌwena, tyãaweꞌsh atyjtyi ẽete wãatajna quiweꞌs pachrra 

tyãꞌwẽy yuuterráa, 24 comandanteꞌ Pabloꞌs cuartel yatte caꞌgaꞌcjaajrra 
pechuucuecaacj, tyãꞌwẽ yũuna cjaawãshiꞌjrrac pẽjyyaꞌva yuꞌ quĩj yũupaꞌga 
nasaꞌ tyãꞌwẽ wala ũusachana ajtseteva jiyuyaꞌ.  25 Nava tundutspcachjaꞌ, 
Pabloꞌ naꞌwẽc weꞌwe cpiitanaꞌs:

— Iꞌcueꞌshaꞌ romano nasaꞌs pechujcuete ¿ewmañ? quĩj yuuweteva jiyumey.
26  Tyãꞌwẽ weꞌweteꞌ, cpiitanaꞌ naꞌwẽc ptaꞌshyaꞌ uꞌj comandanteꞌs:
— Naꞌwẽ yũuniꞌs mpaꞌyajcy. Tyãꞌwẽmeꞌ, naa pitstjẽꞌjaꞌ romano nasaꞌ 

jĩteꞌ, 27 comandanteꞌ Pablo tashte utyaarra pẽjycu:
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— Isa indyaꞌ ¿romano nasa dyijngáꞌ? jĩna. Atsaꞌ Pablo pasrraꞌ:
— Tyãꞌwẽ íitj jĩc.
28  Tyajũꞌ comandante weꞌwerraꞌ:
— Andyaꞌ wala vyu ducjrrarráa romano nasa yuuna paꞌtj jĩteꞌ, Pablo 

pasrraꞌ:
— Andyaꞌ upyjíi tyãa yãꞌtj yuꞌ jĩc.
29 Tyajũꞌ Pabloꞌs pechuucuewaꞌjsaꞌ cuch yuumée nvijttyi. Atsaꞌ 

comandante yujva tyãꞌwẽ romano nasateva jiyurraꞌ, wala ũucjcu tyãꞌwẽ 
tundpaꞌga.

Judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh tashte Pabloꞌs tyaajni weꞌwecajn
30 Judiuweꞌshaꞌ quĩj yũupaꞌganeꞌta Pabloꞌs atseꞌ nava tyãꞌsna jiyu 

wẽerra, cuscuscjẽꞌ comandanteꞌ jycaacj sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ 
judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh jyucaysaty pcjaacjecajn. Tyãꞌwẽ yũurrac cadenaty 
cjijmbrra tyãaweꞌsh tashte tyaj Pabloꞌs.

23  1 Pabloꞌ sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh 
pcjaacjesaty tjengrraꞌ, naꞌwẽc weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, andyaꞌ ãchpcach Dyus dyiꞌpte jypumbatj sũjwaꞌj yuꞌsaꞌ 
jiꞌpjmeetj jĩteꞌ, 2  sacerdote npiitstjẽꞌj Ananiasaꞌ Pablo yuwega petya caacj 
pucate ij ũssaty. 3  Atsaꞌ Pabloꞌ naꞌwẽc weꞌwe:

— Ãaterráa ew weꞌwerraꞌ ũuste yuꞌ ewmée yaacypaꞌga indyaꞌs Dyus 
castigaĩna. Indyaꞌ ley jycaajnirráꞌs cytey yuusatj ¿sũjuꞌngáꞌ? Tyãꞌwẽrraꞌ 
¿quĩjyaꞌnga andyaꞌs petyacajaꞌ? Leyaꞌ tyãꞌwẽ jycaajaꞌtsmeꞌ jĩteꞌ, 4 cyte ũssaꞌ 
naꞌwẽty weꞌwe:

— Dyusna selpisáa sacerdote npiitstjẽꞌjaꞌs tyãꞌwẽ wẽeshuwaꞌj jiꞌpjmeeng 
jĩteꞌ, 5 Pabloꞌ pasrraꞌ:

— Dyusna selpisáa sacerdote npiitstjẽꞌjna sũjuꞌtsmeꞌntca. Jiivatsaꞌ, 
tyãꞌwẽ paswaꞌjmeeneꞌtca yuꞌ. Tyãꞌwẽ yuucajmeníic Dyus libruteva naꞌwẽ 
ptaꞌshiꞌ: Iindy chjambte jycaajsaꞌs juunaꞌ weꞌwenu jĩꞌc naa paꞌga.

6  Tyajũꞌ cyte pcjaacjesaweꞌshaꞌ saduceo viteꞌ fariseoweꞌsh tyãaweꞌshteva 
jiyurraꞌ, Pabloꞌ naꞌwẽc sus weꞌwe:

— Yacjtjẽꞌjweꞌsh, andyaꞌ fariseo jiꞌj, fariseo íirráatj. Uusaaweꞌshaꞌ 
quiꞌ ĩtyĩ yuuwaꞌjsa yujtaꞌ sũjna yaacysatj. Tyãa paꞌga yuurráa andyaꞌs 
ewmeesaꞌ jĩna ũstaꞌ.

7 Tyãꞌwẽ weꞌweteꞌ, fariseo viteꞌ saduceoweꞌsh yacj tyãaweꞌsh pweꞌsh 
juunaꞌ weꞌwerra puuty tyuteety. 8  (Saduceoweꞌshaꞌ uusaaweꞌshaꞌ quiꞌ ĩtyi 
yuutyna sũjuꞌtsmeetaꞌ, saꞌ uuteꞌ nasaa ũus viteꞌ angelesweꞌsh tyãꞌwẽsa 
ũstyna sũjuꞌtsvameetaꞌ, naapcachjaꞌ fariseoweꞌshaꞌ tyãꞌwẽsa jyuca ũstyna 
sũjuꞌty, tyãasaty puuty tyutee.) 9 Tyãꞌwẽ yũurra tyãaweꞌsh pweꞌsh wala 
sustyi ũuscha weꞌwena. Atsaꞌ fariseoweꞌsh juꞌngusa ley caapiyaꞌjsaweꞌsh 
maaíi yuꞌ quiiterra naꞌwẽty weꞌwe:
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— Naa pitstjẽꞌjaꞌ ewmée yũusameꞌ. Meerraꞌ Dyus angel váꞌ yuꞌ, 
meerraꞌ uusáa ũus váꞌ tyãꞌwẽ vyaa, nava jiimeerraꞌ cuch weꞌwemeeyuga. 
Tyãꞌwẽmeꞌ, jiimeerraꞌ Dyusaꞌs váa atseweꞌwesa yuꞌnjaꞌw jĩꞌty.

10 Seenaꞌ ũusachana susteꞌ, comandanteꞌ Pabloꞌs icjeváatyna sũjna 
ũucjrra soldauty yuucaajrra, Pabloꞌs cutyiꞌcjaacj pcjaacjesa cshavyu 
cuartel yatnay jyũna uꞌcjan.

11 Tyãa custeꞌ, Jesucristoꞌ Pabloꞌs vyaarra naꞌwẽc weꞌwe:
— Pablo, ũucjnu. Ay Jerusalente naꞌwẽng weꞌwe andyna ptaꞌshna, 

tyãꞌwẽy weꞌwewaꞌj jiꞌpjngu Romateva jĩc.

Pabloꞌs icjyaꞌ puuty weꞌweni
12  Cuscuscjẽꞌ judiuweꞌsh maaíi yuꞌ Pabloꞌs icj wẽesa naꞌwẽty puuty 

weꞌwe: Pabloꞌs icjmeerra yuꞌ quĩj yujva ũꞌmeꞌnjaꞌw jĩna. 13  Tyãꞌwẽ Pabloꞌs 
icjmeerra yuꞌ quĩj yujva ũꞌyaꞌmée puuty weꞌwesaꞌ cuarenta pitstjẽꞌj 
jytjaacuety yuꞌ. 14 Tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs puuty weꞌwerraty uꞌj sacerdote 
npiitstjẽꞌj viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh tashna naꞌjĩna ptaꞌshyaꞌ:

— Cueꞌshaꞌ Pabloꞌs icjmeerra yuꞌ quĩj yujva ũꞌmeꞌnjaꞌw jĩnatjaꞌw 
puuty weꞌwe Dyus dyiꞌpte. 15 Atsaꞌ ãchjaꞌ iꞌcueꞌsh ntjẽꞌjsaweꞌsh jyuca 
pcjaacjerra mpẽjywe comandanteꞌs: Cuscusaꞌ Pabloꞌs mcaaj cueꞌsh tashte, 
tyajy yuweꞌs jwee ew paapẽjy yaꞌvatjaꞌw jĩna. Naapcachjaꞌ cueꞌshaꞌ ayte 
paꞌjmeyna icjyaꞌ dyiꞌtje yupuꞌnjaꞌw jĩꞌty.

16 Tyãꞌwẽ puuty weꞌwetste Pablo npeꞌsh nchiꞌc jiyurraꞌ, Pabloꞌs ptaꞌshyaꞌ uꞌcj 
cuartel yatna. 17 Atsaꞌ Pabloꞌ jiyurraꞌ, teech cpiitanaꞌs paꞌyarra naꞌwẽc weꞌwe:

— Naa luuchaꞌs meen peꞌjna meꞌj comandante tashna, tyãa yacj puuty 
weꞌwewaꞌj jiꞌpjaꞌ jĩteꞌ, 18  cpiitanaꞌ luuchaꞌs peꞌjrra comandante tashte 
cũjrra ptaꞌshcu:

— Carcelte ũssa Pabloꞌ andyaꞌs paꞌyarra naa luuchaꞌs peꞌjna caacj, ayte 
indy yacj puuty weꞌwewaꞌj jiꞌpjaꞌ jĩteꞌ, 19 comandanteꞌ luuchaꞌs cusete 
puꞌquisna uꞌjrra paatste pẽjycu:

— ¿Quĩjnga weꞌwe wẽjeꞌ? jĩteꞌ, 20 luuchaꞌ ptaꞌshcu:
— Judiuweꞌshaꞌ naꞌwẽty puuty weꞌwe: Cuscusaꞌ indyaꞌs pẽyiꞌnjaꞌw 

Pabloꞌs caacjan, judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh tashna yuuweꞌs jwee ew pẽjyyaꞌvatjaꞌw 
jĩrra. 21 Nava tyãꞌwẽ dyijna sũjrra Pabloꞌs caajmeeneꞌnga. Tyãꞌwẽmeꞌ, 
pitstjẽꞌj cuarenta jytjaacuesa Pabloꞌs icjmeerra yuꞌ quĩj yujva ũꞌmeꞌnjaꞌw 
jĩna Dyus dyiꞌpte puuty weꞌwerra dyiꞌtje yupna ũstaꞌ. Saꞌ indy maꞌjĩteva 
tyãꞌsrráan ũytjasna ũstaꞌ jĩteꞌ, 22  comandanteꞌ luuchaꞌs naꞌjĩna weꞌwerrac 
caaj:

— Comandanteꞌs ptaꞌshtju jĩna quim yujnava ptaꞌshmeeneꞌnga jĩrra.

Neꞌjueꞌsh Felix tashte Pabloꞌs caajni
23  Tyajũꞌ comandanteꞌ eꞌnz cpiitantyi paꞌyarra Cesarea chjambna uꞌjyaꞌ 

pjeuꞌcjaacj. Doscientos soldau chindarráa uꞌjuetyna, jimbateweꞌsh setenta, 
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viteꞌ lansa jiꞌpjsa doscientos, saꞌ ayjyu casejetyna cus las nuevete. 24 Saꞌ 
tyãꞌwẽy Pablo aꞌjwaꞌj jimbava pjeuꞌcjaacj, neꞌjueꞌsh Felix tashte icjmée ew 
ducjcajn. 25 Tyãaweꞌsh yacj carta caacj naꞌwẽ fiꞌjrra:

26  Claudio Lisias fiꞌjatstju neꞌjueꞌsh Felixaꞌs wechana. 27 Naa pitstjẽꞌjaꞌs 
judiuweꞌshaꞌ carcelte tyajrra icjyaꞌvaty yuꞌ. Nava romano nasateva 
jiyurraꞌ, andyaꞌ soldau yacj uꞌjrra nweꞌwetj. 28  ¿Quĩj yũupaꞌgaquiꞌty tyãꞌwẽ 
atseꞌ? sũjrra jyũna uꞌtj judiuweꞌsh ntjẽꞌjsaweꞌsh tashna. 29 Atsaꞌ tyãaweꞌsh 
ley paꞌgarráata tyãꞌwẽ atseꞌ, nava icjyaꞌ yuꞌ ãjawaꞌjmeec yuꞌ saꞌ carcelte 
tyajyaꞌva ãjawaꞌjmeꞌ. 30 Nava Pabloꞌs icjyaꞌ yuurráa jĩna puuty weꞌwerra 
yupna ũstaꞌ jĩniꞌs jiyutj. Tyãasa iindy tashte cajatstju. Pabloꞌs atsesatyva 
weꞌwetj quĩj yũupaꞌganeꞌcue atseꞌ nava neꞌjueꞌsh tashte uꞌjrra puuty 
weꞌweneꞌcue jĩtj. Tyãꞌwẽrráatj indyaꞌs ptaꞌshiꞌ jĩnac fiꞌj.

31 Tyajũꞌ soldauweꞌshtyi tyãꞌwẽ jycaajyãꞌtjeꞌ, Pabloꞌs peꞌjnaꞌva 
cusrráa uꞌjty Antípatris chjambna. 32  Cuscuscjẽꞌ soldau chindarráa 
uꞌjsaꞌ quiꞌ shawendtyi cuartel yatna, naapcachjaꞌ jimbateweꞌshaꞌ uꞌjty 
Pablo yacj. 33  Cesarea chjambte paꞌjrraꞌ, cartaꞌs ũsnaꞌva Pablonava 
ducjtyi neꞌjueꞌshaꞌs. 34 Tyajũꞌ neꞌjueꞌshaꞌ cartaꞌs lẽeyrraꞌ pẽjycu Pabloꞌs: 
¿Majũweꞌshnga? jĩna. Saꞌ Ciliciajũweꞌshteva jiyurraꞌ, 35 naꞌwẽc weꞌwe:

— Iindy yuuweꞌs jiyuꞌnja indyna atsesaweꞌsh pãatyjĩꞌcjyaꞌ paꞌtje jĩc.
Tyajũꞌ Pabloꞌs Herodes tyaajni yatte cyuupjcu tjengwaꞌjsa tyajrra.

Pablo maꞌwẽsarrava Felix tashte weꞌweni

24  1 Tajts enteꞌ sacerdote npiitstjẽꞌj Ananiasaꞌ paꞌcj Cesarea chjambte 
judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh yãꞌjrra, saꞌ teech yuwee puꞌchsa Tértulo 

yaasesaꞌscu peꞌjrra paꞌj. Tyãaweꞌshaꞌ utyaaty neꞌjueꞌsh tashte Pabloꞌ 
ewmeesaꞌ jĩna pãatyjĩꞌcjyaꞌ. 2  Tyajũꞌ Pabloꞌs nuycũjteꞌ, Tértuloꞌ Felixaꞌs 
ptaꞌshcu:

— Wech uꞌpuꞌnga, neꞌjueꞌsh. Iindy jycaajnite, mteeva wẽt fiꞌnzena 
ũstjaꞌw. 3  Mteeva tyãꞌwẽrrarráa wẽt fiꞌnzena ũstjaꞌw, Felix indy 
tyãꞌwẽ ew yũupaꞌga. Tyãasatjaꞌw wala wecháꞌ. 4 Nava indyaꞌs jwee 
yuꞌ en caavituꞌjyaꞌvameetj, dundte meen mwẽeseꞌj cueꞌsh weꞌweniꞌs. 
5 Naa pitstjẽꞌjaꞌ iiméj seenaꞌ ewmeesateva cueꞌshaꞌ cpajcytjaꞌw. Maa 
quiwesuva jyuca judiuweꞌshtyi tyujndena puii quiisna ũsaꞌ. Saꞌ tyãaíi 
Nasaretjuweꞌshaꞌs nwẽeseꞌjsa npiitstjẽꞌjaꞌ. 6  Dyuus yatte yujva nasa 
pcalsaty caꞌgaꞌjyaꞌvac yuꞌ canzh vitna. Tyãa paꞌga cueꞌshaꞌ tundtjaꞌw, 
cueꞌsh ley maꞌwẽ jycaatjeꞌ cytey yuuyaꞌ. 7 Nava comandante Lisias cueꞌsh 
yacj jaꞌnda wala juunaꞌ cũjrra cusaꞌcj, 8  saꞌ atsesaweꞌshaꞌ neꞌjueꞌsh tashte 
pãatyjĩꞌcjyaꞌ uꞌjuetyna jĩnac jycaaj. Cueꞌsh weꞌweniꞌ ĩshiinimée jyuca 
isateva jiyuyaꞌ indy yuu mpẽjy naa pitstjẽꞌjaꞌs jĩnac weꞌwe.

9 Tyajũꞌ judiuweꞌsh cyte ij ũssava tyãꞌ jyuca isasa yujaꞌ jĩna weꞌweteꞌ, 
10 neꞌjueꞌshaꞌ cuseju ptaꞌshcu Pabloꞌs weꞌwecajn. Atsaꞌ Pabloꞌ naꞌwẽc 
weꞌwe:
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— Andyaꞌ jiitj indyaꞌ wala cuj añu yãꞌj cueꞌsh quiwete jycaajna ũsngu. 
Tyãa paꞌga andyaꞌ iindy dyiꞌpte ũucjmée pasyaꞌvatj andy maꞌwẽsarrava. 
11 Indy yuu mpaapẽjy tyãaweꞌsh weꞌweniꞌ isa dyijteva jiyuyaꞌ. Dyusaꞌs 
Jerusalente neeweꞌweyaꞌ andy paꞌjni doce enrráa yuutsaꞌ. 12  Andyaꞌ 
tyãa doce ensuꞌ dyuus yatte nasaty caapuiꞌjna judiuweꞌsh pcjaacjeni 
yat-su chjambte msuu yujva tyãꞌwẽ yũuna ũsuꞌtsmeetj. 13  Atsaꞌ ewmée 
yũunisaꞌ naataꞌ jĩna ãate caavyaꞌjaꞌjyaꞌ yuꞌ quim yujva ãjameetyna 
naa nasaꞌ. 14 Nava ãatetj ptaꞌshiꞌ Dyus tashte paꞌjwaꞌj dyiꞌjaꞌs ãchj uꞌse 
caajiyuꞌjnisaꞌ ĩshiinisaꞌ jĩꞌty tyãꞌsnatj nwẽeseꞌjeꞌ cueꞌsh yatsgaweꞌshtyi 
jypeꞌjsa Dyusaꞌs selpiina. Saꞌ tyãꞌwẽ Dyus jycaajni leyte fiꞌjni viteꞌ Dyus 
yuwe ptaꞌshsaweꞌsh fiꞌjnity jyucatj cytey nwẽeseꞌjeꞌ. 15 Tyãaweꞌshva 
maꞌwẽneꞌta Dyusaꞌs nwẽeseꞌjna yaaquiꞌ tyãꞌwẽyrráatj andyva nwẽeseꞌjna 
yaaquiꞌ. Uusaaweꞌshaꞌ quiꞌ ĩtyi yuutyna ewsa maꞌty yuu meerraꞌ ewmeesa 
maꞌty yuu nava jaꞌndarraj sũjnatj yaaquiꞌ. 16  Tyãasatj Dyus dyiꞌpte viteꞌ 
pitstjẽꞌjweꞌsh dyiꞌpteva yuuwemée fiꞌnzewaꞌjaꞌs paꞌpchuꞌ.

17 Andyaꞌ vite quiwesu manz añu pecũjna uꞌjurraꞌ, andy quiwen uꞌtj 
judiuweꞌshtyi vyu peesyaꞌ caajnity ducjna Dyus ofrendaꞌsva ũsyaꞌ. 
18  Andyaꞌ tyãꞌwẽ yũuna ley jycaajniꞌsva quiꞌsna jyãꞌjrra dyuus yatte 
ũspcachjaꞌ, judiuweꞌsh Asia quiwejuweꞌsh paꞌjrra dyuus yatte uytyi. 
Nava nasaty quĩj yujva caapuiꞌjna ũsuꞌtsmeetj. 19 Tyãꞌwẽ uysaaweꞌsh ayte 
pãatyjĩꞌcjyaꞌ yuuwaꞌj jiꞌpjtaꞌ, andy ewmée yũuna ũsteva uyrraꞌ. 20 Meerraꞌ 
comandante pcjacjte judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh viteꞌ sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh 
cyte ũssa iꞌcueꞌshrráava andy ewmée yũuniꞌs uyváꞌcue naꞌ mpeetaꞌshwe. 
21 Andyaꞌ cyte ũsrraꞌ, Uusaaweꞌshaꞌ quiꞌ ĩtyi yuutyna jĩnarráatj weꞌwe 
tyãꞌsna váꞌcue ewméec yuu sũjuꞌcy jĩc.

22  Felixaꞌs ew yãꞌcj ptaꞌshni yuꞌ, tyãasac tyãꞌwẽrráa wẽseꞌjrrarráa:
— Comandante Lisias paꞌtje, tyãa yuweꞌs pjeuꞌjuꞌnja jĩrra nvijt.
23  Tyajũꞌ Felixaꞌ cpiitanaꞌs jycaacj:
— Pabloꞌs tyjweetenu. Nava jwee jytjaacue juunaꞌ yũumée miipeꞌj, saꞌ 

tyajy namicuweꞌsh yacj puuty weꞌwewaꞌjaꞌsva mes jĩc.
24 Manz en scjẽwniiteꞌ, Felixaꞌ tyajy nyu Drusila yacj quiꞌ cũjrra Pabloꞌs 

paꞌya caacj, Jesucristo ptaꞌshniꞌs weꞌwecajn. Tyãa uꞌyaꞌ judiuc yuꞌ. 25 Atsaꞌ 
Pabloꞌ ptaꞌshcu Dyus dyiꞌpte ew fiꞌnzewaꞌjaꞌ, saꞌ peecy cacueꞌs ewmée 
yũuna jypeꞌjwaꞌjmeꞌ. Tyãꞌwẽmeꞌ, nmej enteꞌ Dyusaꞌ castigaĩna jĩna 
weꞌweteꞌ, Felixaꞌ wala ũucjrra naꞌwẽc weꞌwe:

— Ãchjíi yuꞌ tyãꞌwẽrráa mpeetaꞌsh. Vite ente andy en jiꞌpjurra quiꞌ 
paꞌyaꞌnja jĩc.

26  Pabloꞌ vyu ducjeꞌnja tyjwetecajn jĩváana sũjrrac tyãꞌwẽ manz usva 
paꞌya Felixaꞌ tyãa yacj puuty weꞌweyaꞌ. 27 Tyãꞌwẽ eꞌnz añupcach Pabloꞌs 
carcelte jypeꞌjna ũsrrarráa Felixaꞌ neꞌjueꞌsh casejc, atsaꞌ vite neꞌjueꞌsh 
Porcio Festoc uꞌca. Nava Felixaꞌ judiuweꞌsh yaatseni fiꞌnze wẽemeerra, 
Pabloꞌs carcelte nvijtcu.
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Pabloꞌ Festo tashte weꞌweni

25  1 Tyajũꞌ Festoꞌ Cesarea chjambte neꞌjueꞌsh uꞌcarraꞌ, tecj enteꞌ 
Jerusalenna uꞌcj. 2  Cyteꞌ sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ judiu 

jytujtjesaweꞌshaꞌ utyaaty Pabloꞌ ewmeesaꞌ jĩna pãatyjĩꞌcjyaꞌ. 3  Saꞌ Pabloꞌs 
peꞌjyaꞌ mcaaj Jerusalenna yuucajn jĩnaty pẽjy. Tyãaweꞌsh yuꞌ dyiꞌtje icjyaꞌ 
sũjrraty tyãꞌwẽ pẽjy. 4 Nava Festo pasrraꞌ:

— Pabloꞌ Cesareate preesu ũsaꞌ. Atsaꞌ manz enterráa andyaꞌ tyãa 
chjambnaíi uꞌjuetstju. 5 Tyãasatj naꞌjĩꞌ: Tyãa pitstjẽꞌj ewmée yũuniꞌs 
pãatyjĩꞌcjwaꞌj jiꞌpjrraꞌ, iꞌcueꞌsh jytujtjesaweꞌshaꞌ andy yacj yuwetyna 
Cesarea chjambna jĩc.

6  Festoꞌ Jerusalente ocho en jytjaacue ũsrrarráa quiꞌ shawendcu Cesarea 
chjambna. Saꞌ cuscuscjẽꞌ yuwe paapẽyni yatte uꞌcarra cachnaꞌva, Pabloꞌs 
yuucaacj. 7 Saꞌ cũjutspcachjaꞌ, judiuweꞌsh Jerusalenuj paꞌjsava utyaaty 
quĩjteva seenaꞌ ewmeesaꞌ jĩna pãatyjĩꞌcjna. Nava isasa yujaꞌ jĩna ãate 
caavyaꞌjaꞌjyaꞌ yuꞌ ãjameetaꞌ. 8  Tyajũꞌ Pabloꞌ naꞌwẽc pas:

— Andyaꞌ quĩjte yujva yuuwemeetj. Judiuweꞌsh ley, Dyus yatna, Romate 
jycaajsa Cesar maate yujva yuuwemeetj jĩteꞌ, 9 Festoꞌ judiuweꞌsh yacj ewte 
neeyũu wẽerra naꞌwẽc pẽjy Pabloꞌs:

— ¿Jerusalenna uꞌjwẽengaꞌ iindy yuweꞌs cyte pjeuꞌcjan? jĩteꞌ, 10 Pablo 
pasrraꞌ:

— Andy yuweꞌs pjeuꞌjwaꞌjsa tashte yãꞌj ũstju, Cesar quiꞌpni iindy 
tashte. Andyaꞌ judiuweꞌsh yacj quĩjte yujva yuuwemeeteva indyaꞌ ew 
jiing. 11 Meerraꞌ andy uuwaꞌtje ãjváaneꞌtca yuuwe yuu atsaꞌ tyãꞌwẽte 
yuꞌ uuwaꞌjaꞌs waꞌlmeꞌnja. Nava pãatyjĩꞌcjnisa quĩj yujva isameete yuꞌ, 
quim yujva pãatyjĩꞌcjsa cusete andyaꞌs ducjyaꞌ ãjameena. Wejyva Cesar 
paapẽyni wejy ewna jĩteꞌ, 12  Festoꞌ vite npiitstjẽꞌjweꞌsh yacj puuty 
weꞌwerraꞌ, naꞌwẽc ptaꞌsh Pabloꞌs:

— Cesar paapẽyni wejy ewna jĩꞌng naꞌ tyajy tashte paꞌj uꞌjueneꞌnga jĩc.
13  Tyajũꞌ manz en scjẽwniiteꞌ, jycaajsa Agripa viteꞌ Berenice yacj 

Cesarea chjambte paꞌjty Festoꞌs wechayaꞌ. 14 Cyte cuj entyi ũsuꞌ, atsaꞌ 
Festoꞌ jycaajsaꞌs ptaꞌshcu Pablo yuweꞌs:

— Ayte teech pitstjẽꞌj preesu ũsaꞌ, Felix nviitni. 15 Andy Jerusalente 
ũsteꞌ, sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh viteꞌ judiu ntjẽꞌjsaweꞌsh pãatyjĩꞌcjtyi tyãa 
pitstjẽꞌjaꞌs ewmeete nviitcajn. 16  Atsaꞌ andyaꞌ ptaꞌshtju: Romanoweꞌsh leyaꞌ 
maa yujnava icj cajaꞌtsmeꞌ, pãatyjĩꞌcjsa yuuwesa yacj caapdyiꞌpuꞌjrra quim 
yuuweteva jiyumey yuꞌ. 17 Tyajíi andyaꞌ jytjẽeyuumée pãatyjĩꞌcjsaweꞌsh 
paꞌjatspcachjaꞌ, cuscuscjẽꞌ yuwe paapẽyni yatte uꞌcanaꞌva tyãa 
pitstjẽꞌjaꞌs yuucaatj. 18  Saꞌ ¿quĩj yũupaꞌga yuuwecy? sũjna ũytjasnatj 
uꞌpuꞌ, nava pãatyjĩꞌcjyaꞌ utyasaaweꞌshaꞌ maꞌwẽ yujva ewmeete nvijt-yaꞌ 
ãjawaꞌjmeesarráanaty weꞌwe. 19 Tyãa pitstjẽꞌjaꞌs atsesaweꞌshaꞌ tyãaweꞌsh 
Dyusaꞌs neeweꞌwena fiꞌnzeni viteꞌ teech pitstjẽꞌj Jesus yaasesa uurrava 
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quiꞌ ĩtyi yuuc jĩna Pablo ptaꞌshniꞌsrráaty weꞌwe. 20 Tyãa yuweꞌs andyaꞌ 
maꞌwẽ pjeuꞌjyaꞌva ãjameerraꞌ, Pabloꞌs pẽjytju: ¿Jerusalenna uꞌj wẽengaꞌ 
cyte iindy yuweꞌs pjeuꞌcjan? jĩna. 21 Nava tyãa weꞌwerraꞌ: Cesar paapẽyni 
wejy ewna jĩc, atsaꞌ tyãꞌwẽ yãꞌtjeꞌ, aytee preesu ũsuneꞌnga Cesar tashte 
andy caajpcach jĩnatj weꞌwe.

22  Tyajũꞌ Agripaꞌ naꞌwẽc weꞌwe Festoꞌs:
— Tyãꞌwẽyãꞌtjeꞌ, wẽseꞌjeꞌnja tyãa pitstjẽꞌj weꞌweniꞌs jĩteꞌ, Festo pasrraꞌ:
— Cuscusíi wẽseꞌjeneꞌnga jĩc.
23  Cuscuscjẽꞌ jycaajsa Agripa viteꞌ Berenice viteꞌ soldau npiitstjẽꞌjweꞌsh 

viteꞌ chjambte jytujtjesa tyãaweꞌsh yacj seenaꞌ zhichcue susna uꞌcana cũjty 
Festo uꞌpnite. Naapcachjaꞌ Pabloꞌs yuu caajrraꞌ, 24 Festoꞌ naꞌwẽc weꞌwe:

— Jycaajsa Agripa viteꞌ ayte pcjaacjena cueꞌsh yacj ũssaweꞌsh cshavyte 
tyajatstju naa pitstjẽꞌjaꞌs. Judiuweꞌsh maanzcuẽesava naa pitstjẽꞌjaꞌs 
atseweꞌweꞌty Jerusalente viteꞌ ayteva, saꞌ icjterráa ewna jĩna nestyi yuꞌ. 
25 Nava tyãꞌwẽ icjcajnva quĩjteva yuuwemeenaꞌc tjenguꞌ. Nava tyãaíic 
Cesar paapẽyni wejy ewna jĩꞌ. Atsaꞌ tyajy tashna cajaꞌnja sũjuꞌtj. 26  Nava 
quĩjte yuuweteva tyãꞌsna ptaꞌshna jycaajsaꞌs fiꞌjwaꞌj yuꞌ uymeetj. Tyãasa 
ãchjaꞌ jycaajsa Agripa iindy tashte tyajatstju, viteꞌ jyucaysa dyiꞌpte, atsaꞌ 
indy paapẽjyrra quĩjte yuuweteva cpajcyrra ptaꞌshte andyaꞌ etsaꞌs fiꞌjrra 
cajaꞌnja. 27 Tyãꞌwẽmeꞌ, cyulnaꞌc tjenguꞌ preesu caajrrava yuuwe yuuniꞌs 
ptaꞌshmeeteꞌ.

Pabloꞌ tyajy yuweꞌs jycaajsa Agripaꞌs ptaꞌshni

26  1 Tyajũꞌ Agripaꞌ naꞌwẽc Pabloꞌs weꞌwe:
— Indy quĩj yũuna fiꞌnzerrava mpeetaꞌsh jĩteꞌ, Pabloꞌ cuseꞌs 

quiisrra naꞌwẽc ptaꞌsh:
2  — Judiuweꞌshaꞌ andyaꞌs ewmeesaꞌ jĩnaty pãatyjĩꞌcjeꞌ tyãꞌsaꞌ jycaajsa 

Agripa iindy dyiꞌpte ãate ptaꞌshwaꞌjaꞌs jiꞌpjurraꞌ wala wechaꞌtj. 3  Indyaꞌ 
jyuca ew jiing cueꞌsh judiu jiꞌj fiꞌnzeni viteꞌ naꞌwẽ fiyfiyrraj yajcyrra puuty 
weꞌweꞌtjaꞌw tyãꞌsna. Tyãasa wejy waꞌlmée mwẽeseꞌj. 

Cristoꞌs jypaꞌgamey Pablo fiꞌnzeni
4 Andy leꞌchcuẽjũjy maꞌwẽneꞌtca fiꞌnze andy quiwete viteꞌ Jerusalente 

tyãꞌsaꞌ judiuweꞌsh jyucaysa jiitaꞌ. 5 Fariseoweꞌshaꞌ seenaꞌ juunaꞌ jycaajaꞌty 
Dyus leyaꞌs jyuca cytey yuucajn andyaꞌ tyãateweꞌshtju yuꞌ pitstacytey, 
atsaꞌ tyãaweꞌshaꞌ jiitaꞌ naꞌ tyãꞌsaꞌ ptaꞌshyaꞌ ãjatyna waꞌlmeerra yuꞌ. 
6  Dyusaꞌ cueꞌsh yatsgaweꞌsh yacj puuty weꞌwerra uusaaweꞌshtyi quiꞌ ĩtyĩ 
vit-yaꞌ neeyũuc tyãꞌsaꞌ cytey yuuna sũjnatj fiꞌnzeꞌ, naa paꞌga yuurráaty 
paapẽjyyaꞌ ayte nuypaꞌj. 7 Jycaajsa Agripa mjiyu: Israelweꞌsh docesate 
jiꞌj jyucaysaty quiꞌ ĩtyi yuuwaꞌjaꞌs ũytjasuꞌ, tyãasaty een isa pety cus 
Dyusaꞌs selpiꞌ. Tyãꞌwẽ yũuwaꞌjaꞌs ũytjaspaꞌga yuurráaty judiuweꞌsh 
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andyaꞌs ewmeesaꞌ jĩrra atseꞌ. 8  Dyusaꞌ tyãꞌwẽ uusaaweꞌshtyi ĩtyi vituna 
¿sũjuꞌtsmeecueꞌ vacy iꞌcueꞌshva?

Dyus yacj fiꞌnzesaty pcyuuniꞌs ptaꞌshni
9 Andyaꞌ nyafíiaꞌ Jesus Nasaretjuweꞌshaꞌs ajtserra quĩjva yuꞌnja sũjrra, 

10 Jerusalente sacerdote npiitstjẽꞌjweꞌsh jycaatjeꞌ, Jesus caapiyaꞌjniꞌs 
nwẽeseꞌjsaweꞌsh maanzcuẽesatyva carcelte tyajtj. Saꞌ icjetste uyrraꞌ, ew 
yuj yuutstaꞌ sũjnatj fiꞌnzeꞌ. 11 Maanzcuẽe usva iipcyuutj, Jesus yaseꞌs 
atseweꞌwecajn. Msuuva judiuweꞌsh pcjaacjeni yat-su tyãꞌwẽrrarráatj yuu. 
Saꞌ seenaꞌ pyũuscue yuuteꞌ, vite quiwesuva uꞌtj, tyãꞌwẽy ajtserra pcyuuyaꞌ.

Pabloꞌ Dyus yacj fiꞌnzeyaꞌ utyaniꞌs quiꞌ ptaꞌshni 
(Hch. 9.1-19; 22.6-16)

12  Tyãꞌwẽ yũuyaꞌ sũjrra, Damasco dyiꞌj uꞌjuetstju yuꞌ, sacerdote 
npiitstjẽꞌjweꞌsh caajni. 13  Nava jycaajsa mwẽeseꞌj: dyiꞌtje uꞌjuetste ẽepyãj 
yuutspcachjaꞌ, secte jytjaacue eenaꞌsa ẽejũ cweetjcu andy viteꞌ piꞌcyna 
yuusáa jyucaysaty. 14 Tyajũꞌ jyucaysa wetetjaꞌw, naapcachjaꞌ andyaꞌ 
wẽseꞌtj hebreo yuweju naꞌwẽ weꞌweniꞌs: Saulo, Saulo, ¿quĩjyaꞌnga 
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andyaꞌs ajtserra pcyuuyaꞌ pacuéꞌ? Indyaꞌ peequíirráa yaꞌcpãꞌyuuwaꞌjaꞌs 
pacuena ũsngu jĩteꞌ, 15 pẽjytju: ¿Indyaꞌ quimnga? jĩteꞌ, ptaꞌshcu: Andyaꞌ 
Jesustju, indy naꞌwẽ ajtserra pcyuuyaꞌ pacueꞌng tyãatj. 16  Nava ãchjaꞌ 
mquiite. Ãchj naꞌwẽ vyaatj saꞌ vite enteva vyaꞌnja, atsaꞌ tyãꞌwẽc vyaa 
jĩna mteeva ptaꞌshyaꞌ uꞌjueneꞌnga andyna selpiina. 17 Indyaꞌs nweꞌweꞌnja 
judiuweꞌsh cuseju, saꞌ judiu jiꞌjmée vite nasa quiwesu cajatstju cysũva 
nweꞌweꞌnja. 18  Tyãaweꞌsh tashsu cajatstju, atsaꞌ indyaꞌ tyãaweꞌsh yafytyi 
pjaandeneꞌnga, peena yuꞌ chjiꞌndyte fiꞌnzemée eenaꞌsaꞌs uycajn, saꞌ echtjẽꞌj 
cusete fiꞌnzemée Dyus yacj fiꞌnzecajn. Andyaꞌs jypaꞌgasaꞌ tyãaweꞌsh 
pcaltyi peltunãyni neeyũurra cielute ũswaꞌjaꞌs jypaꞌgatyna Dyus 
tyjityjnisaweꞌsh yacj jaꞌndarraj jĩc andyaꞌs.

Pabloꞌs Cristo vyaarra jycaajniꞌs cytey nwẽeseꞌjni
19 Agripa, indyaꞌstju ptaꞌshiꞌ: Tyãꞌwẽ vyaarra weꞌweniꞌs waꞌlmée 

cytey nwẽeseꞌjrra 20 Damascote ũssaweꞌsh cjuẽꞌytyi ptaꞌshtju Dyus 
yuweꞌs, eꞌsuꞌ Jerusalente, viteꞌ Judea quiwesu jyuca. Saꞌ judiu jiꞌjmée 
vite nasatyva piꞌcytju, pcaltyi nvijtrra Dyusaꞌs pacuerra ew yũuna 
mfiꞌnzewe jĩna. 21 Tyãꞌwẽ yũupaꞌgaty judiuweꞌshaꞌ dyuus yatte andyaꞌs 
tundrra icj wẽe. 22  Nava Dyus puꞌchteꞌ, ãchpcach Dyus yuweꞌs leꞌchcue 
yujva jypumbameetj ptaꞌshna fiꞌnzeꞌ jytujtjesa maꞌty yuu maꞌwẽsatyva 
jyucaysaty. Saꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌsh viteꞌ Moises ptaꞌshni tyãaju 
bagachte yujva fiy yuꞌ ptaꞌshiꞌtsmeetj. 23  Tyãaweꞌshaꞌ naꞌwẽty ptaꞌsh: 
Dyus tashuj yuusa Cristoꞌ wala pytjaa yuurra uurrava quiꞌ tyãa cjuẽꞌy ĩtyĩ 
yuuna, saꞌ eenaꞌte fiꞌnzewaꞌjaꞌs ptaꞌshina cueꞌsh jiꞌjty tyãꞌwẽy vite quiweju 
nasatyva jĩnaty ptaꞌsh. Tyãꞌwẽyrráatj andyva ptaꞌshiꞌ.

Pabloꞌ Agripaꞌs Cristo tashte cuutyaꞌjaꞌjdyijc
24 Pablo tyãꞌwẽ weꞌweteꞌ, Festoꞌ naꞌjĩnac sus weꞌwe:
— Pablo, luucu yuuning. Jwee wala piyarraneꞌnga tyãꞌwẽ luucu yuu 

jĩteꞌ, 25 Pablo pasrraꞌ:
— Neꞌjueꞌsh Festo indyaꞌ mjiyu: Andyaꞌ luucumeerra íitj ũus yajcyrra 

jypumbamée isasarráana ptaꞌshiꞌ. 26  Tyãa yuweꞌs jycaajsa Agripa ayte 
uꞌpaꞌ tyãava ew jiiaꞌ. Tyãa paꞌgatj andyaꞌ tjaamemée ptaꞌshiꞌ tyajy 
dyiꞌpte. Naa yuweꞌ paatste sũtjrra weꞌwenisameꞌ. Tyãa paꞌga jycaajsava 
tyãa yuweꞌs ew jiina sũjuꞌtj. 27 ¿Dyus yuwe ptaꞌshsaweꞌsh weꞌweniꞌs 
ew jiiyujmeengáꞌ vacy, jycaajsa Agripa? Indyaꞌ jiiyujneꞌnga sũjuꞌtj jĩteꞌ, 
28  Agripaꞌ naꞌwẽc weꞌwe:

— Andyaꞌs Cristo juꞌngu vit-yaꞌ leꞌchcuẽeng pejíi jĩteꞌ, 29 Pablo weꞌwerraꞌ:
— Leꞌchcuẽe maꞌc pejíi meerraꞌ wala maꞌc pejíi nava indyrráamée, ayte 

ãchj wẽseꞌjna ũstaꞌ tyãaweꞌsh jyucaysatycu Cristo juꞌngu yuu jytjãasuꞌ 
Dyusaꞌ, andyva maꞌwẽtca Cristo juꞌngu yuu tyãꞌwẽy, nava cadenaju 
tundnimée.
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30 Pablo tyãꞌwẽ weꞌweteꞌ, jyucaysa quiitety, jycaajsa, neꞌjueꞌsh, Berenice 
cyte ij paꞌjsa jyuca. 31 Saꞌ fiity tyuteena uꞌj, naꞌjĩna puuty weꞌweyaꞌ 
tyãaweꞌsh pweꞌsh:

— Naa pitstjẽꞌjaꞌ quĩj yujva yuuwemeesaꞌ icjcajn yuuva. Saꞌ carcelterráa 
yujva ũswaꞌj jiꞌpjmeꞌ jĩrraꞌ, 32  Agripaꞌ naꞌwẽc weꞌwe Festoꞌs:

— Tyãꞌwẽ tyãaíi Cesar paapẽyni wejy ewna jĩmeevatsaꞌ, naa pitstjẽꞌjaꞌs 
tyjweteyaꞌ ewna jĩc.

Pabloꞌs Roma chjambna caajni

27  1 Italia quiwen cueꞌshtyi caajyaꞌ puuty weꞌweyãꞌjrraꞌ, Pablo vite 
preesu yãꞌjrra ducjtyi Batallón Augusto yaasesate cpiitan Julio 

cusete. 2  Tyajũꞌ Adramitio chjambte barco Asia quiwen uꞌjsate cjẽetjaꞌw, 
atsaꞌ Aristarcova yuweꞌc, Macedonia quiwete Tesalónica chjambteweꞌsh. 
3  Cuscuscjẽꞌ Sidón chjambte paꞌtjaꞌw. Atsaꞌ cpiitan Julioꞌ Pabloꞌs namicu 
yat-suc paꞌjyaꞌ caaj tyãaweꞌsh sãꞌjĩcajn. Tyãa cpiitanaꞌ Pablo yacj wala 
ewsa yuꞌc, tyãasac tyãꞌwẽ yũu. 4 Sidón chjambuj casejrraꞌ, Chipre quiweꞌs 
jembu juꞌngutjaꞌw nvijtna cjẽw, wejya yuppaꞌga. 5 Tyajũꞌ Cilicia Panfilia 
quiwesu utya scjẽwna uꞌjrra, Lisia quiwete Mira chjambtetjaꞌw paꞌj.

6  Cyteaꞌ soldau cpiitanaꞌ teech barco Alejandriajuweꞌsh Italia quiwen 
uꞌjsaꞌscu uy. Saꞌ cueꞌshtyi cytec caatecaꞌj tyajũ quiꞌ uꞌjyaꞌ. 7 Nava tyãꞌwẽ 
wejya yupna ũsteꞌ, wala cuj en tuundcuẽrraj uꞌjrra, wala tjẽy paꞌtjaꞌw 
Gnido chjamb dyiꞌpte. Tyajũ uꞌjrraꞌ, Salmon quiwee dyiꞌpsutjaꞌw scjẽw, 
Creta quiwesu taꞌnguna. 8  Saꞌ tyãa quiwe pucasu wala tjẽy uꞌjrra, teech 
ajte paꞌtjaꞌw Buenos Puertos yaasesate. Tyãꞌ Lasea chjamb utyatec neeyũꞌ.

9 Tyãꞌwẽ tjẽy uꞌjrra wala en iviitpaꞌga, nus paꞌjwaꞌj en utyaac ĩcjte 
uꞌjwaꞌj seenaꞌ ũucjũucjsa. Tyãa paꞌgac Pabloꞌ yuꞌcypej 10 naꞌjĩna:

— Jyucaysa mwẽeseꞌjwe, cueꞌsh uꞌjwaꞌjaꞌ wala ũucjũucjaꞌ. Barco pety 
carga vituna, atsaꞌ cueꞌshva uuwaꞌjaꞌs jiꞌpjuváꞌnjaꞌw.

11 Tyãꞌjĩteva, soldau cpiitanaꞌ Pabloꞌs nwẽeseꞌjmée barco namu viteꞌ 
barco tjengsaweꞌsh weꞌwenirráꞌscu nwẽeseꞌj. 12  Cyte chjambaꞌ nus ente 
ũswaꞌj ewmeec yuꞌ. Tyãa paꞌgaty jyucaysa uꞌjyaꞌ yajcy Creta quiwete 
Fenice chjambte paꞌjrra nus enaꞌs cyte yuꞌscjẽwyaꞌ sũjrra, Fenice 
chjambteꞌ nus ente ũswaꞌj ũucjũucj meec yuꞌ naa paꞌga.

Mar pyãjte wejyaa wala quiiteni
13  Buenos Puertos yaasesajũ casejetste yuꞌ, wejcuẽrráac wejyana ũsuꞌ, 

atsaꞌ Fenice chjambte paꞌjyaꞌ ãjaváꞌnjaꞌw sũjrra uꞌjty Creta quiwe pucasu 
tuundcuẽrraj. 14 Nava wejcuẽ uꞌjuetspcachjaꞌ, wejyaa wala cueꞌsh uꞌjwaꞌj 
dyiꞌpuj sẽjrra barcoꞌs yupcu. 15 Saꞌ tyajũyãꞌjaꞌ maꞌwẽva jyũna uꞌcj. Atsaꞌ 
barcoꞌs caajyaꞌ ãjameeyãꞌjrraꞌ, cuch yuumeetjaꞌw wejya maꞌwẽva jyũna 
uꞌcjan. 16  Ĩcj pyãjte quiwe leꞌchcuẽsa Clauda yaasesa eꞌssutjaꞌw scjẽw, 
cysũaꞌ wejya tyacue chjãchjameec ũs yuꞌ. Atsaꞌ barco leꞌchcuẽ jyũrra 
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uꞌjnisaꞌs wala tjẽyrráava caatecaꞌjyaꞌ ãjãtjaꞌw barco walate. 17 Tyajũꞌ barco 
walaꞌs lasu walaju pyãjũjy tundtjaꞌw suweecajmen. Saꞌ tyity wala Sirte 
yaasesate váa watsuyaꞌ uꞌjuena sũjna ũucjrra, ẽete tela walaꞌs spajcytyi 
wejya maꞌwẽva barcoꞌs jyũna uꞌcjan. 18  Tyãꞌwẽ wejya seenaꞌ chjãchja ũsteꞌ, 
cuscuscjẽꞌ cargaꞌs ĩcjcjẽ pũshyaꞌ tacjtyi. 19 Atsaꞌ tecj en yuutsteꞌ, cueꞌshíiva 
ĩcjcjẽ pũshyaꞌ puꞌchtjaꞌw barco ẽseecajn. 20 Tyãꞌwẽ wejya seenaꞌ yuuna 
ũsteꞌ, sec, estrella, quĩj yujva vyaameetaꞌ maanzcuẽe enva. Atsaꞌ cueꞌsh 
yuuva ĩtyĩ yuumeꞌnjaꞌw sũjwaꞌjaꞌsrráatjaꞌw jiꞌpjuꞌ.

21 Tyãꞌwẽ maanzcuẽe en quĩj yujva ũꞌmée yujna ũssaty Pabloꞌ naꞌwẽc 
weꞌwe:
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— Iꞌcueꞌshaꞌ andy weꞌweniꞌs nwẽeseꞌjrra Creta quiwejũ casejmeevatsaꞌ, 
naꞌwẽ ñus cnayna iviituwaꞌjmeeneꞌtcaꞌw yuꞌ.  22  Nava ãchjaꞌ ũucjnuwe. 
Ayte uꞌjsa quim yujva uumeetyna, macue barco yuꞌ suweerra vituteva. 
23  Andyaꞌ Dyusna selpisaatj, atsaꞌ ãchj cus Dyus angel vyaarra 24 naꞌwẽc 
weꞌwe: Pablo, ũucjnu. Indyaꞌ Romate jycaajsa tashte utyaawaꞌj jiꞌpjngu, 
atsaꞌ tyãa paꞌga Dyusaꞌ nweꞌweyaꞌvaꞌ ay barcote uꞌjsa jyucaysaty jĩc. 
25 Tyãa paꞌga iꞌcueꞌshaꞌ ũucjmée chjãchja miiyajcywe. Andyaꞌ Dyusrráanatj 
yaaquiꞌ, angel weꞌweniꞌ cytey yuuna sũjna. 26  Saꞌ ĩcj pyãjte quiwe 
leꞌchcuẽsate nviitni yuꞌnjaꞌw jĩc Pabloꞌ.

27 Adria ĩcjte wejya jyũna uꞌjni eꞌnz quiꞌsu ãjatsteꞌ, tyãa cuspyãj 
yuutspcachjaꞌ, barcote tjengsaweꞌshaꞌ quiwe utyasu uꞌjuetsrraty jiyu. 28  Saꞌ 
macjue ĩcj dyiiteva jiyuyaꞌ isaty, atsaꞌ treinta y seis metrorráac dyii yuꞌ. 
Tyajũꞌ yats yatste uꞌjrra quiꞌ isaty, atsaꞌ cyteaꞌ veintisiete metrorráac dyii 
yuꞌ. 29 Tyajũꞌ peñate váa iicaꞌnjaꞌw sũjna ũucjrra, barcoꞌs neewewaꞌjsa 
pajnz tsam walaty ĩcjcjẽ acj barco eꞌscjẽ, wejya jyũna uꞌcjamen. Saꞌ wala 
ũucjna ũytjastyi cjijcypcach. 30 Naapcachjaꞌ barcote tjengsaweꞌshaꞌ barco 
yatscjẽ vite tsam walaty ĩcjcjẽ acjetstjaꞌw jĩnarráa barco leꞌchcuẽꞌs ĩcjcjẽ 
spaaquitstyi yuꞌ, tyãate cjẽerra casejna uꞌj wẽerra. 31 Nava Pabloꞌ ptaꞌshcu 
soldau cpiitan viteꞌ soldauweꞌshtyi:

— Naaweꞌshaꞌ barcojũ casejna uꞌtjeꞌ, iꞌcueꞌshaꞌ ĩtyi yuumeeneꞌcue jĩteꞌ, 
32  soldauweꞌshaꞌ barco leꞌchcuẽ tundni lasuty spẽꞌtjrra ĩcjcjẽ wãatajty 
barco leꞌchcuẽꞌs.

33  Tyajũꞌ Pabloꞌ cusíitey neeweꞌwec jyucaysaty quĩjrráava ũꞌcajn:
— Iꞌcueꞌsh dejmée tyãꞌwẽy ũꞌvamée ũsni eꞌnz quiꞌsu yãꞌj yuutsaꞌ. 

34 Atsaꞌ iꞌcueꞌshtyi neeweꞌweꞌtj quĩjrráava ũꞌcajn. Tyãꞌwẽmeꞌ, casejyaꞌ 
yaꞌchjãchjameena. Ãchjaꞌ ũucjnuwe. Iꞌcueꞌsh maa yujva vitumeeneꞌcue.

35 Tyãꞌjĩnaꞌva, Pabloꞌ jyucaysa dyiꞌpte Dyusaꞌs wecharra panaꞌs ũꞌc. 
36  Tyajũꞌ jyucaysa wejy ũucjmée tyãaweꞌshva ũꞌty. 37 Barcote uꞌjsa 
jyucarraj yuꞌ doscientos setenta y seis nasatjaꞌw yuꞌ. 38  Quĩj ũꞌ wẽerrava 
tyãꞌsna ũꞌna jyãꞌjrraꞌ, scuutyjaꞌs ĩcjcjẽ pũshtjaꞌw barco jweeíirráa ẽseecajn.

Barco ĩcj dyiicjẽ cjẽeni
39 Cjijcyna jyãꞌjniteꞌ, barcote tjengsaweꞌshaꞌ jiyumeetaꞌ maa quiwete 

paꞌjrrava. Nava ĩcj pucasu quiwe ucuesa uꞌpte uyrraꞌ, cyte nuypaꞌjyaꞌ 
ãjãváꞌnjaꞌw sũjrra cytety uꞌjyaꞌ yajcy. 40 Saꞌ tsam wala ĩcj dyiicjẽ acjnisa 
lasuty spẽꞌtjnaꞌva, telaꞌs ẽete quiꞌ quiisrra, barcoꞌs tuundcuẽrraj jyũna 
uꞌjty ucuete paꞌjyaꞌ. 41 Nava teech ajte ĩcj jwee yuꞌ dyiimeete yuꞌ seenaꞌ 
chjãchja ucapajcyna ũsuꞌc cytec cũjyaꞌ uꞌj barcoꞌ. Atsaꞌ barco ĩtsjaꞌ quiwete 
watsuna cũjteꞌ, maꞌwẽ yujva ẽsemeꞌ, naapcachjaꞌ barco eꞌsu yuꞌtũchjasáa 
ujcana cũjrra jyuca suwuutscu yuꞌ. 42  Tyãꞌwẽ yuutsteꞌ, soldauweꞌshaꞌ 
preesuty jyuca icjyaꞌvaty yuꞌ, pejndna casejrra iyuweꞌshte. 43  Nava soldau 
cpiitanaꞌ Pabloꞌs nweꞌweyaꞌ yajcycu, saꞌ quiicjeꞌjmeerra naꞌwẽc jycaaj:
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— Maava pejndyaꞌ jiisaꞌ iꞌcueꞌsh cjuẽꞌy yatste meꞌjwe, 44 naapcachjaꞌ 
viteꞌ taplasu mcjẽewe, meerrava barco peꞌlasu tyãꞌwẽ yũurra mcaasejwe 
jĩteꞌ, tyãꞌwẽ yũurra jyucay quiwete paꞌtjaꞌw uumée.

Malta quiwete Pabloweꞌsh paꞌjni

28  1 Cyte jyucaysa uumée paꞌjrratjaꞌw jiyu tyãa ĩcj pyãjte quiweꞌ 
Maltaga yaase yuꞌ. 2  Cyte uꞌpsa nasaꞌ cueꞌshtyi waꞌlmée jypaꞌgarra, 

ipy wala yutjrra cueꞌshtyi bajchyaꞌ piꞌcytyi, nus tyãꞌwẽ wala paꞌjna ũspaꞌga. 
3 Tyajũꞌ Pabloꞌ eꞌcy ujndy pcjacjrra, ipyte ãshitscu yuꞌ, naapcachjaꞌ tyãa ipy 
pyãjũ ul weeswee ũpjna casejrra Pablo cusetec waꞌcy. 4 Tyãꞌwẽ Pablo cusete 
ul waꞌcyteꞌ, cyte ũssaꞌ naꞌwẽty weꞌwe tyãaweꞌsh pweꞌsh:

— Naa pitstjẽꞌjaꞌ nasa icjsana. Macue ĩcjte yuꞌ uumeeteva, Dyusaꞌ ĩtyi 
uꞌju jytjãasmeeneꞌ jĩꞌty. 5 Atsaꞌ Pabloꞌ cuseꞌs yajtarra ulaꞌs ipycjẽ acjcu, 
nava tyajy cuse yuꞌ quĩjva yuumeꞌ. 6  Atsaꞌ nasa tjengna ũssa yuꞌ ¿Maꞌwẽn 
uucy? sũjna jyucaysa ũytjasnaty ũsuꞌ. Nava quĩjva yuumeyna wala tyach 
yuuteꞌ:

— Pabloꞌ nasa icjsamée wejyva Dyusna jĩꞌty.
7 Tyãa quiwete teech neꞌjueꞌsh jytujtjesa uꞌpuꞌc Publio yaasesa. 

Tyajy uutjash jaꞌndatetcaꞌw paꞌj cueꞌshaꞌ, atsaꞌ tyãa pitstjẽꞌjaꞌ cueꞌshtyi 
wala ew jypeꞌcj tecj enpcach. 8  Tyãa ensuꞌ Publio neyaꞌ ãtsaꞌnaga ũsuꞌ 
cacuesecte eerráa uchiꞌchrra. Atsaꞌ Pabloꞌ tjengyaꞌ uꞌjrra, peequinzerra 
Dyus yacj puuty weꞌweteꞌ, chjãchjac. 9 Tyajũꞌ tyãa quiwete vite 
ãtsaꞌsaweꞌshva paꞌjrraꞌ, jyuca catyjirraty neeyũu. 10 Tyajũꞌ cueꞌshtyi wala 
peeygãjrra quĩjquĩjva dyiꞌtje peejiniꞌs jyucaty pees, barcote cjẽerra quiꞌ 
uꞌjyaꞌvagachjaꞌ.

Roma chjambte Pablo paꞌjni
11 Malta quiwete tecj aꞌte ũsrrarráa, Alejandría quiwejuweꞌsh barco 

cyte ũsuꞌc nus pĩipcach tyãate cjẽerratjaꞌw uꞌj. Tyãa barcoꞌ yatste eꞌnz 
dyus ĩtyimeesatycu piisani jiꞌpjuꞌ, Castor viteꞌ Polux yase jiꞌpjsa. 12  Tyajũ 
casejrraꞌ, Siracusa chjambte paꞌjrra, tecj entjaꞌw ũsuꞌ. 13  Tyajũ quiꞌ uꞌtjaꞌw 
quiwe pucagarrarráa, saꞌ Regio chjambtetjaꞌw paꞌj. Cuscuscjẽꞌ eꞌsu wejya 
sẽjteꞌ, tjẽymée uꞌjyaꞌ ãjarra eꞌnz encjẽꞌ Puteoli chjambte paꞌtjaꞌw. 14 Cyteaꞌ 
puuty uytjaꞌw yacjtjẽꞌjweꞌshtyi, atsaꞌ tyãaweꞌshaꞌ piꞌcytyi tyãaweꞌsh yatte 
teech quiꞌsu ũscajn. Tyajũ casejrratjaꞌw Roma chjambna uꞌj. 15 Romate 
yacjtjẽꞌjweꞌshaꞌ cueꞌsh yujteva jii yãꞌtja yuꞌ, saꞌ teech ajte Tres Tabernas 
yaasesa utyate teech chjamb ũsuꞌc Foro de Apio cyteta puꞌtjengyaꞌ yuwéꞌ. 
Atsaꞌ Pabloꞌ tyãaweꞌshtyi uyrraꞌ, Dyusaꞌs wala wechana ũuste wẽt wẽtcu 
yajcy.

16  Romate paꞌjnaꞌva, soldau cpiitanaꞌ vite preesutyiꞌ ducjcu cyte carcelte 
tjengsa npiitstjẽꞌjaꞌs, nava Pablo yuꞌsaꞌ vite yatte fiic tyaj teech soldau 
tjengwaꞌjsa tyajrra.
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Roma chjambte paꞌjrra Dyus yuweꞌs ptaꞌshni
17 Cyte paꞌjni tecj en scjẽwniiteꞌ, Pabloꞌ paꞌya caacj cyte Romate judiu 

npiitstjẽꞌjweꞌshtyi. Saꞌ pcjaacjeteꞌ, naꞌwẽc weꞌwe:
— Andyaꞌ quĩjva ewmée yuꞌ yũumeetj judiuweꞌshtyi, saꞌ cueꞌsh 

yatsgaweꞌsh caapiyaꞌjniꞌsva ajtsena fiꞌnzeꞌtsmeetj. Macue tyãꞌwẽteva, 
Jerusalente andyaꞌs tundrra romanoweꞌshtyi ducjtyi. 18  Atsaꞌ 
romanoweꞌshaꞌ paapẽjytyi, nava ewmée yũuniꞌs yuꞌ uymeerraꞌ, andyaꞌs 
tyjweete wẽety icjwaꞌtje nvijt-yaꞌ yuꞌ ãjameerra. 19 Tyãꞌwẽteva, judiuweꞌsh 
yuꞌ caatyjweteꞌjmeetaꞌ. Atsaꞌ tyãꞌwẽ yãꞌtjeꞌ, andyaꞌ romanoweꞌshtyi 
jycaajsa Cesaraꞌstju piꞌcy andy yuweꞌs paapẽycajn. Nava judiuweꞌsh 
andyna preesuꞌjsa yuutyiꞌ pãatyjĩꞌcjyaꞌvameetj. 20 Tyãasatj iꞌcueꞌshtyi 
paꞌya tyãꞌjĩna ptaꞌshyaꞌ. Israelweꞌshaꞌ ũytjasuꞌtjaꞌw Dyus tashuj yuusa 
Cristoꞌs tyãa paꞌga yuurráa andyaꞌ naꞌwẽ cadenaju tundni ũstju.

21 Tyãꞌwẽ ptaꞌshteꞌ, naꞌwẽty weꞌwe:
— Judeajũ indyna nuyweꞌwena caajni carta quĩjva iijypaꞌgameetjaꞌw 

cueꞌshaꞌ, tyajũ judiuweꞌsh paꞌjrrava ptaꞌshiꞌtsmeetaꞌ indyaꞌs atseweꞌweni 
yuꞌsaꞌ. 22  Ãchj uꞌse ptaꞌshniꞌs mteeva jyucaty atseweꞌweꞌ, atsaꞌ tyãꞌsaꞌ indyaꞌ 
¿maa sũjuꞌnga? Iindy yaacyniꞌs jiyu wẽetjaꞌw jĩrraꞌ, 23 vite ente quiꞌ paꞌjyaꞌ 
neeyũurra tyãa en ãjteꞌ, wala cuj pcjaacjerra paꞌjty Pablo ũsni yatte. Atsaꞌ 
Pabloꞌ cusíi ptaꞌshrra cusna quĩjpcachcu ptaꞌsh Dyus jycaajwaꞌjaꞌs. Saꞌ Moises 
fiꞌjni ley viteꞌ Dyus yuwe ptaꞌshsa tyãniiteyweꞌsh fiꞌjni maꞌwẽrrajneꞌta 
Jesusaꞌs weꞌwena fiꞌj tyãꞌsnac ãate caajiyuꞌj. 24 Atsaꞌ maaíi yuꞌ Pablo ptaꞌshniꞌs 
waꞌlmeety jypaꞌga, nava vite yuꞌ waꞌltyi. 25 Tyãꞌwẽ maaíi yuꞌ nwẽeseꞌj 
wẽemeerra tyuteena uꞌjuetsteꞌ, Pabloꞌ naꞌwẽc tyãaweꞌshtyi weꞌwe:

— Dyus yuwe ptaꞌshsa Isaiasaꞌs Dyus Espiritu cweꞌweꞌtjeꞌ, isa yuj naꞌjĩna 
ptaꞌshneꞌ cueꞌsh yatsgaweꞌshtyiꞌ:
 26 Uꞌjrra tyãa nasatyiꞌ naꞌjĩna mpeetaꞌsh:

Iꞌcueꞌshaꞌ wẽseꞌjrrava, jiyumeeneꞌcue.
Meerraꞌ uyuváꞌcue, nava jiyumeeneꞌcue.

 27 Tyãa paꞌgatey tyãaweꞌsh ũuste jiyuwaꞌj yuꞌsaꞌ jiꞌpjmée yãꞌtjaꞌ,
Saꞌ wẽseꞌjyaꞌva waꞌluꞌty.
Tyãaweꞌsh yafyaꞌ apjanitaꞌ, uymeerraꞌ nwẽeseꞌjmeetyna.
Saꞌ ũusteva ew jiyumeetyna.
Saꞌ andy tashteva utyameetyna pcaltyi peltunãycajn jĩnac weꞌwe.

28  Iꞌcueꞌshaꞌ mjiyuwe: Ãchjũyãꞌjaꞌ Dyus ewte nviitwaꞌjaꞌs judiu jiꞌjmée 
vite nasarráaty ptaꞌshwaꞌjaꞌ, atsaꞌ tyãaweꞌshaꞌ nwẽeseꞌjetyna.

29 Tyãꞌwẽ Pablo weꞌweteꞌ, judiuweꞌshaꞌ tyãaweꞌsh pweꞌsh wala cuj jwend 
weꞌwena uꞌjty.

30 Pabloꞌ eꞌnz añu utac yat pquiꞌjrra tyaajni ũsuꞌ, saꞌ cyte tjengyaꞌ paꞌjsaty 
jyucaysatycu jypaꞌgaꞌ. 31 Cyteaꞌ quim yujva cuch yuuniméec fiꞌnzeꞌ Dyus 
jycaajwaꞌj enaꞌs ptaꞌshna, tyãꞌwẽy Jesucristo caapiyaꞌjniꞌsva ãatec ptaꞌshna fiꞌnzeꞌ. 

HECHOS 28
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